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@ Please read these instructions in conjunction with the 3M™ Facepiece User Instructions where you
will find information on

+ Approved combinations of facepieces and filters

+ Accessories

+ Spare parts

For permitted filter/facepiece combinations see Fig.1.

SYSTEM DESCRIPTION

The Facepiece/Filter combination is designed to remove potentially harmful gases, vapours and particulates from the
surrounding atmosphere. Filter performance data is detailed in the Technical Specification.

/A Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\ WARNINGS AND LIMITATIONS

Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory
protection products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening iliness or permanent disability.

Always be sure that the Facepiece/Filter combination is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact a safety professional or
3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).

Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:

+ contained in this booklet

+ accompanying other components of the system

+ Do not submerge the filters in liquid.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own
limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which have poor warning
properties or are unknown or immediately dangerous to life and health (IDLH) or against contaminants/concentrations
which generate high heats of reaction with chemical filters.

* CAUTION Work with open flames or liquid metal droplets may cause serious risk due to the ignition of filters.

+In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

+ Do not use in concentrations above those specified in the Technical Specification.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the facepiece decreases or stops.

c) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

€) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

+ Never alter, modify or repair this device.

+ This product contains no components made from natural rubber latex.

NOTE Save all user instructions for continuing reference. Contact 3M for additional information.

PREPARATION FOR USE

Remove the filter from its outer packaging. CAUTION Care should be exercised when using previously unpacked
filters as they may have reduced service life or may have been used.

Check that the filter is appropriate for the purpose — check colour code, letter code and class. Before initial use, always
check that the product is within the stated shelf life (use by date).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Filter/facepiece assembly instructions.

a) Align 6000 Series filter notch with facepiece mark and push together (fig 2).

b) Turn filter 1/4 turn clockwise to stop (fig 3).

Discard and replace both filters at the same time. Ensure that both filters are of the same type and class. To remove filter,
turn %4 turn anticlockwise

Replace the filter if taste, smell or irritation from gases or vapours is noted, or breathing resistance becomes
unacceptable. The service life of filters will depend upon the activity of the wearer (breathing rate); the specific type,
volatility and concentration of the contaminants; and environmental conditions such as humidity and temperature.

CLEANING INSTRUCTIONS

Clean with the 3SM™ 105 Face Seal Cleaner. Dispose in accordance with national regulations

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high

temperature and petrol and solvent vapours. Storage conditions on the packaging refer to annual average temperature
3



and relative humidity values.
V indicates acceptable storage conditions. X indicates unacceptable storage conditions. See Figure 4.
Storage under conditions other than those specified by the manufacturer may affect the shelf life.

« Endof ShelfLife ® For Single Use Only ® Maximum Use Time 50 hours sl Name and address of
Manufacturer Dispose in accordance with local regulations
When stored as stated, the expected shelf life of the product is 5 years from date of manufacture. End of shelf life
(use-by) date is marked on the product and packaging. The original packaging is suitable for transporting the product
throughout the European Union.
R = Reusable
NR = Non reusable (single shift use only)

TECHNICAL SPECIFICATION

3M combination filters generally protect against either single or multiple gas/vapour type(s) and against particulates.

Filter Type Colour Code Type of Contaminant

A Brown Organic vapours with boiling point >65°C (with good warning properties) as
specified by the manufacturer

B Grey Inorganic Gases & Vapours (with good warning properties) as specified by
the manufacturer

E Yellow Acid Gases (with good warning properties) as specified by the manufacturer

K Green Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good warning properties)
as specified by the manufacturer

Formaldehyde Olive green Formaldehyde vapour

AX Brown Organic vapours with boiling fpolnt equal or less than 65°C (with good
warning properties) as specified by the manufacturer

Hg Red Mercury vapour

P White Solid and non-volatile liquid aerosols

The 6000 Series gas/vapour filters are also classified, into one of two classes, depending on their capacity to remove
contaminants from the inhaled air

Gas/Vapour Filter Classes

Gas Filter Class  Maximum use concentration with 3SM™ Maximum use concentration with 3M™ Full

Half Mask Face mask

1 10 x WEL or 1000 ppm (0.1% vol) whichever 20 x WEL or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is
is lower lower in negative pressure mode

2 10 X WEL or 5000 ppm (0.5% vol) whichever 20 x WEL or 5000 ppm (0.5% vol) whichever is
is lower lower in negative pressure mode

Particulate Filter Maximum use concentration with 3SM™ Maximum use concentration with 3SM™ Full

Class Half Mask Face mask
P3R 20 x WEL 40 x WEL

WEL = Workplace Exposure Limit

Nominal Protection Factor (NPF) - a number derived from the maximum percentage of total inward leakage permitted in

relevant European Standards for a given class of respiratory protective devices.Please refer to National workplace

protection guidance for application of these numbers in the work place protection factors.

Filter Model Classification Type of Contaminant

3M™ 6091 A1P3R Organic vapours with boiling point >65°C (with good warning properties)
as specified by the manufacturer and particulates

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Combination organic vapours (boiling.point > 65°C (with good warning
properties), inorganic ?ases acid gases, ammonia and formaldehyde up

to 10 ppm and particulates

3M™ 6095  A2P3R Organic vapours with boiling point >65°C (with good warning properties)
as specified by the manufacturer and particulates

3M™ 6096  A1E1HgP3R Organic vapours with boiling point >65°C (with good warning properties)

as specified by the manufacturer and mercury vapour, chlorine, acid
gases and particulates. If used for Hg, maximum use time = 50 hours.
3M™ 6098  AXP3R Organic vapours with boiling point <65°C (with good warning properties)
as specified by the manufacturer and particulates
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +form  Organic vapours (b.pt>65°C (with good warning properties), inorganic
gases, acid gases, ammonia, formaldehyde up to 10 ppm, mercury
vapour and particulates. If used for Hg, maximum use time = 50 hours.
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Note: AX filters are for single use only

The filter should not be used on a second shift even if these maximum usage times are not exceeded. When changing
filters ensure that both filters are replaced simultaneously.

3M™ 6098 AXP3 NR Filter only

Limitations on the use of these filters may differ from one country to another but in the absence of any limitations in your
country the following should be applied.

a) Low boiling point organic compounds will be divided into four groups.

Group 1 Low boiling point organic vapours with a WEL (Workplace Exposure Limit) of less than or equal to 10
ppm or which have a short service life. Check local regulations for WEL in your country
Group 2 Low bailing point organic vapours with an WEL greater than 10 ppm.

Group 3 Low boiling point organic vapours where protection is provided by filters other than AX (e.g. B, E or K).
Group 4 Low boiling point organic vapours where no or insufficient protection is provided by gas filters

b) Against compounds of groups 1 and 2, AX filters complying with EN14387 can be used up to the maximum
concentrations shown in the table below or 20 x WEL, whichever is lower.

Group Max Concentration (ppm) Max Usage Time (mins)
Group 1 100 ppm 40 mins
Group 2 500 ppm 20 mins
Group 3 1000 ppm 60 mins
Group 4 5000 ppm 20 mins

¢) Only new, unused filters from their original packaging should be fitted to your facepiece. During one 8 hour shift,
repeated use of an AX filter is permitted, provided the maximum usage time shown in the table above is not exceeded.
d) Use of AX filters against mixtures of low boiling point organic compounds or mixtures of low boiling point organic
compounds and other compounds is not permitted as one or more of these compounds may be desorbed.

e) AX filters may be used as A2 filters ONLY if no other low bailing point organic compound is present. A1 or A2 filters are
not to be used against low boiling point organic compounds.

Group 1 Group 2 Group 3 Group 4

Acetaldehyde n-Pentane Carbon disulphide  1,2-Dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroethane
Bromomethane Acetone Carbonyl fluoride Diazomethane

1,3-butadiene Bromomethane Dimethylamine 1,1-Dimethylhydrazine
3-Chloro-1-propene (Check Butane Ethylamine Bromotrifluoromethane

local regulations)

Diethyl amine Chloroethane Formaldehyde Chlorodifluoromethane

Dimethyl ether Cyclopentadiene Methanethiol Chloromethane
1,1-Dimethylethylamine Dibromodifluoromethane  2-Propanethiol Dichlorodifluoromethane
Ethanethiol Diethyl ether Trichlorosilane Dichlorofluoromethane
lodomethane Dimethyloxymethane Trimethyl amine 1,1-Difluoroethane

Methy! Alcohol Ethylformate Ketene

Propyleneimine Methyl acetate Methyl acetylene

Vinyl Chloride Methyl propane Propane

Propanal Trichlorofluoromethane

2-Propenal (acrolein) 1,1,2,Trichloro -1,2,2 trifluoroethane
1,1-Dichloroethene Ethylene Oxide
APPROVALS

These products are type approved and audited annually by either: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797 and / or BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. These products meet the
requirements of European Regulation (EU) 2016/425 and applicable local legislation. The applicable European/local
legislation and Notified Body can be determined by reviewing the Certificate(s) and Declaration(s) of Conformity at

www.3m.com/Respiratory/certs.



@ Veuillez lire parallélement a cette notice, la notice d'Instructions de la piéce faciale 3M™ ol vous
trouverez de plus amples renseignements sur

+ + Les combinaisons appropriées de masques 3M™ et de filtres 3M™

+ Les accessoires

+ Les pieces détachées

Pour obtenir les combinaisons de filtre/masques autorisées, reportez-vous a la Fig.1.

DESCRIPTION DU SYSTEME

Cette combinaison de masqueffiltre est destinée a protéger I'utilisateur des gaz, vapeurs et/ou particules potentiellement
nocives de I'atmosphére environnant. La capacité de filtration des filtres est détaillée dans les Fiches Techniques.

A\ Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.

/\AVERTISSEMENTS ET LIMITES

Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels pour que le
produit puisse protéger l'utilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les
instructions relatives a I'utilisation de ces produits et/ou le non-respect du port correct de cet appareil pendant
toute la période d'exposition peut nuire a la santé de I'utilisateur et provoquer une maladie grave ou une
invalidité permanente.

Toujours s'assurer que la combinaison Filtre/Masque :

- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

Pour une adéquation du produit a votre activité et une utilisation correcte selon la réglementation locale en vigueur, se
référer & l'ensemble des informations fournies ou contacter un responsable sécurité et/ou un représentant 3M.
Utilisez cet appareil en stricte conformité a toutes les instructions

+ - incluses dans cette notice,

+ - accompagnant d'autres composants du systeme

+ Ne pas plonger les filtres dans du liquide.

+ Ne pas utiliser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d’oxygéne (définition 3M. Chaque pays peut
appliquer ses propres limites en matiére d'insuffisance en oxygene. En cas de doute, demandez conseil).

+ Ne pas utiliser ces produits avec de I'oxygene pur ou un air enrichi en oxygéne.

+ Ne pas utiliser ce masque respiratoire contre des polluants atmosphériques qui possedent des propriétés
d'auto-avertissement insuffisantes ou inconnues, ou contre des contaminants directement dangereux pour la vie ou la
santé, ou contre les produits chimiques susceptibles de dégager des fortes chaleurs de réaction au contact de filtres
chimiques.

* ATTENTION Les travaux qui se font pres de flammes vives ou qui projettent des gouttelettes de métal en fusion
peuvent présenter de serieux risques du fait de 'ignition des filtres.

+ Dans le cas d'une utilisation en atmosphére explosible, contacter 3M.

+ Ne pas utiliser lorsque les concentrations d’exposition sont supérieures & celles données dans le paragraphe
Spécifications Techniques.

+ Quitter immédiatement la zone contaminée si :

a) Une partie du systeme est endommagée.

b) Le débit d'air dans la piece faciale diminue ou s'arréte.

c) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sentir.

d) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.

e) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas d'irritation.

+ Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

+ Ce produit ne contient aucun élément fait @ base de caoutchouc naturel (latex).

REMARQUE Conserver toutes les notices d'utilisation pour pouvoir toujours s'y référer. Il convient de demander de plus
amples informations au fabricant; 3M.

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

Sortir le filtre de son emballage extérieur. ATTENTION Une attention toute particuliére doit étre apportée a
I'utilisation de filtres déja sortis de leurs emballages car leur durée de vie peut étre réduite ou ils peuvent avoir
été déja utilisés.

Vérifier que le filtre correspond bien a I'application voulue - vérifier les codes couleurs, lettres et classes. Avant d'utiliser
le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date limite d'utilisation).

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

Consignes d'assemblage du Filtre/Masque.

a) Aligner I'encoche du filtre de la série 6000 sur le repéere du masque et les enfoncer I'un contre l'autre (fig. 2).

b) Tourner le filtre d'1/4 de tour dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se bloque (fig. 3).

Jeter et remplacer les deux filtres de maniére simultanée. S'assurer que les deux filtres sont bien du méme type et de la
méme catégorie. Pour enlever le filtre, le tourner d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.



Remplacer le filtre si vous percevez un go(it, une odeur ou une irritation due aux gaz ou vapeurs, ou si la résitance
respiratoire devient trop importante. La durée de vie des filtres va dépendre de plusieurs paramétres, comme le rythme
respiratoire, la nature, volatilité et concentration des contaminants, et des conditions environnementales comme
I'humidité et la température.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Nettoyer avec la lingette 3M™105 Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

STOCKAGE ET TRANSPORT

Ces produits doivent étre stockés dans leur emballage, dans un environnement sec et propre, a I'écart de forte
température et de vapeurs d'essence et de solvants. Les conditions de stockage mentionnées sur I'emballage font
référence a des moyennes annuelles de températures et des conditions d'humidités relatives.

v indique de bonnes conditions de stockage. X indique de mauvaises conditions de stockage. Voir Tableau 4.

Stocker dans des conditions autres que celles spécifiées par le fabricant peut influer sur la durée de vie des produits.

« Finde ladurée devie ® Destiné a un usage unique exclusivement ® Temps d'utilisation maximum : 50 heures

wl Nom et adresse du fabricant [ Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.

Lorsque le produit est stocké selon les conditions ci-indiquées, la durée de vie du produit est de 5 ans a partir de la date
de fabrication. La fin de durée de vie (Date Limite d'Utilisation) est marquée sur le produit et sur I'emballage. L'emballage
d'origine du produit convient pour son transport dans toute la Communauté Economique Européenne.

R =Réutilisable

NR = Non Réutilisable (un poste de travail seulement)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Les combinaison de filtres 3M protegent généralement contre soit un type de contaminants soit des types multiples, et
contre les particules.

Type de filtres Code couleur Nature du Contaminant

A Marron Vapeurs of ganlques ayant un point d'ébullition >65°C (avec des bonnes
propriétés d'alerte) comme spécifié par le fabricant.

B Gris Vapeurs inorganiques gavec des bonnes propriétés d'autoavertissement)
comme spécifié par le fabricant.

E Jaune Gaz acides 1avec des bonnes propriétés d'autoavertissement) comme
spécifié par le fabricant.

K Vert Ammoniac et dérivés (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement)
comme spécifié par le fabricant.

Formaldéhyde Vert olive Vapeur formaldéhyde

AX Marron Vapeurs o ganlques d'un point d'ébullition < 65 °C (pourvues de bonnes
propriétés d'alerte), comme spécifié par le fabricant.

Hg Rouge Vapeur de mercure

P Blanc Aérosols solides et liquides non-volatils

Les filtres anti-gaz/anti-vapeurs de la série 6000 sont également classifiés selon 'une de deux catégories, en fonction de
leur capacité a éliminer des contaminants de ['air inhalé

Catégories du filtre anti-gaz/anti-vapeur

Catégorie du filtre FNP Demi-Masque* 3M™ FNP Masque Complet* 3M™

anti-gaz

1 50 (ou 1000 pg m (0. 1% vol) en prenant la 2000 ( ou 1000 ppm (0.1% vol) en prenant la valeur
valeur la plus basse la plus basse)

2 50 (ou 5000 pB m (0. 5% vol) en prenant la 2000 (ou 5000 ppm (0.5% vol) en prenant la valeur
valeur la plus basse la plus basse)

Catégorie du filtre FNP Demi-Masque* 3M™ FNP Masque Complet* 3M™

a particules

P3R 50 1000

Facteur Nominal de Protection (FNP) - Valeur issue du pourcentage maximale de fuite totale vers l'intérieure autorisée
dans les normes européennes pertinentes pour une classe donnée d'appareil de protection respiratoire.Merci de vous
réferrer aux réglementations locales en vigueures quant a I'application de ces valeurs dans les facteurs de protection aux
postes de travail.



Modéle de Filtre Classification Nature du Contaminant

3M™ 6091 A1P3R Vapeurs organiques ayant un point d'‘ébullition >65°C (avec des bonnes
propriéltés 'autoavertissement) comme spécifié par le fabricant et
particules.

3M™ 6092 A1B1E1K1P3 R + form Combinaison de vapeurs organiques (temp.ébul >65°C (avec des

bonnes propriétés d'alertes). gaz inorganiques, gaz acides, Ammoniac,
Formaldéhyde jusqu'a 10 ppm et Particules.

3M™ 6095 A2P3R Vapeurs organiques ayant un point d'ébullition >65°C (avec des bonnes
propriétés d'autoavertissement) comme spécifié par le fabricant et
particules.

3M™ 6096 A1E1HgP3R Vapeurs organiques ayant un point d'ébuliion >65°C (avec des bonnes

propriétés d'alertes) comme spécifié par le fabricant et vapeur de
mercure, de chlore, gaz acides et particules. Si utilisé pour le Mercure
(Hg), temps maximum d"utilisation = 50 heures.

3M™ 6098 AXP3R Vapeurs organiques ayant un point d'ébuliion < 65°C (avec de bonnes
propriétés d'alertes) comme spécifié par le fabricant et Particules

3M™ 6099 A2B2E2K2HgP3 R + form  Vapeurs organiques (pt.éb>65°C (avec des bonnes propriétés d'alertes),
gaz inorganiques, gaz acides, ammoniac, formaldéhyde justﬂ'é 10 ppm,
vapeurs de mercure et particules. Si utilisé pour le mercure (Hg), temps
maximum d'utilisation = 50 heures.

Remarque: les filtres AX et Réactif sont & usage unique

Le filtre ne doit pas étre utilisé au cours d'un deuxiéme poste de travail, méme en cas de non-dépassement de la durée
d'utilisation maximale. Pour le changement de filtres, veiller a changer les deux filtres simultanément.

Filtre 3M™ 6098 AXP3 uniquement

Il'est possible que les restrictions d'utilisation de ces filtres varient d'un pays a I'autre, mais en I'absence de restrictions
dans votre pays, les consignes suivantes doivent étre appliquées.

a) Les composés organiques a bas point d'ébullition se divisent en quatre groupes.

Groupe 1 Les vapeurs organiques a bas point d'ébullition, d'une VME/VLB inférieure ou égale a 10 ppm, ou d'une
durée de vie courte. Vérifiez le réglement local pour obtenir la VME/VLB dans votre pays.

Groupe 2 Les vapeurs organiques a bas point d'ébullition, d'une VME/VLB supérieure a 10 ppm.

Groupe 3 Les vapeurs organiques a bas point d'ébullition, ou la protection est apportée par des filtres autres que
des filtres AX (par ex.. B, E ou K).

Groupe4  Les vapﬁurs organiques a bas point d'ébuliition, o les filtres & gaz apportent une protection insuffisante
voire nulle.

b) Contre les composés des groupes 1 et 2, des filtres AX conformes a la norme EN 14387 peuvent étre utilisés
jusqu'aux concentrations maximales indiquées au tableau ci-dessous ou 200 x VME/VLB (en fonction des exigences
nationales), en prenant la valeur la plus basse.

Concentration max (ppm) Temps d'utilisation max (min)
Groupe 1 100 ppm 40 mins
Groupe 2 500 ppm 20 mins
Groupe 3 1000 ppm 60 mins
Groupe 4 5000 ppm 20 mins

¢) Monter exclusivement sur le masque des filtres neufs, non utilisés sortant directement de leur emballage. L'usage
repété d'un filtre AX est autorisé au cours d'une période de 8 heures, a condition de ne pas dépasser la durée d'utilisation
maximale visée au tableau ci-dessus.

d) L'utilisation de filtres AX contre des mélanges de composés organiques a bas point d'ébullition et d'autres composés
n'est pas autorisée, en raison du risque de désorption d'un ou de plusieurs de ces composés.

e) Il est possible d'utiliser des filtres AX comme filtres A2 SEULEMENT en I'absence de tout autre composé organique a
bas point d'ébullition. Il est interdit d'utiliser des filtres A1 ou A2 contre des composés organiques a bas point d'ébullition.

Groupe 1 Groupe 2 Groupe 3 Groupe 4

Acétaldéhyde n-pentane Sulfure de carbone  1,2-Dichloro-1,1,2,2-tétrafluoroéthane
Bromure de méthyle Acétone Fluorure de carbonyle Diazométhane

1,3-butadiéne Bromure de méthyle Diméthylamine 1,1-Diméthylhydrazine
3-Chloro-1-propene (Voirla  Butane Ethylamine Bromotrifluorométhane

réglementation locale)



Groupe 1 Groupe 2 Groupe 3 Groupe 4

Diéthylamine Chloroéthane Formaldéhyde Chlorodifluorométhane
Oxyde de méthyle Cyclopentadiéne Méthanethiol Chlorométhane
1,1-Diméthyléthylamine Dibromodifluorométhane  2-Propanethiol Dichlorodifluorométhane
Ethanethiol Ether diéthylique Trichlorosilane Dichlorofluorométhane
lodure de méthyle Diméthyloxyméthane Triméthylamine 1,1-Difluoroéthane
Méthanol Formiate d'éthyle Céténe

Propyléneimine Acétate de méthyle Méthylacétylene
Chlorure de vinyle Isobutane Propane

Propanal Trichlorofluorométhane
2-propenal (acroléine) 1,1,2,Trichloro -1,2,2 trifluoroéthane
1,1-Dichloroéthéne Oxyde d'éthyléne
HOMOLOGATIONS

Ces produits sont homologués et audités annuellement par: BSI Group, The Netherlands B.V.Say Building, John
M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, organisme notifié n°2797. et / ou BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, organisme notifié n°0086. Ces produits répondent
aux exigences de la réglementation Europeenne (EU) 2016/425 et a la Iégislation locale applicable. La legislation
Européenne/locale applicable et I'organisme notifié peut étre identifiés sur le(s) certificat(s) et la (les) déclaration(s) de
conformité sur www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Bitte lesen Sie sorgfaltig diese Anleitung in Verbindung mit der Bedienungsanleitung des 3M
Halbmaskenkérpers, wo Sie Informationen finden zu

+ Zugelassene Kombinationen von Maskenkdérpern und Filtern

+ Zubehor

+ Ersatzteile

Die zugelassenen Filter/Maskenkdrper Kombinationen finden Sie auf Bild1

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Die Maskenkdrper/Filter Kombintiaon wurde so gestaltet, dass sie vor potentiell gesundheitsgefahrdenden Gasen,
Démpfen und Partikeln in der Atmosphére schiitzt. Die Filterleistung ist in den Technischen Daten angeben.

A\ Schenken Sie den Warnhinweisen besondere Aufmerksamkeit .

A\ WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafiir, dass das Produkt hilft,
den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und
Warnhinweise sowie die unsachgemaRe Verwendung dieses Produktes konnen zu ernsthaften oder
lebensgefahrlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schéden fiihren. Das Atemschutzgerat muss wéhrend der
gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.

Stellen Sie stets sicher, dass die Maskenkdrper/Filter Kombination:

- geeignet ist fiir die Anwendung;

- richtig passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird;

- ersetzt wird, wenn notwendig.

Bei offenen Fragen bezliglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die
Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.

Das Atemschutzsystem darf nur in Ubereinstimmung mit den folgenden Anweisungen eingesetzt werden:

+ GemaR der vorliegenden Bedienungsanleitung,

+ Anweisungen / Anleitungen anderer Systemkomponenten

+ Tauchen Sie die Filter niemals in Flissigkeiten.

+ Das vorliegende Produkt darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% eingesetzt werden (19,5 Vol.% -
3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale Vorgaben).

+ Benutzen Sie die Atemschutzausriistung niemals in sauerstoffangereicherten Umgebungen.

+ Verwenden Sie die Atemschutzmaske nicht gegen Gefahrstoffe mit schlechten Warmeigenschaften, in unzulassig hohen
Konzentrationen oder gegen Stoffe, die mit dem Filter unter Hitzeentwicklung chemisch reagieren.

* ACHTUNG Tatigkeiten mit offenen Feuer oder fliissigem Metall bergen das Risiko einer Entziindung des Filters.

+ Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphare, fragen Sie 3M

+ Nicht in Konzentrationen verwenden, die héher sind als in den Technischen Daten angegeben.

+ Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:

a) Teile des Ausrlistung beschadigt werden.

b) Der Luftstrom zur Maske nachlasst oder ganz unterbrochen wird.

c) Das Atmen schwer fallt oder der Atemwiderstand ansteigt.

d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.

e) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kénnen oder eine Reizung auftritt.
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+ Das Produkt niemals verdndemn, modifizieren oder Reparaturen vornehmen.

+ Dieses Produkt enthalt keine Komponenten aus natiirlichem Latex.

HINWEIS Bewahren Sie alle Bedienungsanleitung fiir die dauerhafte Einsichtnahme auf. Fiir weitere Informationen bitte
3M ansprechen.

VOR DEM EINSATZ

Nehmen Sie die Filter aus der Verpackung ACHTUNG Vorsicht bei unverpackten Filtern, sie konnten eine verkiirzte
Gebrauchsdauer haben oder bereits gebraucht sein.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter fiir lhren Einsatz geeignet ist - kontrollieren Sie den Farb- und Buchstabencode
und ?ie Filterklasse. Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuldssigen Lagerdauer ist (use by
date).

GEBRAUCHSANLEITUNG

Filter/ Maskenkérper Montageanleitung. .

a)) Bringen Sie die Markierung am Filter der Serie 6000 in Ubereinstimmung mit der Markierung an der
Atemschutzmaske und driicken Sie beide Teile zusammen.(Abb, 2).

b)) Drehen Sie den Filter im Uhrzeigersinn um eine 1/4 Umdrehung bis zum Anschlag (Abb. 3).

Entsorgen und ersetzen Sie stets beide Filter gleichzeitig. Stellen Sie sicher, dass beide Filter vom gleichen Typ und
Klasse sind. Um die Filter zu entfemen, drehen Sie sie im Uhrzeigersinn um 1/4 Umdrehung.

Ersetzen Sie den Filter falls Geschmack, Geruch oder Reizungen der Atemwege durch Gase oder Dampfe zu verspiiren
sind oder falls der Atemwiderstand sich drastisch erhoht Die Einsatzzeit der Filter héngt von der Arbeitsintensitat des
Maskentragers ab (Atemfrequenz); dem spezifischen Typ des Filters, dem Dampfdruck und der Konzentration des
Gefahrstoffes; den Umgebungsbedingungen, wie Luftfeuchtigkeit und Temperatur.

REINIGUNG

Zum Reinigen verwenden Sie bitte das 3M™105 Reinigungstuch Entsorgen Sie die Maske geméaR den nationalen
Vorgaben.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Die vorliegenden Produkte sollten in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken gelagert werden und weder
hohen Temperaturen noch Schadstoffen, z.B. Lésemitteln ausgesetzt sein. Die auf der Verpackung angegebenen
Lagerbedingungen beziehen sich auf jahrliche durchschnittliche Temperaturen und Luftfeuchtigkeit.
\ zeigt akzeptable Lagerbedingungen an X zeigt nicht akzeptable Lagerbedingungen an Siehe Abbildung 4.
Eine Lagerung unter anderen Bedingungen als vom Hersteller spezifiziert, kdnnen die Haltbarkeit beeinflussen.

+ Lagerfahig bis @ Nur fir den Einmalgebrauch ® Maximale Gebrauchsdauer 50 Stunden s Name und
Adresse des Herstellers [z Nach lokalen Vorschriften entsorgen
Bei sachgeméaRer Lagerung, ist die zu erwartende Lagerdauer des Produkts 5 Jahre ab Herstellungsdatum. Das
Lagerablaufdatum (use-by) ist auf dem Produkt und der Verpackung angegeben Die Originalverpackung erfilllt alle
Vorgaben fiir den Transport innerhalb der Europaischen Gemeinschaft.
R = Re-usable - wieder verwendbar
NR = Non re-usable - nur fiir eine Schicht

TECHNISCHE DATEN

3M Kombinationsfilter schiitzen genrell, entweder vor einzelnen oder unterschiedlichen Gase/Dampfe-Typen und
Partikeln.

Filtertyp Farbkodierung Art des Gefahrstoffes

A Braun Organische Dampfe mit einem Siedepunkt >65°C (mit guten
Warneigenschaften) wie vom Hersteller spezifiziert

B Grau Anorganische Gase und Dampfe (mit guten Warneigenschaften), wie vom
Hersteller angegeben

E Gelb Saure Gase (mit guten Warneigenschaften), wie vom Hersteller angegeben

K Griin Ammoniak und organische Ammoniakderivate (mit guten
Warneigenschaften), wie vom Hersteller angegeben

Formaldehyd Olivgriin Formaldehyd-Dampf

AX Braun Organische Dampfe mit einem Siedepunkt gleich oder unter 65°C (mit guten
Warneigenschaften) wie vom Hersteller spezifiziert

Hg Rot Quecksilber-Dampf

P Weily Feste und nicht fliichtige fliissige Aerosole

Die Gase/Dampfe Filter der Serie 6000 sind beziiglich ihrer Aufnahmekapazitat in zwei Klassen eingeteilt



Gase/Dampfe Filterklassen
Gasfilterklasse ~ Maximale Einsatzkonzentration mit 3M™  Maximale Einsatzkonzentration mit 3M™
Halbmasken Vollmasken

1000 ml/m3 (0,1 Volumenprozent) bzw. 30 x 1000 mi/m3 (0,1 Volumenprozent) bzw. 400 x AGW*
AGW*. Anwendung findet der jeweils (3M Empfehlung 200 x AGW*). Anwendung findet

niedrigere Wert der jeweils niedrigere Wert)

2 5000 mi/m3 (0,5 Volumenprozent) bzw. 30 x 5000 mi/m3 (0,5 Volumenprozent) bzw. 400 x AGW*
AGW*. Anwendung findet der jeweils (3M Empfehlung 200 x AGW*). . Anwendung findet
niedrigere Wert der jeweils niedrigere Wert)

Partikelfilterklasse Maximale Einsatzkonzentration mit 3M™  Maximale Einsatzkonzentration mit 3M™

Halbmasken Vollmasken
P3R 30 xAGW* 400 x AGW* (3M Empfehlung 200 x AGW*
*AGWs= Arbeitsplatzgrenzwert

Nominaler Schutzfaktor (NPF- Nominal Protection Factor) - eine Zahl, die abgeleitet wird von der maximal zuléssigen
Lackage aus der relevanten européischen Norm fiir eine bestimmte AtemschutzklasseBitte beziehen sich sich auf die
nationalen Verordnungen fiir die Anwendung dieser Schutzstufen am Arbeitsplatz

Filtermodell  Einteilung Art des Gefahrstoffes
3M™ 6091 A1P3R Organische Dampfe mit einem Siedepunkt > 65°C (mit guten
Warneigenschaften) wie vom Hersteller angegeben und Partikeln
3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombination aus organischen Dampfen mit einem Siedepunkt > 65°C
&\mit guten Warneigenschaften), anorganischen Gasen, sauren Gasen,
mmoniak und Formaldehyd bis 10 ppm und Partikeln

3M™6095  A2P3R Organische Dampfe mit einem Siedepunkt > 65°C (mit guten
Warneigenschaften) wie vom Hersteller angegeben und Partikeln
3M™ 6096  A1E1HgP3R Organische Dampfe mit Siedepunkt >65°C (mit guten

Warneigenschaften) wie vom Hersteller angegeben und
Quecksilberdampf, Chlor, saure Gase und Partikel. Beim Einsatz gegen
Hg, maximale Einsatzdauer = 50 Stunden.

3M™6098  AXP3R Organische Dampfe mit Siedepunkt <65°C (mit guten
Warneigenschaften) wie vom Hersteller angegeben und Partikel
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R + Organische Dampfe mit Siedepunkt >65°C (mit guten
Formaldehyd Warneigenschaften), anorganische Gase, Ammoniak, Formaldehyd bis

zu 10 ppm, Quecksilberdampf und Partikel. Beim Einsatz gegen Hg,
maximale Einsatzdauer = 50 Stunden.

Hinweis: AX-Filter sind nur zum einmaligen Gebrauch vorgesehen

Eine Wiederverwendung tiber mehr als 8 Std. hinaus ist generell unzulassig, selbst wenn die maximale Gebrauchdauer
noch nicht erreicht wurde. Beide Filter miissen gleichzeitig getauscht werden.

Nur fiir 3M 6098 AXP3 NR

AXP3 NR als einziger Filter (Mitteilung des Arbeitskreises “Atemschutz” im Fachausschuss “Personliche
Schutzausristung’). Gase und Dampfe organischer Verbindungen mit einem Siedepunkt kleiner als 65°C (kurz:
Niedrigsieder) werden meistens nur schlecht an Gasfilter auf Basis Aktivkohle gebunden. Deshalb gelten folgende
Anwendungsregeln fiir Gasfilter auf Aktivkohlebasis gegen Niedrigsieder.

a) Niedrigsiedende organische Verbindungen werden in 4 Gruppen eingeteilt.

Gruppe 1 Niedrigsieder mit einem Grenzwert kleiner als 10 mi/m3 bzw. einer Zuordnung als krebserzeugende
Arbeitsstoffe. Beachten Sie nationale Vorgaben.

Gruppe 2 Niedrigsieder mit einem Grenzwert groRer als 10ml/m3.

Gruppe 3 Niedrigsieder, gegen die Schutz mit anderen Gasfiltern (z.B. Typ B, E oder K) erreichbar ist. AX Filter
nicht gegen Stoffe der Gruppe 3 verwenden

Gruppe4  Niedrigsieder, die an Gasfilter nicht oder nicht ausreichend zu binden sind. AX Filter nicht gegen Stoffe
der Gruppe 4 verwenden

b) Gegen Verbindungen der Gruppen 1 und 2, AX-Filter kénnen in Ubereinstimmung mit der EN 14387 bis zu einer
maximalen Konzentration eingesetzt werden, s. unten stehende Tabelle oder 200 x AGW, welcher Wert niedriger ist.



Maximale Gebrauchsdauer (min)

Maximale Einsatzkonzentration (ppm)

Gruppe 1 100 ppm 40 Minuten
Gruppe 2 500 ppm 20 Minuten
Gruppe 3 1000 ppm 60 Minuten
Gruppe 4 5000 ppm 20 Minuten

¢) Es durfen nur AX-Filter im Anlieferungszustand (fabrikfrisch) verwendet werden. Innerhalb einer Arbeitsschicht von
max. 8 Std. ist die wiederholte Benutzung im Rahmen der jeweiligen maximalen Einsatzdauer zuldssig.
d) Die Verwendung von AX-Filtern gegen Gemische von Niedrigsiedern oder Gemischen von Niedrigsiedern mit anderen
organischen Verbindungen ist grundsatzlich unzulassig, da mit Verdrangungsvorgéngen am Filter zu rechnen ist.
) AX-Filter kénnen auch als A2-Filter eingesetzt werden. Sie diirfen in diesem Fall aber nicht auch gegen Niedrigsieder
zum Einsatz gelangen. Die Verwendung von Gasfiltern der Bezeichnung A1 und A2 gegen Niedrigsieder ist unzuldssig.

Gruppe 1 Gruppe 2 Gruppe 3 Gruppe 4
Acetaldehyd n-Pentan Kohlenstoffdisulfid ~ 1,2-Dichlor-1,1,2,2-tetrafluorethan
Brommethan Aceton Carbonylfluorid Diazomethan
1,3-Butadien Brommethan Dimethylamin 1,1-Dimethylhydrazin
3-Chlor-1-propen Butan Ethylamin Bromtrifluormethan
(Allylchlorid)
Diethylamin Chlorethan Formaldehyd Chlordifluormethan
Dimethylether Cyclopentadien Methanthiol Chlormethan
1,1-Dimethylethylamin Dibromdifluormethan 2-Propanthiol Dichlordifluormethan
Ethanthiol Diethylether Trichlorsilan Dichlorfluormethan
lodmethan Dimethyloxymethan Trimethylamin 1,1-Difluormethan
Methanol Ethylformiat Keten
(Ameisensaureethylesther)
Propylenimin Methylacetat Methylacetylen
Vinylchlorid Methylpropan Propan
Propanal Trichlorfluormethan

2-Propenal (Acrolein)
1,1-Dichlorethan

1,1,2-Trichlor-1,2,2-trifluorethan
Ethylenoxid

ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte sind bauartzugelassen und werden jahrlich Gberpriift, entweder durch: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797
und / oder durch BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified
Body No. 0086. Die vorliegenden Produkte erfilllen die Anforderungen der EU Richtlinie 2016/425 sowie anwendbarer
lokaler Gesetzgebung. Details zu Priifanforderungen und Zulassung der Produkte finden Sie in den CE Zertifikaten und
Konformitétserlkarungen, die Sie unter dem folgenden Link herunterladen kdnnen -www.3m.com/Respiratory/certs.

® @ Si raccomanda di leggere le presenti istruzioni d'uso insieme alle istruzioni d'uso relative ai respiratori SM™
dove ¢ possibile trovare informazioni relative a

+ » Combinazioni approvate tra respiratori e filtri

+ Accessori

+ Parti di ricambio

Le combinazioni respiratoreffiltro approvate sono indicate in Fig.1.

DESCRIZIONE DEL SISTEMA

La combinazione respiratoreffiltro & definita per rimuovere potenziali gas, vapori e polveri pericolose dall'atmosfera
circostante. Le prestazioni del filtro sono dettagliate nelle Specifiche tecniche.

/\ Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.

/\AVVERTENZE E LIMITAZIONI

Una giusta selezione, formazione all’'uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire a chi
indossa il prodotto una protezione da alcuni contaminanti aerodispersi. L'inosservanza delle istruzioni qui
riportate sull’'uso di questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie e/o il mancato indossamento per
tutto il periodo di esposizione, pud arrecare danni alla salute, invalidita gravi anche di carattere permanente.
Assicurarsi sempre che il sistema respiratoreffiltro sia:

- Adatto all'applicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.



In caso di dubbi sull'adeguatezza di questo prodotto alle specifiche condizioni d'uso e per un corretto utilizzo, seguire le
normative locali, fare riferimento a tutte le informazioni qui riportate, consultare un esperto in materia di sicurezza oppure
contattare il Servizio Tecnico 3M.

Utilizzare questo sistema seguendo scrupolosamente tutte le istruzioni:

+ Contenute nel presente libretto

+ Allegate agli altri componenti del sistema

+ Non immergere i filtri in acqua.

+ Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | limiti riguardanti la presenza di
0ssigeno possono variare da nazione a nazione. In caso di dubbi, chiedere informazioni in merito).

+ Non utilizzare il prodotto in atmosfere con ossigeno o ossigeno arricchito.

+ Non utilizzare per la protezione respiratoria contro contaminanti atmosferici che hanno una soglia olfattiva bassa,
sconosciuti, che presentano un immediato pericolo per la vita o la salute, o contro contaminanti che generano alte
temperature nelle reazioni con filtri chimici.

* ATTENZIONE Lavorare con fiamme libere o gocce di metallo liquido, pud costituire un serio rischio a causa della
combustione dei filtri.

+ In caso sia necessario I'uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.

+ Non usare per concentrazioni superiori a quelle indicate nelle Specifiche Tecniche.

+ Abbandonare immediatamente 'area contaminata se:

a) Una o piu parti del sistema risultano danneggiate.

b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o si arresta.

c) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza respiratoria.

d) Compaiono vertigini o altri malesseri.

e) Si avverte 'odore o il sapore del contaminante o si manifestano irritazioni.

+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

+ Questo prodotto non contiene componenti prodotti con lattice di gomma naturale.

NOTA Conservare tutte le istruzioni d'uso come continuo riferimento. Contattare 3M per ulteriori informazioni.

PREPARAZIONE ALL'USO

Rimuovere il filtro dall'imballo esterno. ATTENZIONE Particolare attenzione deve essere prestata in caso si voglia
utilizzare un filtro gia aperto in quanto potrebbe avere una minor durata oppure essere gia stato utilizzato.
Accertarsi che il filtro selezionato sia adatto al lavoro da svolgere - controllare colore, codice lettera e classe. Prima
dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Istruzioni per I'assemblaggio del sistema respiratoreffiltri

a) Allineare le tacche presenti sui filtri Serie 6000 con i perni presenti sul respiratore e premerli I'uno contro I'altro (fig 2).
b) Effettuare 1/4 di giro in senso orario per bloccari (fig 3).

Sostituire e smaltire entrambi i filtri nello stesso momento. Assicurarsi che entrambi i filtri siano dello stesso tipo e della
stessa classe. Per rimuovere il filtro, ruotarlo di 1/4 di giro in senso antiorario.

Sostituire i filtri se si percepisce 'odore o il sapore del gas o vapore o se insorgono irritazioni oppure in caso la resistenza
respiratoria diventi eccessiva. La durata in uso dei filtri dipende dall'attivita svolta dall'operatore (tasso respiratorio); dallo
specifico tipo, dalla volatilita e dalla concentrazione dei contaminanti; da condizioni ambientali quali umidita e
temperatura.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Pulire con le salviettine detergenti 3SM™ 105 Smaltire in accordo a quanto definito dalla legislazione nazionale.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Questi prodotti devono essere conservati nell'imballo originale in un luogo asciutto, pulito, lontano da fonti di calore
elevato e da vapori di benzina e solventi. Le condizioni di immagazzinamento riportate sulla confezione si riferiscono a
valori medi annui di Temperatura e Umidita Relativa.
'\:l'indici condizioni di immagazzinamento adeguate. X indica condizioni di immagazzinamento non adeguate. Vedere
igura 4.
La conservazione in condizioni diverse da quelle specificate dal produttore possono ridurre la durata a magazzino.
. Datadiscadenza ® Solomonouso ® Utilizzo massimo 50 ore sl Nome e indirizzo del Produttore
[C@1 Smaltire in conformita con le normative locali
Quando immagazzinato cosi come prescritto, la durata a magazzino del prodotto & di 5 anni dalla data di fabbricazione.
La data di scadenza (limite massimo di utilizzo) € indicata sia sul prodotto che sull'imballo. La confezione originale &
idonea per il trasporto del prodotto sul territorio dell'Unione Europea.
R = Riutilizzabile
NR = Non riutilizzabile (solo per un turno di lavoro)
SPECIFICHE TECNICHE

| filtri combinati 3M proteggono generalmente sia contro un singolo tipo di gas/vapori, sia contro gas/vapori di varia
natura e particolati.



Tipo Filtro Codice Colore Tipo di contaminante

A Marrone Vapori organici con punto di ebollizione >65°C (con buone proprieta di
avvertimento) come specificato dal produttore

B CGrigio Gas e Vapori Inorganici (con buone proprieta di avvertimento) come
specificato dal produttore

E Giallo Gas Acidi (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal
produttore

K Verde Ammoniaca e derivati organici dellammoniaca (con buone proprieta di
avvertimento) come specificato dal produttore.

Formaldeide Verde oliva Vapori di formaldeide

AX Marrone Vapori organici con punto di ebollizione uguale o inferiore a 65°C (con buone
proprieta di avvertimento) come specificato dal produttore

Hg Rosso Vapori di mercurio

P Bianco Aerosol solidi e liquidi non volatili

| fltri per gas e vapori della Serie 6000 sono inoltre classificati secondo una delle due classi, in base alla loro capacita di
rimuovere i contaminanti dall'aria inalata

Classi per filtri Gas/Vapori

Classe Filtro FPN Semimaschera 3M™ * FPN Pieno facciale 3SM™ *
per gas

1

50 (0 1000 ppm (0.1% vol) considerando tra i 2000 (0 1000 ppm (0.1%) considerando tra i due il
due il valore pit basso valore pili basso)

2 50 (0 5000 ppm (0.5% vol) considerando tra i 2000 (0 5000 ppm (0.5%) considerando tra i due
due quello pili basso) quello piil basso)

Classe filtro per  FPN Semimaschera 3M™ * FPN Pieno facciale 3SM™ *
polveri

P3R 50 1000

Fattore di Protezione Nominale (FPN) - numero derivante dalla massima percentuale di perdita totale verso linterno
permessa per determinate classi di dispositivi di protezione per le vie respiratorie dallo Standard Europeo pertinente.Si
raccomanda di fare riferimento alle linee guida nazionali relative alla protezione sul posto di lavoro per I'applicazione di
questi numeri nei fattori di protezione sul posto di lavoro.

Modello del filtro Classificazione Tipo di contaminante

3M™ 6091 A1P3R Vapori organici con punto di ebollizione >65°C (con buone proprieta di
avvertimento) come specificato dal produttore e particolato
3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Combinazione di vapori organci (punto di ebollizione >65°C - con buone
Propneta di avvertimento), gas inorganici, gas acidi, ammoniaca e
rmaldeide fino a 10 ppm e particolato

3M™ 6095  A2P3R Vapori organici con punto di ebollizione >65°C (con buone proprieta di
avvertimento) come specificato dal produttore e particolato
3M™6096  A1E1HgP3R Vapori organici con punto di ebollizione >65°C (con buone proprieta di

avvertimento) come specificato dal produttore e vapori di mercurio, cloro,
gas acidi e particolato. Se utilizzato per Hg, massimo tempo di utilizzo =

0 ore.
3M™ 6098  AXP3R Vapori organici con punto di ebollizione <65°C (con buone proprieta di
avvertimento) come specificato dal produttore e particolato
3M™6099  A2B2E2K2HgP3 R + Vapori organici (p.eb. >65°C (con buone proprieta di avvertimento), gas
Form inorganici, gas acidi, ammoniaca, formaldeide fino a 10 ppm, vapori di
g‘(n)ercuno e pamcolato Se utilizzato per Hg, massimo tempo di utilizzo =
ore

Nota: i filtri AX sono filtri monouso

Il filtro non puo essere riutilizzato per un altro turno di lavoro, anche se il tempo massimo di utilizzo non € stato superato.
Quando si cambiano i filtri, assicurarsi che vengano contemporaneamente sostituiti entrambi.

Solo filtro 3M™ 6098 AXP3 NR

Le limitazioni di utilizzo di questi filtri possono essere diverse da nazione a nazione, tuttavia in assenza di limitazioni
specifiche nel Vostro Paese devono essere seguite le presenti limitazioni d'uso.

a) | composti organici con basso punto di ebollizione vengono suddivisi in quattro gruppi.

Gruppo 1 Vapori organici con basso punto di ebollizione e con TLV inferiore o uguale a 10 ppm o che
determinano una durata limitata del filtro. Controllare i valori di TLV con le normative locali valide nel
Vostro paese.
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Gruppo2  Vapori organici con basso punto di ebollizione con un TLV superiore a 10 ppm.

Gruppo 3 Vapori organici con basso punto di ebollizione per i quali la protezione & fornita da filtri diversi dal filtro
AX (es. B, E, 0 K).

Gruppo 4 Vapori organici con basso punto di ebollizione per i quali non viene fomnita protezione daifiltri per gas e
vapori, o risulta essere una protezione insufficiente.

b) Contro composti appartenenti ai gruppi 1 e 2, i filtri AX che soddisfano i requisiti della EN14387 possono essere
utilizzati fino a una concentrazione massima indicata nella tabella sottostante 0 200 x TLV, considerando tra i due il
valore pit basso.

Massima Concentrazione (ppm) Massimo Tempo di Utilizzo (min)
Gruppo 1 100 ppm 40 min
Gruppo 2 500 ppm 20 min
Gruppo 3 1000 ppm 60 min
Gruppo 4 5000 ppm 20 min

c) Sul respiratore devono essere montati esclusivamente filtri non utilizzati in precedenza ed estratti dallimballo originale.
Durante un turno di 8 ore, & permesso il riutilizzo del filtro AX, purché il tempo di utilizzo massimo indicato nella tabella
soprastante non sia superato.

d) Non & permesso l'utilizzo del filtro AX in caso di miscele di composti organici con basso punto di ebollizione o di
miscele di composti organici con basso punto di ebollizione e altri composti, in quanto uno o piti composti potrebbero
essere desorbiti dal filtro.

e) | filtri AX possono essere utilizzati come filtri A2 ESCLUSIVAMENTE nel caso in cui sia presente un solo composto
organico con basso punto di ebollizione. I filtri A1 e A2 NON possono essere utilizzati contro i composti organici con
basso punto di ebollizione.

Gruppo 1 Gruppo 2 Gruppo 3 Gruppo 4

Acetaldeide n-Pentano Solfuro di carbonio  1,2-Dicloro-1,1,2,2-tetrafluoroetano
Bromometano Acetone Fluoruro di carbonile - Diazometano

1,3-butadiene Bromometano Dimetilammina 1,1-Dimetilidrazina
3-Cloro-1-propene (controllare - Butano Etilammina Bromotrifluorometano

le normative locali)

Dietilammina Cloroetano Formaldeide Clorodifluorometano

Dimetiletere Ciclopentadiene Metantiolo Clorometano
1,1-Dimetiletilammina Dibromodifluorometano 2-Propantiolo Diclorodifluorometano

Etantiolo Dietiletere Triclorosilano Diclorofluorometano

lodometano Dimetilossimetano Trimetilammina 1,1-Difluoroetano

Alcool Metilico Formiato di etile Chetene

Propilenimmina Metilacetato Metilacetilene

Cloruro di Vinile Metil-propano Propano

Propanale Triclorofluorometano

2-Propenale (acroleina) 1,1,2,Tricloro - 1,2,2 trifluoroetano
1,1-Dicloroetene Ossido di etilene
APPROVAZIONI

Questi prodotti presentano I'approvazione di tipo e sono controllati annualmente da: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Orgnismo Notificato N° 2797 e/o BSI
Assurance UK Ltd, Ketemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Organismo Notificato N°
0086. Questi prodotn soddisfano i requisiti del Regolamento Europeo (EU) 2016/425 e della normativa locale applicabile.
E' possibile prendere visione della normativa europea/locale applicabile e dell'organismo notificato consultando il
Certificato e la Dichiarazione di Conformita sul sito www.3m.com/Respiratory/certs

@ Por favor lea estas instrucciones junto con las instrucciones de las piezas faciales 3M™ donde encontrara
informacion de

+ Combinaciones aprobadas de piezas faciales y filtros

+ Accesorios

+ Recambios

Para ver las combinaciones aprobadas consultar la Fig..1.

DESCRIPCION DEL SISTEMA
La combinacion pieza facialffiltro esta disefiada para retener particulas, gases y vapores nocivos presentes en el aire. En
las Especificaciones Técnicas se detallan los datos de eficacia del filtro.
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/\ Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican.

/\ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son esenciales para
proteger al trabajador. No seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo
que dura la exposicion, puede tener efectos adversos sobre la salud del usuario y puede derivar en enfermedad
grave o incapacidad permanente.

Asegurese siempre de que la combinacion pieza facialffiltro es:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se ajusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

Si tiene alguna duda acerca de la adecuacion de este producto a su puesto de trabajo, consulte con un especialista en
Seguridad e Higiene en el trabajo o contacte con 3M.

Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las instrucciones de uso:

+ contenidas en este manual,

* que acompafien a otros componentes del sistema

+ No sumerja los filtros en liquido.

+ No utilice en atmésferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicion de 3M; cada pais puede aplicar sus
propios limites de deficiencia de oxigeno. Constltenos en caso de duda).

+ No utilice en atmésferas enriquecidas en oxigeno.

+ No utilice este equipo frente a contaminantes atmosféricos/concentraciones que tengan bajas propiedades de aviso,
que sean desconocidos o inmediatamente peligrosos para la salud o la vida (IDLH) o frente a
contaminantes/concentraciones que puedan generar calores de reaccion elevados con los filtros.

* PRECAUCION Trabajar con exposicién a la llama o a gotas de metal fundido podria ser causa de riesgo debido a la
posible ignicion de los filtros.

+ En caso de uso en atmésferas explosivas, contacte previamente con 3M.

+ No utilice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones Técnicas.

+ Abandone inmediatamente el &rea contaminada si:

a) Se dafia alguna parte del sistema.

b) El caudal de aire en la mascara disminuye o se interrumpe.

c) Se hace dificil o aumenta la resistencia a la respiracion.

d) Sufre mareos o molestias.

e) Nota olor, sabor o irritacion producida por las sustancias contaminantes.

+ Nunca altere, modifique o repare este equipo.

« Este producto no contiene componentes fabricados con latex de caucho natural.

NOTA Guarde todas las instrucciones de uso como referencia permanente. Contacte con 3M para informacion adicional.

PREPARACION PARA EL USO

Saque los filtros de su embalaje. PRECAUCION Extreme las precauciones si utiliza filtros procedentes de un
paquete abierto con anterioridad. Puede que su vida dtil se haya reducido o pueden haber sido usados.
Compruebe que el filtro es apropiado a la tarea - verifique el cddigo de color, letra y clase. Compruebe siempre que el
producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de caducidad.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Instrucciones de montaje para filtros y piezas faciales.

a) Haga coincidir las ranuras de los filtros Serie 6000 con las marcas de la pieza facial, tal como se muestra en el dibujo,
y junte ambas piezas (fig. 2).

b) Gire el filtro 1/4 de vuelta hacia la derecha hasta hacer tope (fig. 3).

Deseche y cambie los dos filtros a la vez. Asegurese de que ambos filtros son del mismo tipo y clase. Para reirar el
filtro, gire 1/4 de vuelta hacia la izquierda

Sustituya el filtro si nota olor, sabor o irritacién debida a los gases o vapores, o si la resistencia a la respiracion se hace
inaceptable. La vida Util de los filtros depende de la actividad del usuario (ritmo respiratorio); del tipo, volatilidad y
concentracion de los contaminantes y de diversas condiciones ambientales, como la humedad y la temperatura.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Limpiar con las toallitas 3M™ 105. Desechar conforme a la normativa local.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Estos productos deben almacenarse en su embalaje original en lugar seco y limpio, alejados de cualquier fuente de
temperatura elevada y de vapores de combustibles o disolventes. Las condiciones de almacenamiento se refieren a
valores medios anuales de temperatura y humedad relativa.
V'indica condiciones de almacenamiento aceptables. X indica condiciones de almacenamiento no aceptables. Vea la Fig 4.
Almacenar bajo condiciones diferentes a las especificadas por el fabricante podria afectar a la caducidad.

+ Caducidad ® Paraunsolouso ® Maximo tiempo de uso 50 horas sl Nombre y direccion del fabricante
[m@1 Desechar conforme a la normativa local
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Cuando se almacena como se indica, la duracion estimada del equipo es de 5 afios desde la fecha de fabricacion. La
fecha de caducidad esta marcada en el producto y el embalaje. El embalaje original es adecuado para transportar el
producto en la Unién Europea.

R = Reutilizable

NR = No reutilizable (utilizar un solo turno de trabajo)

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Los filtros combinados 3M generalmente protegen frente a uno 0 mas tipos de contaminantes (gaseosos o vapor) y
particulas.

Tipo de filtro Cadigo de color  Tipo de contaminante
Marrén Vapores organicos con punto de ebullicion mayor de 65°C y con buenas

propiedades de aviso segun especificaciones del fabricante

B Gris Gases fy vapores inorganicos (con buenas propiedades de aviso) como
especifique el fabricante

E Amarillo Gases acidos (con buenas propiedades de aviso) como especifique el
fabricante

K Verde Amoniaco y derivados organicos del amoniaco (con buenas propiedades de
aviso) como especifique el fabricante

Formaldehido Verde oliva Vapores de formaldehido

AX Marrén Vapores organicos con punto de ebullicion menor o igual de 65°C y con
buenas propiedades de aviso segun especificaciones del fabricante

Hg Rojo Vapores de mercurio

P Blanco Aerosoles solidos y liquidos no volatiles

Los filtros de gases y vapores de la Serie 6000 se clasifican también en funcion de su capacidad para retener
contaminantes del aire inhalado.

Clase de filtro para gas/vapor

Clase de filtro Maxima concentracion de uso con Media Maxima concentracion de uso con Mascara

para gas Mascara 3M™ completa 3SM™
10 x VLA 0 1000 ppm (0.1% vol), 200 x VLA 0 1000 ppm (0,1% vol) prevaleciendo
prevaleciendo siempre el valor menor * siempre el valor menor **

2 10 x VLA 0 5000 ppm (0.1% vol), 200 x VLA 0 5000 ppm £0.1% vol), prevaleciendo
prevaleciendo siempre el valor menor * siempre el valor menor **

Clases de filtros Maxima concentracion de uso con Media Maxima concentracion de uso con Mascara
para particulas  Mascara 3M™ completa 3M™

P3R 50 200

Factor de proteccion nominal (FPN) - valor derivado del porcentaje méaximo admitido de Fuga Total hacia el Interior en
las normas estandar europeas para una determinada clase de equipo de proteccion respiratoria.* En caso de tener
implantado un programa completo de proteccion respiratoria que debe incluir entre otros formacion al usuario y pruebas
de ajuste podria aplicarse un FPN = 50 ** En caso de tener implantado un programa completo de proteccion respiratoria
que debe incluir entre otros formacién al usuario y pruebas de ajuste podria aplicarse un FPN = 2000 *** En caso de
tener implantado un programa completo de proteccion respiratoria que debe incluir entre otros formacion al usuario y
pruebas de ajuste podria aplicarse un FPN = 1000

Tipo de filtro  Clasificacion Tipo de contaminante

3M™ 6091 A1P3R Vapores organicos con punto de ebullicién mayor de 65°C y con buenas
propiedades de aviso segUin especificaciones del fabricante y particulas

3M™ 6092 A1B1E1KIP3R +form Combinacion de vapores organicos (Punto de ebullicion > 65°C con
buenas propiedades de aviso). gases inorganicos, gases 4cidos,
amoniaco y formaldehido hasta 10 ppm y particulas

3M™ 6095  A2P3R Vapores organicos con punto de ebullicién mayor de 65°C y con buenas
propiedades de aviso segun especificaciones del fabricante y particulas
3M™ 6096  A1E1HgP3R Vapores organicos con punto de ebullicion mayor de 65°C y con buenas

ropiedades de aviso seguin especificaciones del fabricante y vapores de
ercurio, gas Cloro, gases acidos y particulas. Si se usa frente a Hg,
tiempo maximo de uso = 50 horas.
3M™ 6098  AXP3R Vapores organicos con punto de ebullicion < 65°C y con buenas
propiedades de aviso segun especificaciones del fabricante y particulas
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +Form  Vapores orgénicos (P.E.>65°C con buenas propiedades de aviso), gases
inorganicos, gases acidos, amoniaco, formaldehido hasta 10 ppm, vapor
gg i ercurio y particulas. Si se usa frente a Hg, tiempo maximo de uso =
oras.
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Nota: Filtros AX son de uso Unico, no reutilizables

Estos filtros no deben ser utilizados durante un segundo turno aunque los tiempos méaximos de utilizacién indicados en

la tabla anterior no hayan sido excedidos. Cuando reemplace los filtros debe asegurarse que ambos se cambian a la

vez.

Informacion relativa al filtro 3M™ 6098 AXP3 NR

Las limitaciones sobre el uso de filtros pueden variar de un pais a otro. En ausencia de limitaciones locales, deben

aplicarse las siguientes:

a) Los compuestos organicos de bajo punto de ebullicion se clasifican en cuatro grupos.

GRUPO 1 Vapores organicos de bajo punto de ebullicion y un VLA menor o igual de 10 ppm o aquellos que
tengan una menor vida en servicio. Revisar las normas locales para VLA en su pais.

GRUPO 2  Vapores organicos de bajo punto de ebullicion y con un VLA mayor de 10 ppm.

GRUPO 3  Vapores organicos de bajo punto de ebullicion donde la proteccion a utilizar requiere un filtro distinto al
AX (ej. B, E 0 K).

GRUPO 4  Vapores organicos de bajo punto de ebullicion para los que los filtros no proporcionan proteccion o ésta
es insuficiente.

b) Para los compuestos de los grupos 1y 2, los filtros AX cumplen con la Norma EN14387 pueden utilizarse hasta como

méximo las concentraciones dadas en la tabla a continuacion o 200 x VLA (el valor menor).

GRUPO Maxima concentracion (ppm) Maximo tiempo de uso (min)
GRUPO 1 100 ppm 40 mins
GRUPO 2 500 ppm 20 mins
GRUPO 3 1000 ppm 60 mins
GRUPO 4 5000 ppm 20 mins

¢) Unicamente se consideran adecuados para el ajuste a la pieza facial los filtros nuevos en su embalaje original y sin
utilizar. Esta permitido el uso repetido de un filtro AX durante un turno de 8 horas, siempre que los tiempos maximos de
utilizacion que aparecen en la tabla superior no se excedan.

d) No esta permitido el uso de filtros AX para mezclas de componentes organicos volatiles de bajo punto de ebullicion o
mezclas de componentes organicos de bajo punto de ebullicion y otros componentes, puesto que uno o mas de dichos
componentes pueden desorberse del filtro.

e) Los filtros AX podran utilizarse como filtros A2 solo si un tnico compuesto organico de bajo Punto de Ebullicién esta
presente. Los filtros A1y A2 no deben ser utilizados para componentes organicos volatiles de bajo punto de ebullicion.

GRUPO 1 GRUPO 2 GRUPO 3 GRUPO 4

Acetaldehido n-Pentano Disulfuro de Carbono 1,2-Dicloro-1,1,2,2-tetrafluoroetano
Bromometano Acetona Fluoruro de carbonilo Diazometano

1,3-Butadieno Bromometano Dimetilamina 1,1-Dimetilhidracina
3-Cloro-1-propeno Butano Etilamina Bromotrifluorometano

Dietilamina Cloroetano Formaldehido Clorodifluorometano

Dimetiléter Ciclopentadieno Metanotiol Clorometano

1,1-Dimetiletilamina Dibromodifluorometano 2-Propanotiol Diclorodifluorometano

Etanotiol Dietiléter Triclorosilano Diclorofluorometano

lodometano Dimetiloximetano Trimetilamina 1,1-Difluoroetano

Alcohol metilico Etilformiato Ceteno

Propilenimina Metilacetato Metilacetileno

Cloruro de vinilo Metilpropano Propano

Propanal Triclorofluorometano

2-Propenal (acroleina) 1,1,2,Tricloro -1,2,2 trifluoroacetato
1,1-Dicloroeteno Oxido de Etileno
APROBACIONES

Estos podructos son aprobados y anualmente auditados por: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797 y / o BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento Europeo (UE) 2016/425 y la legislacion local aplicable. La legislacion Europeallegal aplicable
y los Oganismos notificados pueden consultarse revisando los certificados y declaraciones de conformidad en

www.3m.com/Respiratory/certs.



@ Lees deze gebruiksaanwijzing in combinatie met de gebruiksaanwijzing van het 3SM™ gelaatsmasker waar
u informatie zult vinden over:

+ + Goedgekeurde combinaties van 3M gelaatsmaskers en filters

+ Accessoires

+ Reserveonderdelen

Voor toegestane filter/gelaatsmaskers combinaties zie Afb. 1.

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM

Het gelaatsmasker/filter is ontworpen om potentieel schadelijke gassen, dampen en deeltjes uit de omringende
atmosfeer te filteren. De filterprestatiegegevens zijn in detail beschreven in de technische specificaties.

/\ Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.

A\ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product zijn essentieel om de

gebruiker te helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle instructies en

waarschuwingen voor het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het nalaten dit masker te allen tijde

bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de gezondheid van de drager of leiden tot

ernstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.

Zorg er altijd voor de de gelaatsmasker/filter combinatie:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;

- Vervangen wordt, indien nodig.

Volg de lokale wetgeving voor gebruik en geschiktheid, verwijs naar alle beschikbare informatie of neem contact op met

ggn veiIi.gdhta)idsdeskundige of 3M vertegenwoordiger (zie adressen en telefoonnummers op meegeleverd boekje aan de
innenzijde).

Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt in overeenstemming met alle instructies:

+ - zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing,

+ - bijgevoegd bij de andere componenten van het systeem

+ Dompel de filters niet onder in vioeistof.

+ Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift van 3M. Individuele landen
kunnen eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van twijfel om advies).

+ Nooit gebruiken in zuurstofrijke of zuurstofverrijkte omgevingen.

« Niet gebruiken voor ademhalingsbescherming tegen atmosferische verontreinigende stoffen/concentraties die slecht
kunnen worden gedetecteerd, onbekend zijn of onmiddellik gevaar inhouden voor het leven en de gezondheid (IDLH) of

tegen verontreinigende stoffen/concentraties die een grote reactiewarmte genereren met chemische filters.

* WAARSCHUWING Werken met open vuur of vioeibare metaalspetters kan emstige risico's veroorzaken ten gevolge

van het ontbranden van de filters.

+ Bij gebruik in ontvlambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met 3M.

« Niet gebruiken bij concentraties die hoger zijn dan die beschreven in de technische specificaties.

+ Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:

a) Een deel van het systeem beschadigd is.

b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.

¢) Ademhalen moeilijk wordt of bij verhoogde ademweerstand.

d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.

e) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er irritatie ontstaat.

+ Wijzig of pas dit product nooit aan.

+ Dit product bevat geen onderdelen vervaardigd van natuurlijk latex rubber.

OPMERKING Bewaar alle gebruiksinstructies. Ze kunnen later nog van pas komen. Neem contact op met 3M voor meer
informatie.

VOORBEREIDING VOOR HET GEBRUIK

Verwijder de filter uit zijn verpakking. WAARSCHUWING Met eerder uitgepakte filters moet voorzichtig worden
omgegaan, want ze kunnen een kortere levensduur hebben of ze kunnen al gebruikt zijn geweest.
Controleer of het filter geschikt is voor gebruik — controleer kleurcode, lettercode en klasse. Check vér het eerste
gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

Filter/gelaatsmasker montage-instructies.

a) Plaats de inkeping op de rand van het 6000 Serie filter gelijk met het merkteken op het gelaatsstuk en druk beide
delen op elkaar (afbeelding 2).

b) Draai het filter een kwartslag naar rechts om het te bevestigen (afbeelding 3).

Verwijder en vervang de filters gelijktijdig. Verzeker u ervan dat de filters van hetzelfde type en dezelfde klasse zijn. Om
het filter te verwijderen, draai een kwartslag naar links.

Vervang het filter als smaak, geur of irritatie door gassen of dampen wordt opgemerkt of de ademhalingsweerstand

19



onaanvaardbaar wordt. De levensduur van de filters hangt af van de activiteit van de gebruiker (ademhalingssnelheid);
het specifieke type, de vluchtigheid en concentratie van de verontreinigende stoffen; en de weersomstandigheden zoals
vochtigheid en temperatuur.

REINIGINGSINSTRUCTIES

Reinig met het 3M™105 Reinigingsdoekje. Weggooien dient te gebeuren overeenkomstig de nationale voorschriften.

OPSLAG EN TRANSPORT
Deze producten moeten worden bewaard in de meegeleverde verpakking in een droge en schone omgeving, uit de buurt
van hoge temperaturen, benzine en dampen van oplosmiddelen. Opslagvoorwaarden op de verpakking verwijzen naar
de Jaarlijkse gemiddelde temperatuur en Relatieve vochtigheid.
v duidt aanvaardbare opslagcondities aan. X duidt onaanvaardbare opslagcondities aan. Zie afbeelding 4.
Opslag onder andere condities dan die zijn opgegeven door de fabrikant kunnen gevolgen hebben voor de
houdbaarheid.

+ Einde houdbaarheid ® Voor eenmalig gebruik ® Maximale gebruiksduur is 50 uur sl Naam en adres
fabrikant [ Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.
Wanneer dit product volgens de voorschriften wordt bewaard, bedraagt de verwachte bewaartid 5 jaar vanaf de
productiedatum. Einddatum bewaartijd (te gebruiken voor) staat vermeld op het product en op de verpakking. De
originele verpakking is geschikt om het product binnen de Europese Gemeenschap te vervoeren.
R = herbruikbaar
NR = niet herbruikbaar (gebruik tijdens één shift)

TECHNISCHE SPECIFICATIES

3M combinatie filters beschermen tegen enkele of meerdere gassen/dampen en tegen deeltjes.

Filter types Kleurcode Type verontreinigende stof

A Bruin Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede
waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de producent.

B Grijs Anorganische gassen en dampen (met goede
waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de producent

E Geel Zure gassen (met goede waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven
door de producent

K Groen Ammoniak en organische ammoniak derivaten (met goede
waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de producent

Formaldehyde Olijfgroen Formaldehyde damp

AX Bruin Organische dampen met kookpunt %elijk aan of lager dan 65°C (met goede
waarschuwingseigenschappen) zoals aangegeven door de producent.

Hg Rood Kwikdamp

P Wit Vaste en niet-vluchtige vioeibare nevels

De 6000 Serie gas/dampfilters kunnen ook ingedeeld worden in 2 klassen, afhankelijk van de capaciteit waarmee zij
verontreinigingen uit de ingeademde lucht kunnen verwijderen

Gas/Damp Filterklassen

Gasfilter Klasse  NPF 3M™ Halfgelaatsmasker* NPF 3M™ Volgelaatsmasker*

1 50 (of 1000 ppm (0.1% vol) welke lageris) 2000 (of 1000 ppm (0.1% vol) welke lager is)
2 50 (of 5000 ppm (0.5% vol) welke lageris) 2000 (of 5000 ppm (0.5% vol) welke lager is)
Stoffilterklassen NPF 3M™ Halfgelaatsmasker* NPF 3M™ Volgelaatsmasker*

P3R 50 1000

Nominale ProtectieFactor (NPF) - een getal dat is afgeleid van het maximale percentage van totale inwaartse lekkage
toegestaan in de relevante Europese normen voor een gegeven klasse van ademhalingsbeschermingsmiddelen.Gelieve
te verwijzen naar de nationale werkplaats protectie richtljnen voor de toepassing van deze getallen in de werkplaats
protectie factoren.

Filtermodel  Stoffilter Klasse Type verontreinigende stof
3M™ 6091 A1P3R Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede
\évaalrschuwingse|genschappen) zoals aangegeven door de producent en
eeltjes.

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Combinatie van organische dampen (kookpunt hoger dan 65°C (met
goede waarschuwingseigenschappen), anorganische gassen, zure
gassen, ammoniak en formaldehyde tot 10 ppm en deeltjes.
3M™ 6095  A2P3R Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede
:jvaa}rschuwingsmgenschappen) zoals aangegeven door de producent en
eeltjes.
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Filtermodel  Stoffilter Klasse Type verontreinigende stof

3M™6096  A1ETHgP3R Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede
waarschumngfsmgenschappen ) zoals aangegeven door de producent en
kwikdamp, chloor, zure %assen en deeltjes. Indien gebruikt voor Hg,
maximale levensduur = 50 uur.

3M™ 6098  AXP3R Organische dampen met kookpunt lager dan 65°C (met goede
\évaalrschUW|ngse|genschappen) zoals aangegeven door de producent en

eeltjes

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +form  Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met goede
waarschuwingseigenschappen) anorgkamsche gassen, zure ?assen
ammoniak, formadehyde tot 10 ppm, kwikdamp en deeltjes. Indien
gebruikt voor Hg, maximale levensduur = 50 uur

Opmerking: AX filters zijn uitsluitend voor éénmalig gebruik.

Het filter dient niet bij een volgende klus gebruikt te worden, ook al is de maximale blootstellingstijd van het filter niet
overschreden. Bij het vervangen van de filters altijd beide filters vervangen.

Enkel 3M™ 6098 AXP3 NR filter

Gebruiksbeperkingen op het gebruik van deze filters kunnen per land verschillen. Bij gebrek aan richtlijnen, neem het
volgende in acht:

a) Organische verbindingen met een laag kookpunt worden in vier groepen verdeeld.

Groep 1 Organische verbindingen met een laag kookpunt en een WNG kleiner dan of gelijk aan 10 ppm.
Raadpleeg lokale wetgeving voor WNG in uw land.

Groep 2 Organische verbindingen met een laag kookpunt en een WNG groter dan 10 ppm

Groep 3 Organische verbindingen met een laag kookpunt die tegengehouden worden door andere filters dan
een AX (bijv. B, E of K).

Groep 4 Organische verbindingen met een laag kookpunt die niet of slecht worden tegengehouden door
gasfilters.

b) Tegen mengsels van groepen 1 en 2, AX filters die voldoen aan EN14387 kunnen worden gebruikt tot de maximum

gebruiksconcentraties zoals getoond in de tabel hieronder of tot 200 x Wettelijke Nederlandse Grenswaarde, de laagste

waarde geldt.

Groep Max Concentratie (ppm) Max Gebruiksduur (minuten)
Groep 1 100 ppm 40 minuten
Groep 2 500 ppm 20 minuten
Groep 3 1000 ppm 60 minuten
Groep 4 5000 ppm 20 minuten

c) Enkel nieuwe, ongebruikte filters in originele verpakking dienen op het gelaatsstuk te worden geplaatst. Gedurende
een werkdag van 8 uur is het herhaaldelijk gebruik van een AX filter toegestaan indien de maximale tijd in bovenstaande
tabel niet wordt overschreden.

d) Gebruik van AX filters tegen mengsels van organische verbindingen met een laag kookpunt of mengsels van
organische verbindingen met een laag kookpunt en andere verbindingen is niet toegestaan wanneer een of meer
verbindingen kunnen desorberen.

e) AX filters mogen als A2 worden gebruikt ALLEEN wanneer er geen laag kookpunt organische verbinding aanwezig is.
A1 of A2 filters mogen niet worden gebruikt tegen laag kookpunt verbindingen.

Groep 1 Groep 2 Groep 3 Groep 4

Acetaldehyde Pentaan Zwavelkoolstof 1,2-Dichloor-1,1,2,2-tetrafluorethaan
Methylbromide Aceton Carbonylfluoride Diazomethaan
1,3-butadieen Methylbromide Dimethylamine 1,1-Dimethylhydrazine
Allylchloride (Controleer Butaan Ethylamine Broomtrifluormethaan
lokale richtlijnen)

Diethylamine Chloorethaan Formaldehyde Chloordifluormethaan
Dimetylether 1,3-Cyclopentadieen Methaanthiol Chloormethaan
Dimethylethylamine Dibroomdifluormethaan  2-Propaanthiol Dichloordifluormethaan
Ethaanthiol Diethylether Trichloorsilaan Dichloorfluormethaan
Methyljodide Dimethyloxymethaan Trimethylamine 1,1-Difluorethaan
Methylalcohol Ethylformaat Keteen
Propyleenimine Methylacetaat Methylacetyleen
Vinylchloride Methylpropaan Propaan



Groep 1 Groep 2 Groep 3 Groep 4

Propanal Trichloorfluormethaan

2-Propenal (acroleine) 1,1,2,Trichloor-1,2,2 Trifluorethaan
1,1-Dichlooretheen Ethyleenoxide

KEURINGEN

Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarlijks gecontroleerd door: BSI Group, Nederland B.V. Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland, Keuringsinstantienummer 2797. en/of BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Keuringsinstantienummer 0086. Deze producten
voldoen aan de vereisten van de Europese verordening (EU) 2016/425 en toepasselijke lokale wetgeving. De specifieke
Europese/lokale wetgeving, en keuringsinstantie kunnen worden bepaald door inzage in het certificaat en de
conformiteitsverklaring beschikbaar op de volgende website: www.3m.com/Respiratory/certs.

@ L&s denna bruksanvisning tillsammans med bruksanvisningen for 3M™ maskstomme, dér du hittar information om
+ Godkénda kombinationer av masker och filter

« Tillbehdr

+ Reservdelar

For godkénda kombinationer av filter och masker, se figur1.

SYSTEMBESKRIVNING

Den godkanda kombinationen av filter och mask &r utvecklad for att ta bort gaser eller angor samt partiklar som kan vara
farliga. Information om filterdata finns beskrivet i den tekniska specifikationen.

A\ Varningsmeddelanden, dar sadana visas, ska uppmarksammas noga.

/A\VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Korrekt val, utbildning, anvandning och lampligt underhall &r grundiaggande for att produkten ska skydda
anvéndaren fran luftburna fororeningar. Underlatelse att folja alla instruktioner for detta andningsskydd
ochleller underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens halsa
och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

Sékerstall att kombinationen av filter och mask &r:

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvand under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

For lamplighet och korrekt anvandning ska lokala bestdmmelser féljas och den bifogade informationen studeras.
Kontakta skyddsansvariga eller en representant frén 3M (se de lokala kontaktuppgifterna).

Anvand denna produkt i enlighet med alla anvisningar:

+ - i detta hafte,

+ - som medfoljer andra komponenter i systemet

+ Sank inte ner filtren i vatska.

« Utrustningen far inte anvandas om syrehalten i omgivande luft &r lagre an 19,5% (definition enl. 3M. Enskilda l&nder
kan tillampa egna grénser for syrebrist. Stk information om du &r osaker).

+ Anvand inte dessa produkter i syreberikade miljder.

« Far ej anvandas som andningsskydd mot luftfororeningar som har daliga varmingsegenskaper eller som ar okanda eller
omefdelbart hotande fér liv och hélsa. Anvand inte heller mot féroreningar som genererar hdg reaktionsvérme med
gasfilter.

* VARNING Arbete med dppen eld eller stank fran flytande metall kan orsaka allvarlig risk till folid av antandning av filter.
+ Kontakta 3M om avsikten ar att anvanda masken i explosiva miljder.

+ Anvand inte utrustningen i koncentrationer av luftfdroreningar hogre an vad som anges i tekniska specifikationen.
+ Lamna omedelbart det fororenade omradet om:

a) Nagon del av systemet skadas.

b) Luftflodet till andningsskyddet minskar eller upphr.

c) Det blir svart att andas eller andningsmotstandet 6kar.

d) Yrsel eller andra obehag uppstar.

e) Du kénner lukt eller smak av fororeningar eller om du kanner irritation i luftvagarna.

+ Forandra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

+ Denna produkt innehaller inga komponenter av naturgummilatex.

NOTERA Spara bruksanvisningen for framtida bruk. Kontakta 3M for kompletterande information.

FORBEREDELSER

Ta filtren fran forpackningen. VARNING Var forsiktig vid anvéndning av filter som inte &r i obruten original
forpackning, de kan vara forbrukade.

Kontrollera att filtret &r avpassat for anvandningen, kontrollera fargkod, bokstavskod och klass. Se ill att rekommenderad
sista anvandningsdag inte har passerats, innan anvandning.
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MONTERINGSINSTRUKTIONER

Instruktion for montering av filter p& maskstommen.

a) Rikta markeringen pa 6000-seriens filter mot markeringen mot markeringen pa maskstommen och tryck ihop (fig 2).
b) Vrid filtret 1/4 varv medurs till det tar stopp (fig 3).

Kasta och byt ut bada filtren samtidigt. Se ill att bada filtren ar av samma typ och klass. For att ta bort filtret, vrid 4 varv
moturs

Byt ut filtret om smak, lukt eller irritation fran gaser eller angor noteras eller andningsmotstandet blir for stort. Livslangden
pa filtret kommer att bero pa aktiviteten hos anvandaren (andningshastighet); den specifika typen, flyktighet och
koncentrationen av de kontaminanter, och miljéforhéllanden som fuktighet och temperatur.

RENGORNING

Rengér med 3M™ 105 rengdringsservett Kassera i enlighet med nationella regler.

FORVARING OCH TRANSPORT
Produkterna ska forvaras i sina forpackningar i en torr, ren omgivning och avskilt fran saval varmekéllor som bensin- och
16sningsmedelsangor. Lagringsvillkoren pa forpackningen refererar till arligen genomsnittlig temperatur och relativ
luftfuktighet.
' indikerar acceptabla lagringsvillkor. X indikerar oacceptabla lagringsvillkor. Se figur 4.
Lagring under andra forhallanden an de som anges av tillverkaren kan paverka livslangden.

« - Rekommenderas sista anvéndningsdag. ® Endast ftr engangsbruk ® Anvénd maximalti 50 timmar
wl Tillverkarens namn och nummer [ Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.
Under anvisade forvanngsforhallanden ar den forvantade lagringstiden pa produkten 5 ar efter tillverkningsdatum. Sista
forbrukningsdag ar markt pa férpackningen och produkten. Férpackningarna till dessa produkter [dmpar sig for att
transportera produkterna inom EU-omradet.
R= Flergangsbruk
NR= inte for flergangsbruk, anvénd endast ett arbetspass

TEKNISK SPECIFIKATION

3M kombinationsfilter skyddar mot antingen enstaka eller flera typer av gas/anga(or) och mot partiklar.

Filtertyp Fargkod Typ av fororening

A Brun Organiska angor med kokpunkt >65° C (med goda varningsegenskaper)
som anges av tillverkaren

B Gra Oorganiska gaser och angor, med goda varningsegenskaper, enligt
illverkarens specifikation

E Gul Sura gaser, med goda varningsegenskaper, enligt tillverkarens specifikation

K Gron Ammoniak och organiska ammonaik derivat, med goda varningsegenskaper,
enligt tillverkarens specifikation

Formaldehyd Olivgrén Fomaldehydangor

AX Brun Organiska angor med kokpunkt pa 60° C eller lagre (med goda
varningsegenskaper) som anges av tillverkaren

Hg R6d Kvicksilverangor

P Vit Fasta och vétskeformiga partiklar

6000 seriens gas/angfilter klassificeras ocksa, i en av tva klasser, beroende pa deras formaga att ta bort fororeningar fran
inandningsluften

Gas/angfilter klasser

Gasfilterklass ~ NPF 3M ™ halvmask * NPF 3M ™ helmask *

1 50 (eller 1000 ppm (0,1 % vol) - lagsta vérdet 2000 (eller 1000 ppm (0,1 % vol) - l&gsta vérdet
géller) géller)

2 50 (eller 5000 ppm (0,5 % vol) - légsta vérdet 2000 (eller 5000 ppm (0,5 % vol) - l&gsta vérdet
galler) géller)

Partikelfilterklass NPF 3M ™ halvmask * NPF 3M ™ helmask *

P3R 50 1000

Nominell skyddsfaktor (NPF, Nominal Protection Factor) - ett nummer som hérrdr fran maximalt tillatna totala inléckage i
relevanta europeiska standarder for en viss klass av andningsskydd.Se nationella vagledningar fér tillampningen av
dessa siffror for skydd pa arbetsplatsen.
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Filtermodell  Klassificering Typ av fororening

3M™ 6091 A1P3R Organiska angor med kokpunkt >65° C (med goda varmingsegenskaper)
som anges av tillverkaren och partiklar

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombinationer av or?aniska angor (kokpunkt >65° C, med goda

varningsegenskaper), oorganiska gaser, sura gaser, ammoniak och
formaldehyd upp till 10 ppm och partiklar

3M™ 6095  A2P3R Organiska angor med kokpunkt >65° C (med goda varningsegenskaper)
som anges av tillverkaren och partiklar

3M™6096  A1E1HgP3R Organiska angor (kokpunkt >65° C, med goda varningsegenska{)ergi
kvicksilver &nga, klor, sura gaser och partiklar. Om det anvénds 1ér Hg,

maximal anvandningstid = 50 tim.

3M™ 6098  AXP3R Organiska angor med kokpunkt >65° C (med goda varningsegenskaper)
som anges av tillverkaren och partiklar

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +form  Organiska angor (kokpunkt >65° C, med goda varningsegenskaper),
oorganiska gaser, sura gaser, ammoniak, formaldehyd upp ill 10 ppm,
kvicksilver anga och partiklar. Om det anvands for Hg, maximal
anvandningstid = 50 tim.

OBS: AX filter ar endast for engangsbruk

Filtret skall inte anvandas for ett andra arbetspass dven om maximal anvandningstid inte dverskrids. Se till att bagge
filtren byts samtidigt.

Endast 3M™ 6098 AXP3 NR filter

Begrénsningar for anvandning av dessa filter kan variera fran land till land men vid avsaknad av begrénsningar i ditt land
bér féljande tilldmpas.

a) Lagkokande organiska foreningar delas in i fyra grupper .

Grupp 1 Lagkokande organiska angor med ett HGV pa mindre an eller lika med 10 ppm eller som har en kort
livslangd. Kontrollera lokala féreskrifter for HGV i ditt land.

Grupp 2 Lagkokande organiska angor med ett HGV storre &n 10 ppm.

Grupp 3 Lagkokande organiska angor dér skydd ges av annat filter an AX (t.ex. B, E eller K).

Grupp 4 Lagkokande organiska angor dér inget eller otillrackligt skydd ges av gasfilter.

b)Mot foreningar i grupp 1 och 2, AX-filter som dverensstammer med EN 14387 kan anvéndas upp till de hogsta
koncentrationerna som visas i nedanstaende tabell eller 200 x HGV, lagsta vardet géller.

Grupp Max. konc. ppm Max. anvédndningstid min.
Grupp 1 100ppm 40min
Grupp 2 500ppm 20min
Grupp 3 1000ppm 60min
Grupp 4 5000ppm 20min

c) Endast nya, oanvanda filter fran originalforpackningen ska monteras pa maskstommen. Under ett 8 timmars
arbetspass ar upprepat bruk av samma AX filter tillatet, forutsatt att den maximala anvandningstiden i tabellen ovan inte
overskrids.

d) AX filter ska inte anvandas mot blandningar av olika organiska foreningar med lag kokpunkt, eller blandningar av
organiska foreningar med lag kokpunkt och andra foreningar, eftersom en eller flera av foreningarna kan avges igen ifran
filtret.

€) AX-filter kan anvéndas som A2-filter endast om ingen annan organisk frening med lag kokpunkt &r narvarande. A1
eller A2-filter ska inte anvandas mot organisk forening med lag kokpunkt.

Grupp 1 Grupp 2 Grupp 3 Grupp 4
Acetaldehyd n-pentan Koldisulfid 1,2-Diklor-1,1,2,2-tetrafluoretan
Brommetan Aceton Karbony! fluorid Diazometan
1,3-butadien Brommetan Dimetylamin 1,1-Dimetylhydrazin
3-Klor-1-propen (Kontrollera Butan Etylamin Bromtrifluormetan
lokala foreskrifter)

Dimetylamin Kloretan Formaldehyd Klordifluormetan
Dimetyleter Cyklopentadien Metanetiol Chlormetan
1,1-Dimetyletylamin Dibromdifluormetan 2-Propanetiol Diklordifluormetan
Etantiol Dietyleter Triklorsilan Diklorfluormetan
Jodmetan Dimetyloxymetan Trimetyl amin 1,1-Difluoretan
Metylalkohol Etylformiat Keten



Grupp 1 Grupp 2 Grupp 3 Grupp 4

Propylenimin Metylacetat Metyl acetylen

Vinylklorid Metylpropan Propan

Propanal Triklorfluormetan

2-Propenal (acrolein) 1,1,2,Triklor -1,2,2 trifluoretan
1,1-Dikloreten Etylenoxid
GODKANNANDEN

Dessa produkter ar typgodkénda och kontrollerade érligen av nagon av dessa: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Anmélt organ nummer 2797 och/eller BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Anmalt organ nummer 0086. Dessa produkter uppfyller
kraven i den europeiska férordningen (EU) 2016/425 och tilampliga lokala regelverk. De tilampliga europeiska/lokala regelverken
och anmélt organ bestdms genom att titta | CE-certifikatet och forsakran om overensstdmmelse pa
www.3m.com/Respiratory/certs.

Lees venligst denne brugsanvisning i sammenhaeng med instruktionen for 3M’s masker, hvor der vil findes
information om

+ » Godkendte kombinationer af masker og filtre

+ Tilbehar

* Reservedele

For godkendite filter- og maskekombinationer se fig. 1.

SYSTEMBESKRIVELSE

Maske-/filterkombinationen er beregnet til at filtrere potentielt skadelige gasser, dampe og/eller partikler i den omgivende
luft. Data for filteret er beskrevet i de tekniske specifikationer.

A\ Var szrlig opmarksom pa angivne advarsler.

/\ADVARSLER OG BEGRANSNINGER
Korrekt udveelgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgarende for, om produktet beskytter brugeren
imod visse luftbarne forurenende stoffer. Undlades at folge alle instruktioner om brugen af disse
andedratsveern ogleller undlades korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan det skade
brugerens helbred, fore til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.
Veer altid sikker pa at den valgte maske-ffilterkombination:
- Er egnet til anvendelsen;
- Er korrekt tilpasset;
- Beeres under hele eksponeringstiden;
- Udskiftes om nadvendigt.
For egnethed og korrekt brug, felg alle brugsanvisninger og de lokale myndighedsregler. Ved tvivistilfeelde, kontakt den
arbejdsmiljsansvarlige eller 3M’s lokale repraesentant.
Brug dette andedreetsveern i ngje overensstemmelse med alle instruktioner:
+ +j denne brugsanvisning,
+ + der folger med ovrige komponenter til udstyret
+ Seenk ikke filtrene i vaeske.
* Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt (3M's definition. | nogen lande geelder andre
minimumsveerdier for iltindholdet. Underseg dette i tvivistilfeelde).
+ Brug ikke udstyret i ren ilt eller i iltberigede atmosfeerer (over 23% oxygen).
+ Dette andedreetsvaern ma ikke benyttes som beskyttelse mod ukendte luftforureninger, hvor forureningens
koncentration ikke er kendt, hvor koncentrationen er umiddelbart livsfarlig eller mod forureninger/koncentrationer som
genererer hgj varme ved reaktion med kemiske filtre.
+ ADVARSEL Veer opmeerksom pa brandfare ved arbejde med aben ild eller smeltet metal, da filtermaterialet kan
antendes.
+ Ved benyttelse i eksplosive omrader, kontakt venligst 3M.
« Ma ikke bruges i hgjere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske specifikationer.
« Forlad straks det forurenede omrade, hvis:
a) Hvilket som helst af udstyrets dele beskad|ges.
b) Luftstremmen til masken mindskes eller stopper.
c) Det bliver vanskeligt at treekke vejret eller andingsmodstanden gges.
d) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.
e) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar irritation.
+ Produktet ma aldrig eendres pa, modificeres eller repareres.
+ Dette produkt indeholder ikke komponenter fremstillet af latex .
NB Gem alle brugsanvisninger til senere brug. Kontakt 3M for yderligere information.

KLARG@RING TIL BRUG
Fjern filteret fra dets ydre emballage. ADVARSEL Hvis du bruger filtre, som allerede er pakket ud af
originalemballagen, var da opmaerksom pa at disse kan have reduceret brugstid eller kan have vaeret brugt for.
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Tjek at filteret er det korrekte valg il formalet - check farvekode, bogstavkode og klasse. Far brug, check altid at
produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

SAMLINGSINSTRUKTION

Instruktion for samling af maskeffilter.

a) Sidestil 6000 Seriens filterfatning med maskens udskeering og tryk sammen (fig. 2).

b) Drej filtret 1/4 omgang med uret indtil det stopper (fig. 3).

Begge filtre skal vaere af samme type og klasse. Begge filtre skal skiftes og bortskaffes samtidigt. Filteret fiernes ved at
dreje det 1/4 omgang mod uret.

Filteret skal skiftes hvis der opstar lugt, smag eller irritation eller hvis andingsmodstanden bliver for stor. Filterlevetiden vil
afhaenge af aktivitetsniveauet, forureningens type, koncentration, fordampningsevne/damptryk samt luftfugtighed og
temperatur.

RENGOZRING

Renger med 3M™ 105 renseserviet. Bortskaffes i overensstemmelse med myndighedernes anvisninger.

OPBEVARING OG TRANSPORT
Disse produkter skal opbevares i pakningen under terre, rene forhold vaek fra hejtemperaturs kilder, benzin og
oplasmngsmlddeldampe. Opbevaringstemperaturerne pa emballagen referer il en gennemsnitstemperatur og relavtiv
luftfugtighed.
< indikerer acceptable opbevaringsforhold. X indikerer uacceptable opbevaringsforhold. Se fig. 4.
Opbevanng under andre forhold end angivet kan pavirke lagerholdbarheden.

Sidste ibrugtagningsdato ® Til engangsbrug ® Maksimum brugstid 50 timer sl Navn og adresse pa
producent (11 Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.
Nar produktet opbevares efter forskrifterne, er den forventede holdbarhed pa produktet 5 ar fra fremstillingsdatoen.
Udlgbsdato (bruges inden dato) er market pa produktet og pa emballagen. Den originale emballage er egnet til transport
af produktet i hele Den Europeeiske Union.
R =Kan genbruges (Reusable)
NR = Kan IKKE genbruges (kun til et arbejdsskifte)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

3M kombinationsfiltre beskytter generelt mod enten enkelte eller flere gas/damp typer samt partikler.

Filtertype Farvekode Forureningstype

A Brun Organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode
advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten.

B Gra Uorganiske Gasser & Dampe (med gode advarselsegenskaber) som
specificeret af producenten.

E Gul Sure gasser (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af
producenten.

K Gren Ammoniak og organiske ammoniakforbindelser (med gode
advarselsegenskaber) som specificeret af producenten.

Formaldehyd Olivengren Formaldehyddampe

AX Brun Organiske dampe med kogepunkt pa eller under 65 °C (med gode
advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten.

Hg Red Kviksglvdampe

P Hvid Faste og ikke flygtige veeskeformige aerosoler

6000 seriens Gas/damp filtre er klassificeret i en af to klasser afhaengig af kapacitet til at fieme forurening i
indandingsluften.

Gas/damp filterklasser
Gas filterklasse ~ Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) 3M™  Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) 3M™

halvmaske* helmaske*

1 50 (eller 1000 ppm (0,1% vol.)) - hvad derer 2000 (eller 1000 ppm (0,1% vol.)) - hvad der er
lavest. lavest.

2 50 (eller 5000 ppm (0,5% vol.)) - hvad der er 2000 (eller 5000 ppm (0,5% vol.)) - hvad der er
lavest. lavest.

Partlkelfllterklass Nominel beskyttelsesfaktor (NPF)3M™  Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) 3M™
halvmaske* helmaske*

P3 R 50 1000

Nominel beskyttelsesfaktor (NPF) angiver hvilken beskyttelse, der teoretisk kan opnas nar der tages hensyn til den
maksimalt tilladte leekage i den relevante Europaeiske standard (EN) for en given klasse andedreetsveern.Se nationale
bestemmelser for krav til beskyttelsesfaktorer i arbejdsmiljoet.
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Filter Klasse Forureningstype

3M™ 6091 A1P3R Organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode
advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten samt partikler.

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombinationsfilter organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med
gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten, uorganiske
0g sure gasser, ammoniak, formaldehyd op til 10 ppm samt partikler.

3M™ 6095  A2P3R Organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode )
advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten samt partikler.
3M™6096  A1E1HgP3R Organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode

advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten, kviksglv, chlor og
sure Easser samt partikler. Maksimal samlet brugstid ved anvendelse

mod kviksglv (Hg) = 50 timer.
3M™ 6098  AXP3R Organiske dampe med kogepunkt under 65 °C (med gode
advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten samt partikler
3M™6099  A2B2E2K2HgP3R + Organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode
formaldehyd advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten, uorganiske samt

sure g?asser, ammoniak, formaldehyd op til 10 ppm, kviksglv dampe samt
Srﬁker. Maksimal samlet brugstid ved anvendelse mod kvikselv (Hg) =
timer.

NB: AX og Reaktor filtre er kun til éngangsbrug

Filtre bar ikke genbruges, selv hvis disse maksimale brugstider ikke overskrides. Serg for at begge filtre skiftes samtidig.
Kun 3M™ 6098 AXP3 NR Filter

Begraensningen i brug af disse filtre kan variere fra land til land, og i fraveer af begraensninger i dit land ber felgende
anvisninger geelde.

a) Lavtkogende organiske stoffer bliver inddelt i 4 grupper.

Gruppe 1 Lavtkogende organiske dampe med en GV mindre end eller lig med 10 ppm. Chek lokale regler for GV i
dit land.

Gruppe2  Lavtkogende organiske dampe med GV sterre end 10 ppm.
Gruppe 3 Lavtkogende organiske dampe hvor beskyttelsen ydes af andre end AX filtre (f.eks B, E og K).
Gruppe4  Lavtkogende organiske dampe hvor ingen eller utilstraekkelig beskyttelse ydes af gas filtre.

b) AX filtre jf. EN 14387 kan bruges mod komponenter i gruppe 1 og 2, op til maksimale koncentrationer angivet i tabellen
nedenfor eller 200 x GV (hvad der er lavest).

Maksimal koncentration (ppm) Maksimal anvendelsestid (min.)
Gruppe 1 100 ppm 40 min.
Gruppe 2 500 ppm 20 min.
Gruppe 3 1000 ppm 60 min.
Gruppe 4 5000 ppm 20 min.

¢) Kun nye ubrugte filtre fra originalpakning ber monteres pa din maske. Gennem et 8-timers arbejdsskift kan genbrug af
AX tillades hvis maks. brugstid som vist i tabellen ikke overskrides.

d) Brug af AX filtre mod blandinger af lavtkogende organiske stoffer eller blandinger af lavtkogende organiske stoffer og
andre stoffer er ikke tilladt, da et eller flere af disse stoffer kan frigives.

e) AX filtre kan benyttes som A2 filtre hvis ikke der er lavtkogende stoffer tilstede. A1 og A2 filtre kan ikke benyttes mod
lavtkogende stoffer.

Gruppe 1 Gruppe 2 Gruppe 3 Gruppe 4
Acetaldehyd n-pentan Carbondisulfid 1,2-dichlor-1,1,2,2-tetrafluorethan
Brommethan Acetone Carbonyifluorid Diazomethan
1,3-butadien Brommethan Dimethylamin 1,1-dimethylhydrazin
3-chlor-1-propen (kontroller  Butan Ethylamin Bromtrifluormethan
lokale regler)

Diethylamin Chlorethan Formaldehyd Chlordifluormethan
Dimethylether Cyclopentadien Methanthiol Chlormethan
1,1-dimethylethylamin Dibromodifluormethan 2-Propanthiol Dichlordifluormethan
Ethanthiol Diethylether Trichlorsilan Dichlorfluormethan
lodmethan Dimethyloxymethan Trimethylamin 1,1-difluorethan
Methylalkohol Ethylformiat Keten
Propyleneimin Methylacetat Methylacetylen
Vinylchlorid Methylpropan Propan
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Gruppe 1 Gruppe 2 Gruppe 3 Gruppe 4

Propanal Trichlorfluormethan
2-propenal (acrolein) 1,1,2,trichlor-1,2,2 trifluorethan
1,1-dichlorethen Ethylenoxid
GODKENDELSER

Produkterne er typegodkendt og auditeres arligt af enten: BSI Group, The Netherlands B. V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam, Holland, bemyndiget organ nr. 2797 og/eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, England, bemyndiget organ nr. 0086. Produkterne
efterlever kravene i EU’s forordning 2016/425 om personlige vaernemidler og tilherende lokal lovgivning. Den relevante
Europaeiske og lokale lovgivning og bemyndiget organ kan se i de tilhgrende certifikater og
overensstemmelseserkleeringer (DoC) pa www.3m.com/Respiratory/certs.

Les disse instruksjonene sammen med bruksanvisningene til maskekroppene hvor du vil finne informasjon om:
+ + Godkjente kombinasjoner av maskekropper og filtre

+ Tilbehar

+ Reservedeler

For godkjente kombinasjoner av maskekropperffiltre se fig.1.

SYSTEMBESKRIVELSE

Kombinasjoner av maskekropper og filtre er utviklet for a beskytte mot potensielt farlige stoffer som gasser, damper og
partikler fra omgivelsee. Detaljerte filterdata finner du i Tekniske Spesifikasjoner.

/\ Det mé vises sarlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.

/\ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

Riktig valg av utstyr og opplering i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for a beskytte brukeren mot
forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i bruksanvisningen falges ogleller utstyret brukes feilaktig eller
ikke brukes under hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette pavirke brukerens helse, fore til
livstruende sykdom eller varige skader.

Pass alltid pa at kombinasjonen av maskekroppffilter er:

- er egnet for oppgaven

- er riktig tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blir byttet ut nar det er ngdvendig

Dersom du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon, anbefales det at du tar kontakt
med verneleder, eller 3M.

Dette andedrettsvernet ma kun brukes som beskrevet i instruksjonen:

+ du finner i dette heftet.

+ som fglger med andre komponenter i systemet.

+ Ikke senk filtrene ned i vaeske.

+ Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).

+ Ma ikke benyttes i oksygenanriket omrade.

+ Masken ma ikke brukes mot forurensninger/konsentrasjoner med darlige varslingsegenskaper, ukjente stoffer eller
stoffer som er umiddelbart farlige for liv og helse (IDLH), eller mot forurensninger/konsentrasjoner som kan utvikle hgy
varme i reaksjon med kjemiske filtre.

+ ADVARSEL Arbeide med apne flammer eller flytende metall kan medfere stor fare pa grunn av risiko for at filteret kan
antennes.

« Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt 3M.

+ Ma ikke brukes i konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske Spesifikasjoner.

+ Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Hele eller deler av systemet blir skadet.

b) Luftstremmen til masken reduseres eller stanser.

c) Det blir vanskelig a puste eller du merker gkt pustemotstand.

d) Du merker svimmelhet eller ubehag.

e) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker irritasjon.

« Forsgk aldri @ modifisere, endre eller reparere dette produktet.

+ Dette produktet inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.

MERK Ta vare pa bruksanvisningene for senere referanse. Kontakt 3M for mer informasjon.

KLARGJGRING F@R BRUK
Ta filteret ut av pakningen. ADVARSEL Hvis du bruker filtre som allerede er utpakket ma du vaere klar over at disse
kan gi begrenset beskyttelse.
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Kontroller at filteret er riktig for oppgaven - se pa fargekode, bokstavkode og klasse. Kontroller at produktet er innenfor
utlepsdatoen for det taes i bruk.

MONTERINGSINSTRUKSJONER

Montering av filtre pa maskekroppen:

a) For tappen pa 6000 serien filteret over merket pa masken og trykk sammen (fig 2).

b) Skru filteret 1/4 omdreining med klokken til det sitter pa plass (fig 3).

Bytt begge filtre samtidig. Pass pa at begge filtre er av samme type og klasse. For a ta av filteret, vri % omgang mot
klokken.

Bytt filter hvis du oppdager smak, lukt eller irritasjon fra gasser eller damper, eller hvis pustemotstanden blir for stor.
Brukstiden il filteret er avhengig av en rekke faktorer som type stoff, konsentrasjon, evne til fordaming, hvor fysisk
arbeidet er og eksterne faktorer som luftfuktighet og temperatur.

RENGJZRING

Rengjer med 3M™105 serviett. Avhendes i henhold til nasjonale/lokale bestemmelser

LAGRING OG TRANSPORT
Disse produktene ber lagres i originalforpakning i tarre og rene omgivelser uten direkte pavirkning av sollys, haye
temperaturer, bensin og Iesemidler. Lagringsforholdene pa pakningen refererer til arlig gjiennomsnittstemperatur og
verdier for relativ Iuftfuktighet.
' indikerer akseptable lagringsforhold. X indikerer uakseptable lagringsforhold.. Se figur. 4.
Hvis produtket lagres utenfor de spesifikasjoner som settes av produsent kan demz)évirke lagringstiden.

+ Siste bruksdato ® Kun for engangs bruk ® Maksimal brukstid 50 timer Produsentens navn og adresse
(15 Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler
Nar produktet er lagret som beskrevet, er forventet lagringstid 5 ar fra produksjonsdato. Siste bruksdato er merket bade
pa produktet og pa pakningen. Vi anbefaler & bruke originalforpakning ved transport.
R = kan benyttes i flere skift.
NR = kan kun benyttes i ett skift.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

3M kombinasjonsfiltre beskytter mot gasser, damper og partikler, eller kombinasjoner av disse.

Filtertype Fargekode Type forurensning

A Brun Organiske damper med kokepunkt over 65 grader celsius (med gode
varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent

B Gra Uorganiske gasser/damper (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert
av produsent.

E Gul Sure gasser (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

K Grenn Ammoniakk og organiske ammoniakkderivater (med gode
varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

Formaldehyd Olivengrenn Formaldehyd damp

AX Brun Organiske damper med kokepunkt pa- eller under 65 grader celsius (med
gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent

Hg Red Kvikksglvdamp

P Hvit Faste- og ikke flyktige vaeskeformige partikler

6000 geriler;t gass-/dampfiltre er ogsa klassifisert i to klasser avhengig av deres kapasitet til a fierne forurensning fra
innandet luft.

Klasser for gass-/dampfilter

Klasse for NBF 3M™ halvmaske* NBF 3M™ helmaske*

gassfiltre

1 50 eller 1000 ppm (0,1 volumprosent), 2000 eller 1000 ppm (0,1 volumprosent), laveste
laveste verdi setter grensen verdi setter grensen

2 50 eller 5000 ppm (0,5 volumprosent), 2000 eller 5000 ppm (0,5 volumprosent), laveste
laveste verdi setter grensen verdi setter grensen

Klasser for NBF 3M™ halvmaske* NBF 3M™ helmaske*

partikkelfilter

P3R 50 1000

* Nominell BeskyttelsesFaktor (NBF) - et tall med bakgrunn fra maksimal prosentvis innvendig totallekkasje hentet fra
relevant europeisk standard for en gitt Klasse av andedrettsvern.Pass pa at NBF er i henhold til kravene utarbeidet pa
arbeidsplassen.
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Filtertype Klassifisering Type forurensning

3M™ 6091 A1P3R Organiske damper med kokepukt over 65 grader celsius (med gode
varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent og partikler

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Organiske damper med kokepunkt over 65 grader celsius (med gode
varslingsegenskaper), uorganisk gasser, sure gasser, ammoniakk og
formaldehyd opp til 10 ppm og partikler

3M™ 6095  A2P3R Organiske damper med kokepukt over 65 grader celsius (med gode
varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent og partikler
3M™6096  A1E1HgP3R Organiske damper med kokepunkt over 65 grader celsius (med gode

varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent, kvikksglvdamp, klor,
sure gasser og partikler. Ved bruk mot Hg er maksimal brukstid = 50

timer.
3M™ 6098  AXP3R Organiske damper med kokepunkt pa- eller under 65 grader celsius (med
gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent og partikler.
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R + Organiske damper med kokepunkt over 65 grader celsius (med gode
formaldehyd varsllngsegenskaper , uorganiske gasser, sure gasser, ammoniakk,
formaldehyd opp til 10 ppm, kvikksglvdamp og partikler. Veed bruk mot Hg

er maksimal brukstid = 50 timer.

Merk: AX filtre er kun for engangs bruk.
Filteret skal ikke brukes pa et nytt skift selv om maksimal brukstid ikke er overskredet. Pass pa a bytte begge filtrene

samtidig.

Kun 3M™ 6098 AXP3 NR

Bruksbegrensninger for disse filtrene kan variere fra land til land. | fraveer av begrensninger i ditt land vil felgende veere

retningsgivende:

a) Organiske stoffer med lavt kokepunkt kan deles inn i 4 grupper.

Gruppe 1 Organiske damper med lavt kokepunkt med Grenseverdi lavere eller lik 10 ppm eller med kort brukstid.
Se lokale bestemmelser i hvert enkelt land Grensesverdi.

Gruppe2  Organiske damper med lavt kokepunkt med Grensesverdi stgrre enn 10 ppm.

Gruppe 3 Organiske damper med lavt kokepunkt der beskyttelse gis av andre filtre enn AX
(f. eks. B, E eller K).

Gruppe4  Organiske damper med lavt kokepunkt hvor gass-/dampfiltre gir liten eller ingen beskyttelse.

b) Mot stoffer i gruppene 1 og 2 kan AX filtre som meter kravene i EN 14387 brukes opp til maksimal konsentrasjon som

vist i tabellen under, eller 200 x Grenseverdi, laveste setter grensen.

Gruppe Maksimal konsentrasjon (ppm) Maksimal brukstid (minutter)
Gruppe 1 100 ppm 40 minutter
Gruppe 2 500 ppm 20 minutter
Gruppe 3 1000 ppm 60 minutter
Gruppe 4 5000 ppm 20 minutter

¢) Kun nye ubrukte filtre fra original forpakning skal settes pa maskekroppen. Gjennom et 8-timers skift kan et AX filter
benyttes flere ganger gitt at maksimal brukstid som vist i tabellen over ikke overskrides.

d) Bruk av AX filtre mot en miks av organiske damper med lavt kokepunkt, eller en miks av organiske damper med lavt
kokepunkt og andre stoffer, er ikke tillatt da en eller flere av disse stoffene kan bevege seg gjennom filteret uten a bli
absorbert.

e) AX filtre kan brukes som A2 filtre KUN hvis et enkelt stoff med lavt kokepunkt er tilstede. A1 eller A2 filtre skal ikke
brukes mot organiske stoffer med lavt kokepunkt.

Gruppe 1 Gruppe 2 Gruppe 3 Gruppe 4
Acetaldehyd n-Pentan Karbondisulfid 1,2-diklor-1,1,2,2-tetrafluoretan
Brommetan Aceton Karbonylfluorid Diazometan
1,3-butadien Brommetan Dimetylamin 1,1-Dimetylhydrazin
3-Klor-1-propen (Se lokale  Butan Etylamin Bromtrifluormetan
bestemmelser)

Dietylamin Kloretan Formaldehyd Difluorklormetan
Dimetyleter Syklopentadien Metantiol Klormetan
1,1-Dimetyletylamin, Dibromdifluormetan 2-propantiol Difluordiklormetan
2-metylpropan-2-amin

Etantiol Dietyleter Triklorsilan Fluordiklormetan



Gruppe 1 Gruppe 2 Gruppe 3 Gruppe 4

Jodmetan Dimetoksymetan Trimetylamin 1,1-difluoretan

Metanol Etylformat Keton

2-metylaziridin Metylacetat Metylacetylen

Vinylklorid Metylpropan Propan

Propanal Fluortriklormetan
2-Propenal (acrolein) 1,1,2-trifluor-1,1,2-trikloretan
1,1-Dikloreten Etylenoksid
GODKJENNINGER

Disse produktene er typegodkjente og arlig kontrollert av enten: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 2797 og / eller BSI Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, , Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086.
Disse produktene mater kravene i den Europeiske Forordningen (EU) 2016/425 og aktuell lokal lovgivning. Aktuell
Europeisk/lokal lovgivning, og henvisning til Akkreditert Sertifiseringsinstitutt, er tilgjengelig pa Sertifikatet og
Samsvarserkleeringen som finnes pa www.3m.com/Respiratory/certs.

® Lue némé kayttdohjeet yhdessa 3M™ kasvo-osien kayttdohjeen kanssa, josta [dydat tiedot:
+ Hyvéksytyistd naamari- ja suodatinyhdistelmista

+ Lisévarusteet

+ Varaosat

Katso sallitut suodatin/naamariyhdistelmét kuvasta1.

JARJESTELMAN KUVAUS

Naamari/suodatinyhdistelmat on suunniteltu poistamaan mahdollisesti haitallisia kaasuja, héyryja seka hiukkasia
hengitysilmasta. Suodattimien suorituskykytiedot esitetaan Teknisissa tiedoissa.

A\ Kiinnita erityisti huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin.

A\VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
Hengityksensuojaimen oikea valinta, kdyttokoulutus, kaytto ja asianmukainen kunnossapito on valttdmatonta
kayttajan suojaamiseksi tehokkaasti tietyilta iimassa olevilta epapuhtauksilta. Jos ndiden tuotteiden kaytossa ei
noudateta kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta ei kéyteta taydellisena ja oikein koko sen ajan, jonka
kayttaja altistuu epapuhtauksia sisaltavalle ilmalle, seurauksena voi olla kéyttéjan terveyden vaarantuminen,
pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyvd vammautuminen.
Varmista aina, eftd suodatin/naamariyhdistelma on:
- soveltuu kyseiseen tydtehtavaan
- asetetaan oikein
- on kéytossa koko tydjakson ajan
- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
Varmista aina, etta tuote sopii aiottuun kéyttdtarkoitukseen ja noudata voimassa olevia suojaimien kayttod koskevia
maarayksia seka tdman kayttdohjeen ohjeita. Kysy tarvittaessa lisatietoja Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuoteosastolta.
Kayta tata hengityksensuojausjarjestelmaa noudattaen kaikkia ohjeita, jotka
+ a) sisaltyvat tahan kayttdohjeeseen,
+b) on toimitettu jarjestelma@n muiden osien kanssa
+ Ala upota suodattimia nesteeseen.
+ Ald kayta hengityksensuojaimia ympéristdissa, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n maaritelma. Yksittaiset maat
voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisatietoja).
+ Ald kayta néita suojaimia pelkastaan happea sisaltavassa tai happirikkaassa ympéristossa.
+ Ala kayta hengityksensuojainta suojaamaan iimassa olevilta epapuhtauksilta/pitoisuuksilta, jotka ovat huonosti
aistittavissa tai joiden laatua tai maaraa ei voida tunnistaa, jotka aiheuttavat valittéman vaaran hengelle ja terveydelle
(IDLH), tai epapuhtauksilta/pitoisuuksilta, jotka aiheuttavat reaktioldmp6a kemikaalisuodattimissa.
* HUOMIO Tydskentely avotulen tai nestemaisten metalliroiskeiden laheisyydessa voi aiheuttaa vakavan vaaratilanteen
sytyttamalla suodattimet.
+ Mikali aiot tydskennelld rdjahdysalttiissa tydymparistdssa, ota yhteyttd 3M:aan.
« Tarkista aina suodattimien nimelliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.
+ Poistu valittdmasti epapuhtauksia sisaltavalta alueelta, jos:
a) Jarjestelman jokin osa vahingoittuu kéyton aikana.
b) lmanvirtaus naamariin vahenee tai lakkaa.
c) Hengittdminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.
d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
e) Haistat tai maistat epapuhtauksia tai imenee arsytysta.
+ Ala koskaan muuta, muotoile tai korjaa tata suojainta.
+ Tam4 tuote ei sisalla luonnonkumilateksista valmistettuja osia.
HUOMAA Sailyté kaikki kayttoohjeet myhempéa tarvetta varten. Ota yhteyttd Suomen 3M Oy:hyn tarvitessasi
lisétietoja.
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KAYTON VALMISTELUT

Poista suodatin ulommasta pakkauksestaan. HUOMIO Jos kaytetaan suodattimia, joiden suojapakkaus on avattu jo
aikaisemmin, on huomattava, etté niiden kéyttoaika on saattanut oleellisesti lyhentya.

Varmista suodattimen sopivuus kayttdtarkoitukseensa — tarkasta varikoodi, kirjainkoodi ja luokka. Ennen kayttdénottoa,
varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.

KOKOAMISOHJEET

Suodattimien/naamarin asennusohjeet.

a)) Kohdista 6000-sarjan suodattimen lovi naamarissa olevaan vastamerkkiin ja paina yhteen (kuva 2).

b)) Kierra suodatinta 1/4 kierrosta myétapéivaan, jolloin se lukittuu paikoilleen (kuva 3).

Vaihda ja havitd molemmat suodattimet samaan aikaan. Varmista, ettd molemmat suodattimet ovat samaa tyyppid ja
luokkaa. Irroittaaksesi suodatin, kierré sité 1/4 kierrosta vastapéivaan.

Vaihda suodattimet jos kaasu tai héyry tuntuu makuna, hajuna tai arsytyksend, tai kun suodattimien hengitysvastus
tuntuu raskaalta. Suodattimien kayttdaika riippuu tyé raskaudesta (hengityksen nopeus), epapuhtauden tyypista,
haihtuvuudesta ja maarasta imassa seka ymparistotekojoista kuten iiman kosteudesta ja lampdtilasta.

PUHDISTUSOHJEET

Puhdista 3M™105 -suojainpyyhkeelld Havita paikallisten jétteenkasittelymaaraysten mukaisesti.

SAILYTYS ja KULJETUS
Naita suojaimia tulee sailyttdd omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, erossa korkean lampétilan
lahteisté seké bensiini- ja liuotinhdyryista. Pakkauksen varastointiolosuhteet viittaavat vuosittaisiin keskilampétila- ja
suhteellisen kosteuden arvoihin.
\ ilmaisee hyvéksyttavat varastointiolosuhteet. X iimaisee ei-hyvéksyttavat varastointiolosuhteet. Kts. kuva 4.
Varastointi vaimistajan ohjeiden vastaisesti voi vaikuttaa varastointiaikaan.

+ Varastointiaika paattyy @ Vain kertakayttoon & Enimmaiskayttoaika 50 tuntia sl Valmistajan nimi ja osoite
1 Havitettava paikallisten méaréysten mukaisesti.
Kun varastointi suojaimen annettujen ohjeiden mukaisesti, suojaimen arvioitu varastointiaika on 5 vuotta
valmistuspaivayksesta. Varastointiaika (kéytettévéa ennen) on merkitty tuotteeseen ja pakkaukseen. Tuote voidaan
kuljettaa alkuperéisessé pakkauksessaan kaikissa Euroopan unionin jasenvaltioissa.
R=Uudelleenkaytettava
NR=Kertakayttdinen (yhden tyévuoron)

TEKNISET TIEDOT

3M yhdistelmasuodattimet suojaavat yleensa yhta tai useampaa kaasu/hdyrytyyppia seké hiukkasia vastaan.

Suodatintyyppi Vérikoodi Epapuhtauden laatu

A ruskea Valmistajan maarittelemat orgaaniset hdyryt joiden kiehumispiste >65°C (
hyvat hajuominaisuudet).

B harmaa Epé&orgaaniset kaasut ja huurut (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan
médrittelyjen mukaisesti

E keltainen Happamat kaasut (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan méaérittelyjen
mukaisesti

K vihrea Ammoniakki ja orgaaniset ammoniumyhdisteet ({'otka ovat helposti
aistittavissa) valmistajan maarittelyjen mukaisesti

Formaldehydi oliivinvihred Formaldehydihdyry

AX ruskea VaImista(ll/an madrittelemat orgaaniset hyoryt joilla kiehumispiste on sama tai
alle 65°C (hyvét hajuominaisuudet).

Hg punainen Elohopeahéyry

P valkoinen Kiinteat ja hyrystymattémét nesteaerosolit

6000-sarjan kaasu-/liuotinhGyrysuodattimet jaetaan lisaksi kahteen luokkaan sen perusteella, miten tehokkaasti ne
poistavat epapuhtauksia hengitysiimasta

Kaasu-/liuotinhdyrysuodattimien luokat

Kaasusuodatinluo 3M™ puolinaamarin nimellinen 3M™ kokonaamarin nimellinen suojauskerroin*
suojauskerroin*

1 50 (tai 1000 ppm (0,1% til) riippuen siité 2000 (tai 1000 ppm (0,1 til.-%), matalampi arvo on
kumpi on matalampi) maaraava)

2 50 (tai 5000 ppm (0,5 til.-%), matalampi arvo - 2000 (tai 5000 ppm (0,5 til.-%), matalampi arvo on
on maaraava) méaaraéva)

Hiukkassuodatinl 3M™ puolinaamarin nimellinen 3M™ kokonaamarin nimellinen suojauskerroin*

uokka suojauskerroin*
P3R 50 1000
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Nimellinen suojauskerroin (NPF) - arvo, joka johdetaan eurooppalaisten standardien kyseessa olevalle
hengityksensuojainluokalle sallimasta kokonaisvuodosta sisdanpéin (prosentteina).Katso ohjeet néiden arvojen
muuntamiseen suojauskertoimiksi tydpaikalla kansallisista tydsuojelumaarayksista.

Suodatinmalli Luokka Epépuhtauden laatu
3M™ 6091 A1P3R Liuotinhdyryt, joiden kishumispiste on >65 °C (jotka ovat helposti
aistittavissa) valmistajan erittelyn mukaisesti, seké hiukkaset

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Liuotinhdyryjen yhdistelmét (kiehumispiste > 65 °C (jotka ovat helposti
aistittavissa), epaorgaaniset kaasut, happamat kaasut, ammoniakki ja
formaldehydi 10 ppm asti seké hiukkaset

3M™ 6095  A2P3R Liuotinhdyryt, joiden kiehumispiste on >65 °C (jotka ovat helposti
aistittavissa) valmistajan erittelyn mukaisesti, sek hiukkaset
3M™ 6096  A1E1HgP3R Liuotinhdyryt, joiden kiehumispiste on >65 °C (jotka ovat helposti

aistittavissa) valmistajan erittelyn mukaisesti, seké elohopeahdyry, kloori,
happamat kaasut ja hiukkaset. Hg:n tapauksessa sallittu kayttoaika = 50
tuntia.

3M™6098  AXP3R Liuotinhdyryt, joiden kiehumispiste on <65 °C (jotka ovat helposti
aistittavissa) valmistajan erittelyn mukaisesti, seké hiukkaset

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R + form.  Liuotinhdyryt (kiehumispiste >65 °C (jotka ovat helposti aistittavissa),
epéorgaaniset kaasut, happamat kaasut, ammoniakki, formaldehydi 10
Epm asti, elohopeahdyry seka hiukkaset. Hg:n tapauksessa sallittu

ayttoaika = 50 tuntia.

Huomaa: AX- suodattimet ovat kertakdyttdisié

Suodattimen kayttoa ei saa jatkaa toisessa vuorossa, vaikka enimmaiskayttoajat eivat ylittyisikaan. Suodattimia
vaihdettaessa on varmistettava, ettd molemmat vaihdetaan samanaikaisesti.

Koskee vain 3M™ 6098 AXP3 NR -suodatinta

Naiden suodattimien kayttdrajoitukset saattavat vaihdella eri maissa. Jos maakohtaisia rajoituksia ei ole, noudatetaan
seuraavan taulukon mukaisia raja-arvoja.

a) Matalan kiehumispisteen orgaaniset yhdisteet jaetaan neljdan ryhmaan.

Ryhma 1 Matalan kiehumispisteen liuotinhdyryt, joiden HTP-arvo on 10 ppm tai alle, tai joiden kayttdika on lyhyt.
Tarkasta maakohtaiset HTP-arvot
Ryhma 2 Matalan kiehumispisteen liuotinhdyryt, joiden HTP-arvo on suurempi kuin 10 ppm.

Ryhmé 3 Matalan kiehumispisteen liuotinhdyryt, joiden suodattamiseen kéytetaan muita kuin AX-suodattimia
(esim. B, E tai K).

Ryhmé 4 Matalan kiehumispisteen liuotinhdyryt, joiden suodattamiseen kaasusuodattimet eivat riita

b) Ryhmien 1 ja 2 yhdisteiden tapauksessa, EN 14387 -vaatimukset tayttavia AX-suodattimia kaytettdessa suurimmat
sallitut pitoisuudet ovat taulukon mukaiset tai 200 x HTP, matalampi arvo on maéraavé

Enimmaispitoisuus (ppm) Enimmaiskayttdaika (min)
Ryhmé 1 100 ppm 40min
Ryhmé 2 500 ppm 20min
Ryhmé 3 1000 ppm 60min
Ryhmé 4 5000 ppm 20min

c) Vain uusia, kayttamattomia ja alkuperdispakkauksessa olevia suodattimia saa kiinnittda naamariin. Yhden 8 tunnin
vuoron aikana AX-suodattimen toistuva kayttd on sallittu, jos taulukon mukaista enimmaiskéyttoaikaa ei yliteta.

d) AX-suodattimien kaytté matalan kiehumispisteen orgaanisille yhdisteille tai matalan kichumispisteen orgaanisten
yhdisteiden ja muiden yhdisteiden seoksille ei ole sallittua, jos yksi tai useampi ndista yhdisteista saattaa desorboitua.

e) AX-suodattimia voidaan kayttad A2-suodattimina VAIN, jos muita matalan kiehumispisteen orgaanisia yhdisteita ei ole
iimassa. A1- tai A2-suodattimia ei saa kayttaa matalan kiehumispisteen orgaanisia yhdisteité vastaan.

Ryhma 1 Ryhma 2 Ryhma 3 Ryhma 4

Asetaldehydi n-pentaani Rikkihiili 1,2-dikloori-1,1,2,2-tetrafluorietaani
Bromimetaani Asetoni Karbonyylifluoridi Diatsometaani

1,3-butadieeni Bromimetaani Dimetyyliamiini 1,1-dimetyylihydratsiini
3-kloori-1-propeeni (tarkasta Butaani Etyyliamiini Bromitrifluorimetaani

paikalliset saadokset)

Dietyyliamiini Kloorietaani Formaldehydi Klooridifluorimetaani
Dimetyylieetteri Syklopentadieeni Metaanitioli Kloorimetaani
1,1-dimetyylietyyliamiini Dibromidifluorimetaani 2-propaanitioli Diklooridifluorimetaani

Etaanitioli Dietyylieetteri Trikloorisilaani Dikloorifluorimetaani
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Ryhma 1 Ryhma 2 Ryhma 3 Ryhma 4

Jodimetaani Dimetyylioksimetaani Trimetyyliamiini 1,1-difluorietaani

Metyylialkoholi Etyyliformiaatti Keteeni

Propyleeni-imiini Metyyliasetaatti Metyyliasetyleeni

Vinyylikloridi Metyylipropaani Propaani

Propanaali Trikloorifluorimetaani
2-propenaali (akroleiini) 1,1,2-trikloori-1,2,2-trifluorietaani
1,1-dikloorieteeni Etyleenioksidi
HYVAKSYNNAT

Nama tuotteet on tyyppihyvaksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista vastaa joko: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, limoitettu Laitos No.2797 ja / tai BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, limoitettu Laitos No. 0086.
Nama tuotteet vastaavat Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU) 2016/425 seké asianomaisia paikallisia
saannostdja. Asianomaiset Eurooppalaiset/paikalliset lait seka limoitettu Laitos imenevat Sertifikaateista ja
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta jotka Ioytyvét osoitteesta www.3m.com/Respiratory/certs.

® Lesid pessar leidbeiningar samhlida notendaleibeiningunum med 3M™ andlitshlif par sem finna ma upplysingar um:
+ « Sampykktar samsetningar hofudstykkja

+ aukahluti

+ varahluti

Amynd 1 er ad finna leyfdar samsetningar siu/andlitshlifar.

KERFISLYSING

Samsetningu andlitshlifar/siu er eetlad ad fiarleegja heettulegar gastegundir, gufu og/eda agnir Ur andrimsloftinu. Gégnum
um afkastagetu siu er lyst i teekniforskrift.

A\ Veitid vidvorunaryfirlysingum sérstaka athygli par sem i paer er visad.

A\VIDVARANIR OG TAKMARKANIR

Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi vidhald eru allt naudsynlegir peettir til ad varan geti varid notandann fyrir
tilteknum adskotaefnum i lofti. Ef 6llum notkunarleidbeiningum pessarar ondunarhlifar er ekki fylgt og/eda ef
hun er ekki hofo rétt a i heild sinni allan vahrifatimann getur pad haft alvarleg ahrif 4 heilsufar notandans og leitt
til alvarlegra eda lifshaettulegra sjukdéma eda varanlegrar fétlunar.

Gangid 4vallt ir skugga um ad samsetta andlitshlifin/sian sé:

— henti notkun hverju sinni,

— passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann, og

- sé endurnyjud eftir porfum.

Til ad varan henti og sé notud rétt skal fylgja stadbundnum reglugerdum, fara eftir 6llum upplysingum sem med henni
fylgja eda hafa samband vid oryggissérfraeding/fulltria 3M (upplysingar um tengilidi & stadnum).

Notid petta ndunarhlifakerfi eingongu i samraemi vid allar leidbeiningar:

++sem er ad finna i pessum baeklingi

++ sem fylgja 66rum ihlutum kerfisins.

+ L 4tid ekki siurnar i vokva. i

+ Notid ekki i andrimslofti par sem strefnisinnihald er minna en 19,5%. (Skilgreining fra 3M. | hverju landi fyrir sig kunna
ad vera i gildi adrar takmarkanir hvad vardar surefnisskort. Leitid rada ef vafi leikur @ malum).

+ Notid pessar vorur ekki i strefni eda surefnisaudgudu andrimslofti.

+ Notid ekki sem dndunarhlif gegn mengunarvoldum i lofti eda styrkleika sem Iélegar eda litlar vidvaranir eru til um, gegn
6pekktum mengunarvéldum eda peim sem eru umsvifalaust heettulegir lifi eda heilsu (IDLH), né gegn mengunarvéldum i
lofti eda styrkleika sem myndar haan hita i snertingu vid siur med idefnum.

* VARUD Vinna med opinn eld eda fliétandi malmdropa geeti valdid mikilli haettu par sem kviknad getur i siunum.

+ Hafid samband vid 3M ef fyrirhugud er notkun & sprengihaettustad.

+ Notid ekki par sem styrkleiki er meiri en tilgreint er i teekniforskriftinni.

+ Yfirgefid mengada svaedid umsvifalaust ef:

a) einhver hluti kerfisins skemmist,

b) loftstreymi i andlitshlifina minnkar eda heettir alveg,

c) erfitt verdur ad anda eda vart verdur vid aukid dndunarviénam,

d) vart verdur vid svima eda 6nnur 6paegindi,

e) vart verdur vid lykt eda bragd af adskotaefnum eda ertingu.

+ Ekki méa breyta pessum bunadi eda gera vid hann.

+ Varan inniheldur ekki ihluti sem gerdir eru Ur nattarulegu gimmilatexi.

ATHUGID Geymid allar notendaleidbeiningar til sidari nota. Hafid samband vid 3M til ad fa nanari upplysingar.
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UNDIRBUNINGUR FYRIR NOTKUN

Fjarleegid siuna Ur umbtdunum. VARUD Syna etti adgat vid notkun sia sem hafa adur verid teknar tr pakkningum
par sem paer getu verid med skemmri notkunartima eda hafa verid notadar adur.

Athugid hvort sian hentar verkinu sem vinna & - athugid litakdda, stafakéda og flokk. Fyrir fyrstu notkun skal avallt ganga
Ur skugga um ad varan sé ekki komin fram yfir skradan endingartima (lokadagsetningu).

LEIDBEININGAR UM SAMSETNINGU

Leidbeiningar um samsetningu & siu/andlitshlif.

a) Stillid skorunni & siu ar 6000-vérulinunni upp vid merkid & andlitshlifinni og ytié saman (mynd 2).

b) Snuid siunni 1/4 dr snuningi réttszelis (mynd 3).

Fleygid og skiptid ut badum sium samtimis. Tryggid ad badar siur séu af sému gerd og sama flokki. Til ad fjarleegja siu
skal sntia ¥ Ur sndningi rangsaelis.

Skiptid um hylkid ef vart verdur vid bragd, lykt eda épaegindi vegna gass eda gufu eda ef vidnam vid 6ndun verdur
odaseettanlegt. Notkunartimi sia fer eftir atheefi pess sem notar grimuna (6ndunarhrada), gerd, rokgimi og styrk
mengunarefnanna og umhverfisadstaedum, & bord vid raka og hitastig.

LEIDBEININGAR UM HREINSUN
prifid med 3M™105 purrku Fargid i samraemi vid stadbundnar reglugerdir

GEYMSLA OG FLUTNINGUR
Pessar vorur eetti ad geyma i eigin umbadum vid purr og hrein skilyrdi fiarri hitagjéfum og bensin- og leysiefnagufum.
Upplysingar um geymsluskilyrdi @ umbidum midast vid arlegt medalhitastig og hlutfallslegan loftraka.
\'taknar ad geymsluskilyrdi séu fullnaegjandi. X taknar ad geymsluskilyrsi séu 6fullnaegjandi. Sja mynd 4.
Geymsla vid adstaedur adrar en paer sem tilgreindar eru af framleidanda kann ad skerda endingartimann.

+ Lokadagsetning geymslutima ® Notist adeins einu sinni @ Hamarksnotkunartimi er 50 stundir sl Nafn og
heimilisfang framleidanda i Fargid i samraemi vid stadbundnar reglugerdir.
Ef varan er geymd vid uppgefin geymsluskilyrdi er azetladur endingartimi hennar 5 r fré framleidsludegi. Lokadagsetning
geymslutima (notkunardagsetning) er merkt & vérunni og umbidum vérunnar. Upprunalegar umbudir henta til flutninga &
vorunni um 6ll Evrépusambandsrikin.
R = Endumytanlegt
NR = Einnota (m4 adeins nota & einni vakt)

TAKNILYSING

3M samsettar siur verja vanalega gegn einni eda mérgum gerdum af gasi/gufu og gegn 6gnum.

Siugerd Litakodi Gerd mengunarvalda

A Brann Lifreenar gufur med sudumark >65 °C (med gédum vidvorunarmerkingum)
eins og tilgreint er af framleidanda

B Grar Lifreent gas og lifreenar gufur (med gédum vidvorunarmerkingum) eins og
ilgreint er af framleidanda

E Gulur Syrugufur (med gédum vidvorunarmerkingum) eins og tilgreint er af
framleidanda

K Graenn Ammoéniak og afleibur af lifreenu ammaniaki (med godum

) vidvorunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleidanda

Formaldehyd Olifugreenn Formaldehydgufa

AX Brann Lifreenar gufur med sudumark sem jafngfildir eda er leegra en 65 °C (med
g6dum vidvérunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleidanda

Hg Raudur Kvikasilfursgufa

P Hvitur Udaefni i fostu formi og érokgjom fliétandi udaefni

Gas-/gufusiur Gr 6000-vorulinunni eru einnig flokkadar i annan af tveimur flokkum, eftir getu peirra til ad fiarleegja
mengunarefni dr lofti vid inndndun.

Siuflokkar fyrir gas/gufu

Siuflokkar fyrir ~ NPF 3M™ halfgrima* NPF 3M™ heilgrima*

gas

1 50 (eda 1000 ppm (0,1% af rammali) hvort 2000 (eda 1000 ppm (0,1% af rimmali) hvort sem
sem er leegra) erleegra)

2 50 (eda 5000 ppm (0,5% af rammali) hvort 2000 (eda 5000 ppm (0,5% af rammali) hvort sem
sem er legra) er leegra)

Agnasiuflokkur  NPF 3M™ halfgrima* NPF 3M™ heilgrima*

P3R 50 1000

Nafngildi varnarpattar (NPF) - tala sem er leidd af hamarkshlutfalli heildarleka inn & vid sem heimiladur er i videigandi
Evropustodlum fyrir tiltekinn flokk dndunarhlifa.Kynnid ykkur stadbundnar leidbeiningar um vinnuvernd pegar pessi
tolugildi eru hofd til hlidsjonar vid éryggisakvardanir & vinnustadnum.
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Siugerd Flokkun Gerd mengunarvalda

3M™ 6091 A1P3R Lifreenar gufur med sudumark >65 °C (med P()éum
vidvérunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleiéanda, og agnir

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Samblanda af lifraenum gufum (sudum. >65 °C (med godum
viovérunareiginleikum&, dlifreenar gufur, syrugufur, ammoéniak og
formaldehyd, allt ad 10 ppm, og agnir

3M™ 6095  A2P3R Lifreenar gufur med sudumark >65 °C (med ?ééum
vidvérunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleiéanda, og agnir

3M™6096  A1E1HgP3R Lifreenar gufur med sudumark >65 °C (med tg()éum
viévérunarmerkin?um) eins og tilgreint er af framleidanda, og
kvikasilfursgufa, klor, syrugufur og agnir. Ef notad fyrir Hg er
hamarksnotkunartimi = 50 stundir.

3M™ 6098  AXP3R Lifreenar gufur med sudumark <65 °C (med Pééum
vidvorunarmerkingum) eins og tilgreint er af framleiéanda, og agnir
3M™6099  A2B2E2K2HgP3R + Lifreenar gufur (suéum. >65 °C (med godum vidvorunareiginleikum),
eydublad dlifreenar gufur, syrugufur, ammoniak, formaldehya, allt ad 10 ppm,
kvik%silfursgufa og agnir. Ef notad fyrir Hg er hamarksnotkunartimi = 50
stundir.

Athugid: AX siur eru einnota

Ekki etti ad nota siuna aftur & naestu vakt, jafnvel pott ekki hafi verid farid yfir tilgreindan hamarksnotkunartima. begar
skipt er um siu parf ad geeta pess ad skipt sé€ um badar siurnar samtimis.

Adeins 3M™ 6098 AXP3 NR sia

Takmarkanir & notkun pessara sia kunna ad vera mismunandi milli landa, en ef takmarkanir & notkun i pinu landi liggja
ekki fyrir skal fylgja eftirfarandi:

a) Lifreenum efnasambdndum med lagt sudumark skal skipta i fiora flokka.

Flokkur 1 Lifreen efnasambdnd med lagt sudumark, med TLV (vidmidunarmark) sem er leegra eda jafngildir 10
ppm, eda sem hafa stuttan liftima. Kynnid ykkur reglur & hverjum stad vardandi TLV.
Flokkur 2 Lifreen efnasambdnd med lagt sudumark, med TLV sem er heerra en 10 ppm.

Flokkur 3 Lifreen efnasambdnd med lagt sudumark, par sem vorn er tryggd med 68rum sium en AX sium (t.d. B,
E eda K).

Flokkur 4 Lifreen efnasambénd med lagt sudumark, par sem vorn er tryggd med gassium.

b) Heegt er ad nota AX siur sem samraemast EN14387 gegn efnasambdndum ur flokki 1 og 2, upp ad peim hdmarksstyrk
sem gefinn er upp i toflunni hér & eftir eda 200 x TLV, hvort sem er leegra.

Flokkur Hamarksstyrkur (ppm) Hamarksnotkunartimi (minutur)
Flokkur 1 100 ppm 40 minatur
Flokkur 2 500 ppm 20 mindtur
Flokkur 3 1000 ppm 60 minatur
Flokkur 4 5000 ppm 20 minatur

c) Adeins eetti ad setja nyjar og dnotadar siur sem eru Ur upprunalegum umbtdum i andlitshlifina. A hverri tta stunda
vinnuvakt er heimilt ad nota AX siu i nokkur skipti, svo fremi sem ekki er farid yfir hamarksnotkunartimann sem tilgreindur
er i toflunni hér ad ofan.

d) Notkun & AX sium sem vom gegn lifreenum efnasambdndum med lagt sudumark, eda blondum lifreenna
efnasambanda med lagt sudumark og annarra efnasambanda, er ekki heimil par sem eitt eda fleiri pessara
efnasambanda kunna ad afsogast.

) AX siur er ADEINS haegt ad nota sem A2 siur ef adeins eitt lifreent efnasamband med lagt sudumark er til stadar. A1
eda A2 siéur ma ekki nota sem vorn gegn lifreenum efnasambéndum med lagt sudumark.

Flokkur 1 Flokkur 2 Flokkur 3 Flokkur 4
Asetaldehyd n-Pentan Koldisulfid 1,2-dikloro-1,1,2,2-tetraflloretan
Brémometan Aseton Karbénylfluorid Diasometan
1,3-butadien Bréomoémetan Dimetylamin 1,1-dimetylhydrasin
3-Kloro-1-prépen (Kynnié  Butan Etylamin Brémotrifliormetan
ykkur stadbundnar

reglugerdir)

Dietylamin Kléretan Formaldehyd Kiérodifliormetan
Dimetyleter Syklépentadien Metanpiél Klérémetan
1,1-Dimetyletylamin Dibrémdifluormetan 2-Prépanpicl Diklorodifluormetan
Etanpiol Dietyleter Triklérosilan Dikléréfliormetan
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Flokkur 1 Flokkur 2 Flokkur 3 Flokkur 4

Jodometan Dimetyloxymetan Trimetylamin 1,1-difltoretan

Metylalkohol Etylformat Ketene

Prépylenimin Metylasetat Metylasetylen

Vinylklérid Metylpropan Prépan

Prépanal Triklorofliormetan

2-Propanal (akrélin) 1,1,2, trikloré -1,2,2 trifldoretan
1,1-Dikléroetan Etylenoxid
VIDURKENNINGAR

Pessar vorur eru gerdarvidurkenndar og skodadar arlega af: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandi, tilkynntur adili nr. 2797 og/eda BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Bretlandi, tilkynntur adili nr. 0086. bessar vérur uppfylla krofur
Evropureglugerdar (ESB) 2016/425 og gildandi laga. Upplysingar um gildandi Evropuldggjof / stadbundna 16ggjéf og
tilkynntan adila ma finna med pvi ad skoda vottanir og samraemisyfirlysingar sem finna ma a
www.3m.com/Respiratory/certs.

Por favor leia atentamente estas instrucées em conjunto com as Instrugdes da Pega Facial 3M, onde encontrara
informagdes sobre

+ Combinag@es aprovadas de pegas faciais e filtros

+ Acessorios

+ Pegas de reposicéo

Para combinagGes permitidas/ aprovadas, veja a fig.1.

DESCRICAO DO SISTEMA

A combinagdo pega facial ffiltro esta desenhada para remover gases potencialmente nocivos, vapores e particulas da
atmosfera envolvente. Dados de desempenho dos filtros detalhados nas Especificagdes Técnicas.

/\ Devera ser dada particular atencao as frases de Avisos (quando existam).

A\AVISOS E LIMITAGOES

Selecgao, treino, utilizagdo e manutengdo adequada sdo essenciais para proteger o trabalhador. O ndo
cumprimento de todas as instrugdes sobre a utilizagéo destes produtos de protecgao respiratoria e/ou a ndo
utilizagédo do produto durante o tempo total de exposigao pode afectar negativamente a satde do utilizador,
podendo causar doengas letais ou deficiéncia permanente.

Assegure-se sempre que a combinagao Peca faciall filtro é:

- 0 indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposigao;

- substituido sempre que necessario.

Para uso apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas as informacdes fornecidas ou contacte um
especialista em seguranga e higiene no trabalho ou contacte o servico técnico do departamento de Produtos de
Proteccéo Pessoal da 3M (telefone 21 313 45 00).

Utilize este sistema de protecgéo respiratéria de acordo com as instrugdes:

+ - presentes neste folheto,

+ - que acompanhem outros componentes do sistema.

+ N&o submergir os filtros em liquido.

+ N&o utilizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definicdo da 3M. Cada pais pode aplicar os seus
proprios limites de deficiéncia de oxigénio. Informe-se se tiver duvidas).

+ Nao utilize em atmosferas enriquecidas com oxigénio.

+ Nao usar como protecgdo respiratdria contra contaminantes/concentragdes atmosféricas que tenham baixas
propriedades de aviso ou que sejam desconhecidas, ou ainda que sejam imediatamente perigosas para vida e saude
(IDLH) ou contra contaminantes/concentragdes que originem temperaturas elevadas em reacgao com filtros quimicos.
+ CUIDADO Atividades com chama ou projecdes de metal fundido pode elevar o risco de combustéo dos filtros.

+ Em caso de necessidade de utilizagdo em atmosferas explosivas, contacte a 3M.

+ Nao usar em concentragGes superiores as especificadas nas Especificagées Técnicas.

+ Abandonar de imediato a &rea contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.

b) O fluxo de ar para a mascara diminuir ou parar.

c) Arespiragdo se tornar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia & respiragéo.

d) Sentir tonturas.

e) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irritagao.

+ Nunca altere, modifique ou repare este produto.

+ Este produto ndo contém compenentes feitos em borracha de latex natural.

NOTA Guardar todas as instrugdes de utilizagdo para referéncia futura. Contacte a 3M para informag&o adicional.
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PREPARACAO PARA USO

Retirar o filtro da embalagem exterior. CUIDADO Devera ter-se cuidado acrescido quando o filtro se encontrar fora
da embalagem original, uma vez que a sua vida util pode ter sido reduzida ou o filtro pode ja ter sido utilizado.
Verifique se o filtro € adequado a utilizag&o pretendida - verifique o codigo de cor, letra e a classe. Antes da primeira
utilizagéo, verifigue sempre que o produto esta dentro da sua vida Util (utilizar até).

INSTRUCOES DE MONTAGEM

Instrugdes de montagem da pega faciall fitro.

a) Alinhar a marca dos filtros da Série 6000 com a marca na pega facial e pressione um contra o outro (fig 2).

b) Rode o filtro 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do reldgio até bloquear (fig 3).

Rejeite e substitua os dois filtros a0 mesmo tempo. Assegure-se que ambos os filtros s&o do mesmo tipo e classe. Para
remover o filtro, rode-o0 1/4 de volta no sentido contrario ao da rotagéo do relégio.

Subsstitua o filtro caso sinta odor, sabor ou outro tipo de irritag@o provocada pelos vapores. Ou caso a resisténcia a
respiragdo se torne muito elevada. O tempo de vida dos filtros vai depender da atividade do utilizador (frequéncia
respiratoria); o tipo especifico, a volatilidade e concentragdo dos contaminantes, as condi¢des ambientais como
humidade e temperatura.

INSTRUGOES DE LIMPEZA

Limpe com o pano 3M™105 Rejeite de acordo com os regulamentos nacionais.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Estes produtos devem ser guardados na embalagem em que séo fornecidos, em local seco e limpo, afastados de fontes
de temperaturas elevadas e de vapores de gasolina e solventes. As condigdes de armazenamento na embalegem
referem-se aos valores da Temperatura Média Anual e Humidade Relativa.
vindiica condigdes aceitaveis de armazenamento. X indica condiges no aceitaveis de armazenamento. Ver figura 4.
Armazenar em condigdes diferentes das especificadas pelo fabricante, pode afectar o tempo de vida Util.

¢+ Fimde vida 0t ® Unicamente para uso Unico. ® Tempo maximo de utilizagdo: 50 horas sl Nome e morada
do fabricante [ Elimine de acordo com os regulamentos locais
Quando armazenado correctamente, a vida Util expectavel deste produto é de 5 anos a partir da data de fabrico. A data
do fim de vida Util vem designada no filtro e na embalagem. A embalagem original é adequada para transportar o
produto na Unido Europeia.
R = Reutilizavel
NR = N&o reutilizavel (usar durante um tnico turno)

ESPECIFICAGAO TECNICA

Combinacdes de filtros 3M, geralmente protegem contra gases e vapores, simples ou multiplos, e contra particulas.

Tipo de Filtro Caodigo de cores  Tipo do Contaminante
Castanho Vapores orgénicos com ponto de ebulicdo >65°C (com boas propriedades

de aviso) tal como especificado pelo fabricante

B Cinzento Gases e Vapores inorganicos (com boas propriedades de aviso) conforme
especmg:ado pelo fabricante

E Amarelo Gases Acidos (com boas propriedades de aviso) conforme especificado pelo
fabricante

K Verde Amoniaco e derivados de amoniaco organico (com boas propriedades de
aviso) conforme especificado pelo fabricante

Formaldeido Verde Azeitona Vapores de Formaldeido

AX Castanho Vapores orgénicos com ponto de ebulicio igual ou inferior a 65°C (com boas
propriedades de aviso) tal como especificado pelo fabricante

Hg Vermelho Vapores de Mercurio

P Branco Sélidos e aerosstis nao volateis liquidos

Os filtros da Série 6000 para gases/ vapores s&o classificados numa de duas classes, dependendo da sua capacidade
para reter contaminantes do ar inalado.

Classes de Filtros de Gases/ Vapores

Classe de Filtros Maxima concentragdo de uso com Meia ~ Maxima concentragao de uso com Mascara

de Gases Mascara 3M* Completa 3M*

1 10 x VLE ou 1000 ppm (0.1% vol) 200 x VLE ou 1000 ppm (0.1% vol) prevalecendo o
prevalecendo o valor mais baixo* valor mais baixo**

2 10 x VLE ou 5000 f)pm (0.1% vol) 200 x VLE ou 5000 ppm (0.1% vol) prevalecendo o
prevalecendo o valor mais baixo* valor mais baixo

Classe de Filtragdo Maxima concentragao de uso com Meia  Concentragdo maxima com Mascara Completa
%

de Particulas Mascara 3M* M
P3R 50 200%*
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Factor de Protegao Nominal (FPN) - um niimero derivado da percentagem méxima da fuga total para o interior permitida
na Norma Europeia relevante para uma determinada classe de equipamentos de protegéo respiratdria.“No caso de ter
implantado um programa completo de protecao respiratoria que deve incluir entre outros formagao ao usuario e provas
de ajuste podia aplicar-se um FPN=50 **No caso de ter implantado um programa completo de protecao respiratoria que
deve incluir entre outros formagao ao usuario e provas de ajuste podia aplicar-se um FPN=2000 ***No caso de ter
implantado um programa completo de proteg&o respiratéria que deve incluir entre outros formagéo ao usuério e provas
de ajuste podia aplicar-se um FPN=1000

Modelo do filtro Classificagdo Tipo do Contaminante
3M™ 6091 A1P3R Vapores organicos com ponto de ebulido >65°C (com boas

propriedades de aviso) tal como especificado pelo fabricante e particulas

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Combinag&o de vapores organicos com ponto de ebuligdo >65°C (com
boas propriedades de aviso%, gases inorganicos, gases 4cidos, amoniaco
e formaldeido até 10 ppm e particulas

3M™ 6095  A2P3R Vapores orgénicos com ponto de ebuligdo >65°C (com boas )
propriedades de aviso) tal como especificado pelo fabricante e particulas
3M™6096  A1E1HgP3R Vapores organicos com ponto de ebulicdo >65°C (com boas

propriedades de aviso) tal como especificado pelo fabricante e vapores
de mercdrio, cloro, gases &cidos e particulas. Caso seja usado para Hg,
o0 tempo maximo de utilizag&o é igual a 50 horas.

3M™6098  AXP3R Vapores orgénicos com ponto de ebuligio <65°C (com boas
propriedades de aviso) tal como especificado pelo fabricante e particulas

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +form  Vapores orgénicos (p.e. >65° C (com boas propriedades de aviso)) tal
como especificado pelo fabricante e vapores inorganicos, amoniaco,
formaldeido até 10 ppm, vapores de merctrio e particulas. Caso seja
usado para Hg, o tempo maximo de utilizacéo € igual a 50 horas.

Nota: Os filtros AX e Reaktor destinam-se a uma unica utilizagéo

O filtro ndo dever ser utilizado num segundo turno, mesmo que o maximo de tempo utilizagéo ndo tenha sido excedido.
Quando mudar os filtros assegure-se que ambos os filtros s@o substituidos ao mesmo tempo.

Filtro inico 3M™ 6098 AXP3 NR

Limitagdes na utilizagao destes filtros pode diferir de um pais para o outro, mas na auséncia de limitagdes impostas no
seu pais, devera aplicar-se o seguinte.

Compostos organicos com baixo ponto de ebulicéo a) podem dividir-se em quatro grupos.

Grupo 1 Vapores organicos com baixo ponto de ebuligdo com um VLE inferior ou igual a 10 ppm ou que tenham
um curto periodo de duragdo. Verifique regulamentos locais para os VLE no seu Pais.

Grupo 2 Vapores Organicos com baixo ponto de ebuligdo com um VLE superior a 10 ppm.

Grupo 3 Vapores Organicos com baixo ponto de ebulicdo, em que a protecgao seja conferida por outros filtros
que ndo os AX (ex. B, E, ou K).

Grupo 4 Vapores Organicos com baixo ponto de ebuligdo em que pouca ou nenhuma protecgéo é conferida
pelos filtros de gases

b) Contra componentes dos grupos 1 € 2, os filtros AX cumprem com a EN 14387 e podem ser usados até as
concentragdes méaximas apresentadas na tabela abaixo ou 200 x VLE (o valor mais baixo dos dois).

Concentragdo maxima (ppm) Tempo maximo de Utilizagao (min)
Grupo 1 100 ppm 40 minutos
Grupo 2 500 ppm 20 minutos
Grupo 3 1000 ppm 60 minutos
Grupo 4 5000 ppm 20 minutos

c) Unicamente filtros novos, ndo usados, directamente da embalagem original deverdo ser acoplados a mascara.
Durante um turno de 8 horas, a utilizagéo repetida de um filtro AX € permitida, partindo do principio que o periodo
maximo de uso apresentado na tabela acima ndo é excedido.

d) O uso de filtros AX para misturas de compostos organicos com baixo ponto de ebulicéo ou misturas de compostos
organicos com baixo ponto de ebulicio com outros compostos organicos ndo é permitido uma vez que um ou mais
destes compostos pode n&o ser filtrado.

e) Os filtros AX podem ser usados como filtros A2 UNICAMENTE se nenhum outro composto organico com baixo ponto
de ebulico estiver presente na mistura. Os filtros A1 e A2 ndo se destinam a filtrar compostos organicos com baixo
ponto de ebulicdo.
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Grupo 1 Grupo 2 Grupo 3 Grupo 4

Acetaldeido n-Pentano Dissulfureto de Diclorotetrafluoroetano
Carbono
Bromometano Acetona Fluoreto de Carbonilo Diazometano
1,3-Butadieno Bromometano Dimetilamina Hidrazina
3-Cloro-1-Propeno (Verifique Butano Etilamina Trifluorobromometano
regulamentos locais)
Dietilamina Cloroetano Formaldeido Clorodifluorometano
Dimetiléter Ciclopentadieno Metanotiol Clorometano
1,1-Dimetiletilamina Dibromodifluorometano 2-Propanotiol Diclorodifluorometano
Etanotiol Eter Dietilico Triclorosilano Diclorofluorometano
lodometano Dimetoximetano Trimetilamnina 1,1-Difluoroetano
Metanol Formiato de Etilo Etenona
Propilenimina Metilacetato Metilacetileno
Cloroetileno 2-Metilpropano Propano
Propanal Triclorofluorometano
Propanal (Acroleina) 1,1,2,Tricloro -1,2,2 trifluoroetano
1,1-Dicloroetano Oxido de Etileno
APROVACOES

Estes produtos possuem aprovagao de tipo e s&o anualmente auditados: Grupo BSI, The Netherlands B. V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body N° 2797 e/ ou BSI Assurance UK
Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body N° 0086. Estes produtos
cumprem os requisitos do Regulamento Europeu (EU) 2016/425 e applicable local legislation. A legislagdo Europeia/
local aplicavel e Organismo Notificado pode ser determinado pela revisao do(s) Certificado (s) e Declaragdes de
Conformidade em www.3m.com/Respiratory/certs.

Mapakarotpe diapaaTe autég Tig 0dnyieg, ae auvduaopd pe Tig Odnyieg XpAong g 3M ™ Mpoowida dmou Ba
Bpeite TANPOYOPIEG OYETIKA LE

+ + Eykekpipévoug auvduaapoUs EapTipaTa TpoawITou Kal GiATpa

* AVTOAMOKTIKG

* AvTaAAaKTIKG

Ma emTpemToUg ouvduaauolg iATpwv/mpoowida deite €Ik.1.

NEPIFPA®H ZYZTHMATOZ

0 ouvduaopog EEapmua mpoawrou / giATpa eival axediaopéva yia Ty agaipean duvnTikd emBAaph aépia, aTuoug
Kal owyaridia a6 My mepiBaMouaa atpdopaipa. ZToixeia Amedoang Twv PiTpwv Ba Bpeite avaAuTikd aTo Texvikd
®uladio

/\ IBiitepn Tpooox Tpémel va 508ei ot SNAWOEIG TTPOEISOTIOINONG, GTAV EMONHAIVOVTal

/\TPOEIAOMOIHZEIZ KAI MEPIOPIZMOI

H owaTh emoyn, ekmaideuan, XpARon kai KaTdAANAN GUVTAPNON €iVal OUCIOOTIKEG TIPOKEIEVOU TO TIPOIOV VOl
Bon6noel oTnV TPooTAGia EKEIVOU TTOU TO POPA 6 opigpEva agpoAUpara. H amoTuyia va akoAouBnBolv 6Aeg
01 03NYiEG AQUTWV TWV TTPOCTATEUTIKWY AVOTIVEUOTIKWY GUOKEUWV Kail / i atroTuyia va popedei owaoTa To
TIPOIOV KaTd TN SidipKeIa OAWV TWV TEPIODWV EKBETEWG, UTTOPET VOl ETTNPEATEI TNV UYEia EKEIVOU TTOU TO (POPAE,
va odnynoel o€ oofapn N ameIAnTIKA yia TN {wiA aoBéveia i HOVIUN avikavoTnTa.

Mévra va eioTe aiyoupor 011 0 guvduaouog E¢aptua TpoawTTou / giATpou eivai:

- Eivan kar@MnAo yia T xprAon mou 1o XpeldleaTe.

- Exel epapuoael owatd.

- Gopiétar kad'oAn T dicipkela TG ékBeang.

- AvikaBioTaral étav eival amapaitro.

Edv éxete ommoieadrimote ap@iBoAieg yia Ty kataAMnAGThTa Tou TIPOIGVTOG yial TV EpYaaial TToU KAVETE, Ba TTpETEl va
oupBouAeuTeiTe évav 1aTp6 pyaaiag 1 KaAéaTe To TR T 3M Hellas.

XpnO1LOTIOINATE TNV CUCKEUR CUPPWVA HE TIG 0dnYiEg:

* - TIOU TIEPIEXOVTAI O QUTO TO QUAGDIO,

+ - TTou guvodeJouv GAAa EGapTAATA TOU CUCTAKATOG

+ Mnv Boutdre Ta QiATpa o€ Uypa.

* Mnv To xpnaipoToieite ot TepIBAMovTa e TrepIKTIKOTNTA 0uydvou Aiydtepn amé 19,5%. (Opiopdg g 3M. H Tir Tg
TIEPIEKTIKOTNTAG SIaQEPE! aTTO XWPA OE XWPa. MapakahoUpe pwTATTE AV UTIAPKOUV OTTOIETOATIOTE AL@IBOAIEG).

* Mnv T0 XpnOILOTIOIEITE O 0§UYOVO I OE ATUOTPAIPA HE PEYAAN TIEPIEKTIKOTNTA O§UYGVOU.

+ Mn xpnaipoTToleital v PAoka auTr yia GUYKEVTPWOEIG PUTTWY TIOU £XOUV TTEVIXPEG TIPOEIBOTIOINTIKEG IBIOTNTEG, A
eival ayvwarol, A eival emKOVEUVOI yia Tn {wn Kal Ty UYEid, 1 EVAVTIO € GUYKEVTPWOEIS / HOAUVOEIG TIOU TIapayouV
eyGAeg TOOGTNTEG BEPUATNTAG ATTO AVTIOPACT) UE XNMIKA QiATPAL.
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* MPOZOXH Epyaaia pe eAdyeg fi peTalhika aTayovidia uypou ptmopei va TpokaAéael coBapo Kivouvo Adyw Tng
avaeAedns Twv QiATpwYV.
* 2 TIEITITWOT) TIAPCITETAEVIG XPTIONG OE EKPIIKTIKES CTUOQQIPES, EMKOIVWVATTE He TV 3M.
* Mn 10 XpnOIHOTIOIETaN GE GUYKEVTPWOEIS PUTILV TIAVW OTTO AUTO TTou avaypapera aTo Texvikd Puradio.
+ ATropakpuvBEiTe a6 Tov HOAUTHEVO XWPO APETWG EAV:
a)Kdmolo pépog Tou ouaTAuaTog uTroaTei BAGRN.
b) H mapoxn Tou aépa ot péoka TEaEl i OTAPATATEL.
c) H avarvor yiver 5UokoAn f dtav epgpaviderar algnan avriotaong g avarmvorig

d) Eav vioere (arada i duopopia.

&) MupiCere 1} yeUeare Toug pdtoug 1 pokAnBei KATToI0g EPEBITHOG.
* Mnv TrpooTTabiioeTe val TOTTOTIOINTETE I} VOt ETTIOKEUATETE T GUTKEU QUTH).
+ AUT6 TO TTPOIOV TIEPIEXEI OTOIXEID OTTO PUTTIKG KOOUTGOUK AQTES,
ZHMEIQZH: Guhagre Tig 0dnyieg xprioews yia peAhovTikr avapopd. EmikoivwviaTe pe Ty 3M yia mepioadtepeg
TANPOYOPIEG
MPOETOIMAZIA I'lA XPHZH
Agaipéate 1o giATpo amé Tv ouokeuaaia MPOZOXH Mpogoxn mpémel va dwbei 6Tav XpnaipoTroieite GiATpa pn
OUCKEUOTHEVQ, YIOTi PTTOPET Vo £XOUV XpnaiIpoTroIneei fi va €xel peiwdei n epiodog Tou opéAipou xpdvou Jwng.
EAéy&re 611 T0 @iATpO €ival katéAAnAo yia To okoTTd TTou To BEAETE - EAEYETE TO XPWHATIKG Kal YPaPIKG KwdIKS KaBWG kal
mv Kamyopia. Mpiv mv apxik xprion, mavia va eAéyxete ot To Tpoidv eivar petagd g SnAwpévng Sicipkeiag qwrig Tou
(xpfion pe nepopnvi).
Odnyieg Zuvupyo)\ovncn
®itpo / TpocwTTida 00Nyieg GUVAPHOAGYNaNG.

a) EuBuypappioTe 1o ofpa Twv @iATpwv Zapag 6000 pe Tnv Mdoka I'Ipooumou Kkal evaTe (EIK. 2).
b) F'upioTe 1o gikTpo o€ mpo¢n 1/4 e ™ @opd Tou po)\owou yia va mapamcel (Eix 3).
ATToppiyTe Kali AvTIKATAOTAOTE Katl Ta 800 iATpal TauToXpOVA. BeBaiwBeire o11 Kai Ta dUo @ikTpa gival Tou idiou TUTTOU
Kai Kamyopiag. Tia va agaiptaeTe 10 GiATpo, EVEPYOTIOINTTE TO Y4 NG OTPOGAG APIOTEPOTTPOPX
AvTikaraoTiioTe 10 GiATpo eav aloBavBeiTe yedon, ooy 1 epeBIoO aTT6 GEPIA f ATHOUG f 1) AVTIOTAON TG AvaTvoRg
yiverai d0okoAn. H Gidpkeia Cwnig Twv giATpwy Bat e§apTaral amo T SpacTIKOMTA Tou GEPOVTOG (PUBGS avaTvorig), 0
OUYKEKPIPEVOG TUTTOG, N PETARANTOTTA Kal 1) GUYKEVTPWAT Twv PUTTIWY, Kal TIEPIBAMOVTIKEG GUVBIKES, OTTWG Uypaaia
Kal Beppokpaaia.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

KaBapioTe pe Mavi 3M™105. Amoppiyte GUNQWVA pE TOUG £BVIKOUG KavoviapoUs

AMOOHKEYZzH KAl METAGOPA

Ta Tpoi6vTa autd TpéTrel va ammoBnkedovTal 0T Guokeuaaia Tou poBAETovTal € {Npég kar KaBapég GUVBrKeS HaKPIA
amé Tnyég uynArg Bepuokpaaiag kai atpwv Bevdivng ka SiaAuTn. O guvBrikeg amoBAkeuang 0T CuoKeuaaia
avagépovtal oTig Emiateg Tipég Méang Oeppokpaaiag kar Yypaaiag.

mpoodiopilel katdAAnAeg auverkeg amobrikeuang X mpoadiopiel akartdAAnAeg auverkeg amobrikeuang BAEme Eikéva 4.
AmoBrikeuan utt6 6poug GAAOUG aTTo EKEIVOUG TTOU TIPOCdIOPICOVTaI OTTO TOV KATAOKEUAOTH MTTOPET VOl ETTNPEAITE! T
didipkeia {wng.

«  Téhog Mg qwng Tou TrpidvTog aTo pag & Tia Movi) Xprion Mévo &  Méyiato Opio Xpriong 50 Qpeg
wl Ovopa & AielBuvan KaraokeuaoTr [ Na armoppiTrieral s0p@uwva pe Toug ToTmKoUg KavovioHoug
Orav amobnkeuTei owaTd, n didipkela (G Tou TIPOIGVTOG OTO PA! €ival 5 Xpdvia ad TV nuEPoPnvia kartaokeung. H
Aidpkeia {wng ato pder (Xpron péxpl) eival onpeiwpévn Tavw aTo TTPoidv Kal 0Tn cuokeuaaia H apx ik cuokevaoia
eival KatdAAnAn yia petagopd ae Xwpeg g Eupwmaikig Evwong.
R = EmavaypnaoipomoloUpevo
NR = Mn emavaypnaiyoimololpevo (Miag xprong pévo)

TEXNIKEZ MMPOAIArPA®EX

O guvduaopdg giktpwv Tg 3M yevikd TpoaTateel évavi €ite Hovoug fi TOAMaTTAOUG TUTIOUS aEPiwY / aTHWY Kal KaTé
owpaTdiwy.

TYNOZ ®IATPOY  XpwparTiki Timog MéAuvang
Kwdikotroinon
A Kaopé Opyavikoug aruolg pe anueio Bpacpot> 65 ° C (ke mv kaAq
TpogIdoTroinan), Twg kaBopideTal aTmd Tov KATAoKEUaOT
B Tkp! Avopyava Aépia & ATpoi ( pe KaAEg auVeNkeg TIPOEIBOTIOINGNG) OTTWG
€vBeikvUTaI ATTO TOV KATAGKEUADTH.
E Kitpivo Ogva atpia (pe kakég ouvenkeg TpoeidoToinang) 6Tiwg evaeikvutal amo

TOV KOTAOKEUAOT.

K lMpacivo Aupwvia kai Opyavika MNay gavwva Aupwviag (Ue KaAEg ouvBrKeg
npoméommcng‘ OTIWG EVOEIKVUTA OTTO TOV KATAOKEUDTH.

®oppardeidn Avoixtd Mpdoivo  Popuakdeldn aruwv
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TYNOZ OIATPOY  XpwpaTiKi) Timog MéAuvol
Kwdikotroinon
AX Kagé OpyavikoUg aTpoUg pe anpeio Bpaapol ioo f pikpoTepo am6 65 ° C (pe Ty
KkaY) TTpoeldoTIoinan), 6TTwG KaBopICETal ATTO TOV KATAOKEUADTH
Hg Kokkivo Atpoi YopapyUpou
P AoTpo Z1epEd Kal apeTaBAnTa uypa aepoAUpaTa
Ta Gikrpa Zeipdg 6000 Aepiwv/ATpv TagivopolvTal eTiong, oe pia amo Tig 800 kammyopieg, avahoya pe mv IKavomTa
TOUG VOl HEIWOOUV TIPOCLEISEIG QIO EI0TIVEOUEVO OEPQ
Khdoeig Oidtpwv Aepiwv/ATpmv
KAd’cn ®iktpo NPF 3M™ Maoka Micod Mpocwrou* NPF 3M™ Méoka OAokAipou Mpocwirou*
iV

1 50 (1} 1000 ppm (0.1% vol) 6mrolo €ivau 2000 (1) 1000 ppm (0.1% vol) 6moio eival
XOpNAGTEPO) XOUNAGTEPO)
2 50 (1 5000 ppm (0.5% vol) étroio ival 2000 (1 5000 ppm (0.5% vol) émoio €ivai

XOUNAGTEPO) XOpnAGTEPO)

KAGon Qitpwv  NPF 3M™ Méoka Mioou Mpoowmou* NPF 3M™ Maoka OAokApou Mpoowirou*

LwyoTdiwv
P3R 50 1000

OvopaoTikég Aeiktng MpoaTaaiag (NPF) - évag apiBU6g TTou TPOEPXETal aTTd TO AVWTATO TTOGOOTO TG GUVONIKAG
dIapPONG TTPOG TO ECWTEPIKG ETITPETETAI OE OXETIKA Eupwraikd Mpotuta yia pia Gedopévn KAGON GUCKEUWY
TIpocTaaiag g avarvong.Avarpégre ato Tommikd Odnyo MpoaTaaiag aTo XWPo Epyaaiag yia TV EQAPHOYA AUTWY Twv
apIBUwv oToug TaPdyoVTEG TIPOOTATIAG OTO XWPO EPYATICG.

Tuomog Tagivopnon Tutrog MéAuvang

DiAtpou

3M™ 6091 A1P3R OpyavikoUg aTpoug pe onueio Bpaciol> 65 ° C (He v kakr
TpogIdoTToinan), Twg kaBopiCeTal aTmd Tov KATAoKEUAOT Kall Ta
owparidia

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Zuvduaopdg opyavikwy atuwv (boiling.point> 65 ° C (e KAAEG 1BI6TTEG
TIPOEIBOTTOINANG), AvVOPYava aépIa, 6gIVa aépIa, appwVia Kal
(@oppaAdEGTdN Ewg 10 ppm kail Ta owyaTidIa

3M™6095  A2P3R OpyavikoUg aTpoug pe oneio Bpaciol> 65 ° C (Le v kakr
TpoeIGoTToiNaN), 6TTWG KaBopideTal aTmé TOV KATAOKEUAOTH Kall Ta
owparidia

3M™6096  A1E1HgP3R OpyavikoUg arpolg e oneio Bpaapiou> 65 ° C (ue kaky
Tpoeidorroinan), GTiwg kaBopiceTal aTmd ToV KATAOKEUATT Kal aTHOUG

udpapyUpou, xAwplio, 0giva aépia kal owyatidia. Eav xpnaipotroiolvTal
yia Hg, péyiatog xpévog xprang = 50 wpeg.

3M™ 6098  AXP3R Opyavikoi atyoi pe onpeio Bpaapol <65 ° C (e kakr mpogidotoinan),
OTTWG Kaeopigsml Q1O TOV KATAOKEUATTH KOl Ta GWHATISIO

3M™ 6099 A2B2E2K2HgP3 R +form  Opyavikoiaryoi (b.pt> 65 ° C (ue kahég |6|émT£g6npos|6onoir]0ng),
avopyava agpia, 6gva aépia, appwvia, poppadeidn Ewg 10 ppm,
aTHoV UdpapyUpou Kai ngm[ Ia. EGv xpnaipomolouvial yia Hg,
HEYI0TOG XPOVOG XPang = 50 WpES.

Inpeiwan: Ta giktpa AX eival yia pia pévo xprion

To @iATpo Bev TTPETEI v Xpnalpotroinbei kai o€ deuTepn Bapdia akopn kai av dev UTIapyel UTEPRACT WPWV PEYIaTNG

xpong. Me Tig aMayég Twv QiATpwy a1youpeuTeite 611 avtikabioTavTal Tautoxpova OAa Ta iATpa.

3M™ 6098 AXP3 NR ®iAtpa povo

MepiopIopOi OXETIKG HE TN XPrOT TwV GIATPWV AUTWV PTTOPET va diapépouv aTrd Xwpa ot Xwpd, aMd eMeiper Tuxdv

TIEPIOPITHWY OTN XWPa 0ag Ta akdAouBa TTPETEl va epapuoaToly.

a) Xaunhd onpeio (Eaewg opyavikwy evwagwy Ba dlaipeital o€ TE00EPIG OPADES.

Opdda 1 Xaunhé onpeio (Eaewg opyavikwy atpwv e TLY pikpdtepn A ion Twv 10 ppm A éxouv pikpr} Sidpkeia
{wng. EAEyere Toug ToTmiKOUG Kavoviopoug yia TLV om xwpa oag

Oudda 2 XapnAd anueio (Eaewg opyavikwy atpwy e TLV peyaAutepo ammd 10 ppm .

Opdda 3 XapnAd anueio ZEoewg opyavikwy atpoug dtou Tapéxetal mpoaTtaaia amé GiAtpa ANV Twv AX (Tr.X.,
B, EK).

Opdda 4 XapnA6 oneio (Eewg opyavikwy aruwv, otou egaopaNiCeTal f X1 aveTapki TpooTaaia armo gikTpa
agpiou
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b) Karé twv evioewv Twv opddwy 1 kai 2, Ta giktpa AX Tou ouppopewvovtal e EN14387 pmopolv va
XPnapotroinBolv Ewg TIG BEYIOTEG GUYKEVTPLITEIG TIOU @aivovTal aTov Trapakamw Trivaka, f; 200 x TLV, 6rroio a6 ta
dUo uvou IKPOTEPO.

Méyiotn Zuykévipwon (ppm)

Méyiotn Aidpkeia Xpriong (Aemrrd)

Oudda 1 100 ppm 40 Aetrtét
Oudda 2 500 ppm 20 Aetrra
Opdda 3 1000 ppm 60 Aerrrél
Opdda 4 5000 ppm 20 Aetrté

¢) Mévo Ta véa, axpnalpotoinTa @iATpa atmé Ty apyIkr Toug cuokeuaaia TPETEN va TOTIOBETOUVTAI OTIG MAOKES
TipoowTTou. Kard T didpkeia T piag Papdiag 8 wpwv, emavarapBavéuevn xpAon evog iktpou AX emmpémeral,
£pOTOV OEV UTIAPXE! UTIEPBOCN TNG HEYITTNG XPONG TTOU TIAPOUCTIAZETal OTOV TIOPATIAVW TTVAKA.

d) Aev emmpémerail n xpron Twv AX @IATpwy aTTo PEiyPOTA OPYQVIKWY EVWOEWV ME XaHNAG anueio {éoewg f peiyuaTa pe
XaHNAG onpeio (ETEWG OPYAVIKWY EVIWOEWY KOl GAMWV EVIWOEWY, WG pid r) TIEPITOOTEPES ATTO TIG EVWOEIG AUTEG
uTropoUV va gival akataAMnAeg

) AX giktpa pmopolv va xpnaipotoinBolv wg A2 idtpa MONO edv ev utrdpyel kavéva AAo xapnAd anueio (Eoewg
opyavikig évwang. Ta iATpa A1 1} A2 dev evdikvuvial yia Xpran XaunAwv onuEiwy ETEwS OpyaVvIKWY EVWOEWV.

Opada 1 Opada 2 Opada 3 Opada 4

AKeTaNDEUON n-Mevravio AiBer GvBpakag 1,2-AixAwp-1,1,2,2-TeTpagBopoaiBdvio

Bpwpopedavio Axetévn ®bopio Aiago-pebavio
dixAwpiolyou

1.3-Boutadiévio Bpwpopedavio ApeBuhapivn 1,1-AipeBuA-udpagivn

3-XAwpo-1-potrévio Boutavio AiBulapivn Bpwuo-TpipBopo-Hedavio

(ENéyre e TIG TOTTIKEG

vooBeaieg)

A-a1BuA-Apivn XAwpoaiBavio DoppaAdeidn XAwpo-01pBopo-pedavio

Ar-peBuh-aiBépag Kukhotrevtadiévio MaBavoBioAn Xpwpo-pedavio

1,1-AipeBuA-ciBuhapivn AiBpwpo-dipBopo-pedavio  2-Mpomav-aiBidAn  AixAwpo-AigBopo-Hedavio

AiBavoBioAn AiaiBul-aiBépag TpixAwpooiAdvio  AixAwpo-pBopo-uedavio

lwdopedavio AipeBuogu-pebavio TpipeBuA-apivn 1,1-AipBopo-aiBavio

MeBuA-AAkoOAn Muppnkikég EaTépag Ketévio

MpotuAevo-upivio MeBuAoakeTévn MeBuA-akeTuAévio

BivuhoxAwpidio MeBuho-Tpotravio Mpotavio

lMpomavéAn TpixAwpo-@Bopo-pedavio

2-MpotevaAn 1,1,2, TpixAwpo - 1,2,2,

TpiphouopaiBavio
1,1-ArxAdwpo-aibévio Ogeidio Tou AiBuleviou

ErKPIZEIZ

Ta TpoidvTa auTd gival eyKekpIpEVA Kar eAeypéva emala arto Toug katwbi: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 kai / 1} Ta mipoiovra
auté Anpolv Tig amaimoeig Tou Eupwaikol KavoviopoU (EE) 2016/425 kai Tng |0xuoucag TomiKAg vopoBeaiag. H
10xUouoa Evpwraik / TOTIkr VOHOBEGia KAl O KOIVOTIOINKEVOG 0PYaVIGHOG HTTopoUv va KaBopiaTouy e v
avaBewpnan Twv TOTOTTOINTIKWY Kal Twv dnAWaewv auppdpewang aTnv IoTooeAida www.3m.com/Respiratory/certs.

Prosze czytaé niniejsze instrukcje facznie z instrukcjami uzytkowania czesci twarzowych masek i potmasek 3M™,
gdzie znajduja sie informacje o:

+ Dopuszczalnych kombinacji czgsci twarzowych i elementéw oczyszczajacych

+ Akcesoriach

+ Czesciach zamiennych

Dla dopuszczalnych kombinacji element oczyszczajacy/czes¢ twarzowa patrz rys.1.

OPIS SYSTEMU

Kombinacja cze$¢ twarzowa/element oczyszczajacy zostata opracowana w celu ochrony przed potencjalnie szkodliwymi
gazami, parami i czastkami statymi wystepujacymi w otaczajacej atmosferze. Dane techniczne elementu
oczyszczajacego zawarto w specyfikacii technicznej.

Nalezy zwroci¢ szczegdlng uwage na ostrzezenia.
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/N OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

Wiasciwy dobor, szkolenie, uzytkowanie i odpowiednie przechowywanie i konserwacja zapewnia wiasciwa
ochrone uzytkownika przed zanieczyszczeniami w powietrzu. Nie przestrzeganie wszystkich zalecer i
ograniczen zawartych w instrukcji uiytkowania niniejszego produktu illub niewtasciwe noszenie kompletnego
produktu w czasie ekspozycji na zanieczyszczenia moze miec niekorzystny wptyw na zdrowie uzytkownika,
prowadzi¢ do powaznych oraz zagrazajqcych zyciu choréb lub by¢ przyczyna trwalego uszczerbku na zdrowiu.
Zawsze nalezy si¢ upewnic, czy zestaw czg$¢ twarzowa/element oczyszczajacy jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wiasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

Dla wiasciwego uzytkowania produktow nalezy przestrzegac lokalne przepisy, stosowac sie do informacji zawartych w
instrukcjach, w przypadku jakichkolwiek watpliwosci nalezy skontaktowac si¢ z pracownikiem dziatu BHP lub
przedstawicielem 3M.

Niniejszy sprzet ochrony uktadu oddechowego nalezy stosowac $cisle zgodnie ze wszystkimi instrukcjami obstugi:

+ - instrukcjg zawartg w niniejszej publikacji,

+ - instrukcjami zataczonymi do pozostatych elementéw systemu.

+ Elementow oczyszczajacych nie nalezy zanurza¢ w ptynach.

+ Nie stosowa¢ w atmosferze zawierajacej ponizej 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicjg 3M. Poszczegélne kraje mogq
posiadac swoje wiasne limity zawartosci tienu w atmosferze. W razie watpliwo$ci nalezy zwréci¢ sie o porade).

+ Nie stosowac w atmosferze tlenu lub w atmosferze wzbogaconej w tlen.

+ Nie stosowa¢ do ochrony uktadu oddechowego przed zanieczyszczeniami atmosfery, ktdre sq stabo wyczuwalne, sg
nieznane lub moga stanowi¢ bezposrednie zagrozenie dla zycia i zdrowia (NDSP) lub przed zanieczyszczeniami, ktore
wchodzac w reakcje z pochtaniaczami powodujg wzrost temperatury

* UWAGA Praca przy otwartym ptomieniu lub kroplach stopionego metalu moze powodowa¢ powazne zagrozenie
spowodowane zapaleniem elementow oczyszczajacych.

+ W przypadku zamiaru stosowania w atmosferze zagrozonej wybuchem, skontaktuj sie z 3M.

+ Nie stosowa¢ w przypadku koncentracji zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w specyfikacji technicznej.

+ Nalezy niezwlocznie opusci¢ zanieczyszczony obszar w przypadku:

a) uszkodzenia dowolnej cze$ci systemu,

b) spadku lub zatrzymania przeptywu powietrza do czgsci twarzowej,

c) utrudnionego oddychania Iub wzrostu oporéw oddychania,

d) wystapienia zawrotéw gtowy lub innych dolegliwosci,

e) pojawienia si¢ smaku, zapachu lub podraznienia.

+ Nigdy nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw.

+ Produkt ten nie zawiera komponentow wykonanych z naturalnej gumy lateksowej.

UWAGA Zachowac wszystkie instrukcje uzytkownika do ewentualnej konsultacji. W celu uzyskania dodatkowych
informacii skontaktuj sig z 3M.

PRZYGOTOWANIE PRZED UZYCIEM

Wyja¢ element oczyszczajacy z opakowania. UWAGA Nalezy zachowac ostroznos¢ przy korzystaniu z wezesniej
rozpakowanych pochtaniaczy, gdyz ich czas przydatnosci do uzytku mégt ulec skroceniu lub mogly one byé
uzywane.

Nalezy sprawdzi¢ czy pochtaniacz zostat prawidiowo dobrany — sprawdzi¢ kod koloru, typ i klasg. Przed uzyciem nalezy
zawsze sprawdzi¢ czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.

INSTRUKCJA MONTAZU

Instrukcje zestawu element oczyszczajacy/czes¢ twarzowa.

a) ustawi¢ karb na pochtaniaczu do znaku na czesci twarzowej i $cisnaé (rys. 2).

b) przekreci¢ pochtaniacz o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do oporu (rys. 3).

Wyrzuci¢ | wymieni¢ oba elementy oczyszczajace jednoczes$nie. Upewnic sie, ze oba filtry/pochtaniacze majg ten sam
typ i klase. W celu usuniecia elementéw oczyszczajacych przekreci¢ o 1/4 w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara.

Wymieni¢ elementy oczyszczajace w przypadku wykrycia smaku, zapachu lub podraznienia gazami, parami lub gdy
opory oddychania przestang by¢ akceptowalne. Czas zycia elementow oczyszczajacych zalezy od aktywnosci
uzytkownika (tempo oddychania); typu, lotno$ci i stezenia zanieczyszczen; oraz warunkéw $rodowiska, takich jak
wilgotno$¢ i temperatura.

INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA
Czysci¢ za pomoca Sciereczki 3M™ 105 Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Produkty nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w suchym i czystym miejscu, z dala od Zrodet wysokiej
temperatury oraz oparéw benzyny i rozpuszczalnikow. Warunki przechowywania opisane na opakowaniu 0dnosza sig do
$redniorocznej temperatury i wilgotno$ci wzglednaj.
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+ oznacza akceptowalne warunki przechowywania, X oznacza nie akceptowalne warunki przechowywania. Patrz rys. 4.
Przechowywanie w warunkach innych niz okreslone przez producenta moze wptywac na czas przydatnosci do uzytku.
+ Koniec okresu przechowywania ® Jednorazowego uzycia @ Maksymalny czas stosowania 50 godzin.

wl Nazwa oraz adres producenta [ Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami

Okres przechowywania produktu wynosi 5 lat od daty produkcji o ile spetnione zostaty warunki jego przechowywania.
Koniec okresu przechowywania (uzytkowania) oznaczony jest na produkcie i opakowaniu. Oryginalne opakowanie
produktu jest odpowiednie do jego transportowania na terenie UE.

R = wielokrotnego uzytku

NR = jednokrotnego uzytku (maksymalny czas uzytkowania jedna zmiana)

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Filtropochtaniacze 3M gtéwnie chronig przed pojedynczymi lub wieloma typami gazéw/par oraz przed czastkami statymi.

Typ elementu Kod koloru Rodzaj zanieczyszczen
oczyszczajacego

A Brazowy

Pary organiczne o temperaturze wrzenia >65°C (z dobrymi wlasciwo$ciami
ostrzegawczymi) zgodnie ze specyfikacja producenta

B Szary Gazy i pary nieorganiczne (z dobrymi wiasciwo$ciami ostrzegawczymi)
) zgodnie ze specyfikacjg producenta

E Zotty Gazy kwasne (z dobrymi wlasciwosciami ostrzegawczymi) okreslonymi
przez producenta

K Zielony Amoniak i organiczne pochodne amoniaku (z dobrymi wiasciwosciami
ostrzegawczymi) okreslonymi przez producenta

formaldehyd Oliwkowo zielony  Pary formaldehydu

AX Brazowy Pary organiczne o temperaturze wrzenia rownej lub mniejsze}(nii 65°C (z
dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze specyfikacja,
producenta

Hg Czerwony Pary rteci

P Bialy Aerozole czastek statych i nielotnych ptynnych

Pochtaniacze serii 6000 dzielg si¢ na dwie klasy, w zaleznosci od stezenia zanieczyszczen, przeciwko ktdrym moga by¢
stosowane

Klasy pochfaniaczy

Klasa NPF potmaska 3MTM * NPF petna maska twarzowa 3MTM *

pochtaniacza

1 50 (lub 1000 ppm (0,1% obj) kidrekolwiek 2000 (Jub 1000 ppm (0,1% obj) ktdrekolwiek jest
jest nizsze) nizsze)

2 50 (lub 5000 ppm (0,5% obj) ktdrekolwiek 2000 (lub 5000 ppm (0,5% obj) ktérekolwiek jest
jest nizsze) nizsze)

Klasy filtrow NPF pétmaska 3MTM * NPF peina maska twarzowa 3MTM *

P3R 50 1000

Nominalny Wspétczynnik Ochrony (NPF) - warto$¢ pochodzaca od maksymalnego catkowitego przecieku wewnetrznego
wyrazonego w procentach, dopuszczalna w odpowiednich normach europejskich dla danej klasy sprzetu ochrony ukfadu
oddechowego.Prosze odnies¢ do krajowych wytycznych dotyczacych ochrony na stanowiskach pracy w celu
zastosowania nienijszych wartosci jako wspdtczynnikéw ochrony.

Model Klasyfikacja Rodzaj zanieczyszczen
elementu

oczyszczajac
ego

3MTM 6091  A1P3R Pary organiczne o temperaturze wrzenia >65°C (z dobrymi
whasciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze specyfikacja producenta i
czastki state

3MTM 6092  A1B1E1K1P3 R +form Filtropochtaniacze par organicznych (temperatura wrzenia >65°C (z
dobrymi wladciwosciami ostrzegawczymi), gazéw nieorganicznych,
gazow kwasnych, amoniaku, formaldehydu do 10 ppm I czastek statych

3MTM 6095 A2P3R Pary organiczne o temperaturze wrzenia >65°C (z dobrymi
wiasciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze specyfikacja producenta i
czastki state
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Model Klasyfikacja Rodzaj zanieczyszczen
elementu
oczyszczajac

ego

3M™6096  A1E1HgP3R Pary organiczne o temperaturze wrzenia >65°C (z dobrymi
wiasciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze specyﬁkacgq producenta
oraz pary rteci, chlor, gazy kwasne i czastki state. Jesli do ochrony przed
Hg, maksymalny czas uzytkowania = 50 godzin.

3M™ 6098  AXP3R Pary organiczne o temperaturze wrzenia <65°C (z dobrymi )
wilasciwosciami ostrzegawczymi) zgodnie ze specyfikacja producenta i
czastki state
3M™ 6099 A2B2E2K2HgP3 R + Pary organiczne o temperaturze wrzenia >65°C (z dobrymi
formularz wiasciwosciami ostrzegawczymi), gazy nieorganiczne, gazy kwasne,
amoniak, formaldehyd do 10 ppm, pary rt?(ci I czastki state. Jesli do
ochrony przed Hg, maksymalny czas uzytkowania = 50 godzin.

Uwaga: Pochtaniacze typu AX przeznaczone sq wytacznie do jednorazowego uzytku

Pochtaniacze nie powinny by¢ stosowane podczas kolejnej zmiany nawet jesli maksymalny czas uzycia nie zostat
przekroczony. Podczas wymiany nalezy si¢ upewnic ze oba pochfaniacze zostaly wymienione rownoczes$nie.

Tylko 6098 AXP3 NR

Ograniczenia stosowania tych elementéw oczyszczajacych moga sie rozni¢ w zaleznosci od kraju, w przypadku braku
wystepowania ograniczen w danym kraju nalezy stosowac sig do ponizszych zalecen.

a) Niskowrzace zwigzki organiczne dzielimy na cztery grupy.

Grupa 1 Niskowrzace pary organiczne 0 NDS mniejszym lub rownym 10 ppm lub krétkim okresie uzytkowania

Grupa 2 Niskowrzace pary organiczne o NDS > 10ppm .

Grupa 3 Niskowrzace pary organiczne przeciw ktorym ochrone zapewniaja inne pochtaniacze niz AX (np. B,E
lub K)

Grupa 4 Niskowrzace pary organiczne, przeciw ktérym pochtaniacze nie zapewniajg ochrony w wystarczajacym
stopniu.

b)Do ochrony przed czynnikami z grupy 1 lub 2, pochtaniacze AX zgodne z EN14387 moga by¢ uzywane maksymalnie
dla stezen przedstawionych w ponizszej tabeli lub do 200 x NDS, ktorekolwiej jest nizsze.

Grupa Maksymalne stezenie (ppm) Maksymalny czas stosowania (min)
Grupa 1 100ppm 40min
Grupa 2 500ppm 20min
Grupa 3 1000ppm 60min
Grupa 4 5000ppm 20min

c) Tylko nowe nieuzywane pochtaniacze z oryginalnego opakowania powinny by¢ motowane do maski. W trakcie
8-godzinnej zmiany powtérne uzycie pochtaniaczy AX jest dozwolone, ale nie diuzej niz przez maksymalny okres
pokazany w tabeli powyzej.

d) Uzycie pochtaniaczy AX przeciwko mieszaninom niskowrzacych zwiazkéw organicznych lub mieszaninom
niskowrzacych zwiazkow organicznych i innych zwigzkéw jest niedozwolone poniewaz jeden lub wiecej z tych zwigzkow
moze by¢ desorbowany.

e) Pochtaniacze AX moga by¢ stosowane jako pochtaniacze A2 WYLACZNIE w przypadku wystepowania pojedynczego
niskowrzacego zwiazku organicznego. Pochtaniacze A1 i A2 nie moga by¢ stosowane przeciw niskowrzacym zwigzkom
organicznym.

Grupa 1 Grupa 2 Grupa 3 Grupa 4

Aldehyd octowy n-pentan dwusiarczek wegla  1,2-dwuchloro-1,1,2,2-czterofluorometan
Bromek metylu aceton fluorek katbonylowy  dwuazoaminoetatan
Dwuwinyl Bromek metylu dwumetyloamina 1,1-dwumetylohydrazyna
Tréjchloropropen butan etyloamina bromotréjfluorometan
dwumetyloamina chloroetan formaldehyd chlorodwufluorometan
eter dwumetylu cyklopentadien merkaptan metylowy chlorometan
1,1-dwumetyloetyloamina  dwubromodwufluorometan 2-propanediol dwuchlorodwufluorometan
merkaptan etylowy eter dwuetylu trichlorosilan dwuchlorofluorometan
jodometan dwumetoksymetan tréjmetyloamina 1,1-dwufluoroetan

alkohol metylowy mréwczan etylu keten

imina propylenu octan metylu metyloacetylen



Grupa 1 Grupa 2 Grupa 3 Grupa 4

chlorek winylu izobutan propan

propanal tréjchlorofluorometan

2-propenal 1,1,2 tréjchloro-1,2,2tréjfluorometan
1,1-dwuchloroetan tlenek etylenu
ZATWIERDZENIA

Te produkty sa kontrolowane i zatwierdzane co roku przez: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia, jednostka notyfikowana nr2797 i / lub BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Jednostka Notyfikowana nr 0086. Produkty te spetniaja
wymagania Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425 i obowiazujacych przepisow lokalnych. Obowigzujace
szczegdtowe wymagania prawne jakie spetniaja te produkty moga by¢ ustalone na podstawie przegladu Certyfikatu i
Deklaracji Zgodnosci dostepnych na stronie internetowej www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Kérjiik, hogy ezt a hasznalati Utmutatét a megfelelé 3M™ légzésvédd Gtmutatojaval egyiitt olvassa el, ahol
tovabbi informaciokat talal az alabbiakrol:

+ « Amindsitett légzésvédd maszkokrol és sziirébetétekrdl

+ kiegészitdkrol

+ a potalkatrészekrdl

Az engedelyezett sz(ir6/maszk kombinaciokat lasd az 1. abran

A RENDSZER LEIRASA

A maszk/sziird kombinaciét arra tervezték, hogy eltavolitsa a potencidlisan artalmas gazokat, gozoket és részecskéket a
kérnyez6 levegdbdl. A sziir6 teljesitményére vonatkozé adatok a Miszaki specifikacio részben talalhatd.

\ Kérjiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati utmutaté "Figyelem" részében leirtakra.

A\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

A megfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas elengedhetetlen ahhoz, hogy a
termék biztonsagosan védje hasznaléjat bizonyos lebegé szennyezéanyagok ellen. A termék hasznalatara
vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, és/vagy a légzésvédo rendszer viselésének elmulasztasa az
expozicid teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viseld egészségére, sulyos betegséget vagy tartos
munkaképtelenséget okozhat.

Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a maszk/sz(iré kombinacio:

- alkalmas a feladatra;

- megfelelden illeszkedik;

- amunka teljes ideje alatt viselik;

- amikor szlikséges, kicserélik.

Amegfeleld és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban kdvesse a helyi eldirasokat, illetve az Gtmutatoban leirtakat,
konzultalion a helyi 3M képviselettel! (A cimeket és telefonszamokat ebben az Utmutatoban talalja.)

Ezt a 16gzésvédd rendszert szigortian azoknak az utasitdsoknak megfelelden hasznalja:

+ » melyek ebben az Utmutatoban talalhatok, illetve

+ + a rendszer egyéb komponenseihez tartoznak

+ Asz(iroket ne meritse folyadékba!

+ Ne hasznalja 19,5%-nal kevesebb oxigént tartalmazo légtérben! (3M definicid. Egyes orszagok sajat hatarértékeiket
alkalmazhatjak az oxigénhianyra. Amennyiben kétségei vannak az alkalmazhatésaggal kapcsolatban, kérjen tanacsot!)
+ Ne haszndlja ezeket a termékeket oxigénben vagy oxigénnel disitott légkérben!

+ Ne haszndlja légzésvédelemre ismeretlen atmoszférikus szennyez&anyagok ellen, vagy amikor a szennyezéanyagok
koncentracioja ismeretlen, kdzvetlen(il veszélyes az életre vagy egészségre (IDLH), vagy olyan
szennyezanyagok/koncentraciok ellen, melyek a kémiai sziirokkel reakcioba Iépve magas hét fejlesztenek.

* FIGYELEM A nyilt lang vagy folyékony fémcseppek mellett torténd munkavégzés komoly kockazatot jelenthet a sz{irk
lehetséges meggyulladasa miatt.

+ Robbanasveszélyes terileten torténd hasznalat esetén, kérjik, lépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.

+ Ne hasznalja a Miiszaki Specifikaciokban megadott koncentracié értékek felett.

+ Azonnal hagyja el a szennyezett teriiletet, ha:

a) a rendszer barmelyik része megséril,

b) a légaramlas az alarchan csokken vagy leall,

c) Alégzés nehézzé valik vagy a légzési ellenallas megné,

d) szédiilés vagy mas rosszullét esetén,

e) szennyezdanyag izét vagy szagat érzi, vagy irritacio esetén.

+ Soha ne mddositsa, valtoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !

+ Ez a termék nem tartalmaz természetes latex gumibol késziilt elemeket.

MEGJEGYZES Az dsszes utasitast/leirast tegye el késdbbi hivatkozas céljaboll Amennyiben tovabbi informaciora van
szliksége, kérjik, lépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletévell
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A HASZNALAT ELOKESZITESE

Csomagolja ki a szlirobetéteket! FIGYELEM Amennyiben a sziirébetétek csomagolasat megbontottak, akkor meg
kell vizsgalni a hasznalhatésagat. A bontott csomagolas mar korabbi hasznalatot jelezhet, illetve a sziir6betét
élettartama csokkenhet.

Ellendrizze, hogy a szlirébetét hasznalatra kész-e —ellendrizze a szinkédot, a sz(ird betlikodjat és az osztalyt. Hasznalat
el6tt, mindig gyoz6djon meg arrol, hogy a termék még felhasznélhato (ellendrizze a datumot)!

OSSZESZERELESI UTMUTATO

Szliré/maszk dsszeszerelési Utmutato.

a) A 6000-es sorozatd sz(irén 1évo jelolést allitsuk egyvonalba az arcrészen levd jeldléssel az abran lathaté modon, majd
nyomjuk dssze (2. abra).

b) Forditsuk el a sz(ir6t 1/4 fordulattal az 6ramutatd jarasaval egyez6 iranyban (itkdzésig (3. abra).

Mindkét sziirét egyidében cserélje le és semmisitse meg! Gy6z6djon meg réla, hogy mindkét sz{iré azonos tipust és
osztalyu. A sz(ir eltavolitdsahoz forditsa el  fordulattal az oramutaté jarasaval ellenkezd iranyban.

Cserélie le a sz(ir6t, ha gazok, gézok izét, szagat vagy irritaciojat észleli, vagy a légzési ellenallas megnd. A sz(irék
élettartama fligg a felhasznalo aktivitasatol (Iégzésszam); a szennyezGanyag fajtajatol, illekonysagatol, koncentraciojatol;
valamint az olyan kornyezeti tényezoktSl, mint a paratartalom és a homérséklet.

TISZTITAS

3M™105 jellés(i kenddvel tordlje at! A nemzeti szabalyozasoknak megfelelden semmisitse meg!

TAROLAS ES SZALLITAS
Ezeket a termékeket szallitasi csomagolasukban, szaraz, tiszta helyen, magas hét kibocsato forrasoktol, tovabba benzin-
és oldoszerg6zoktdl tavol kell tartani. A csomagolason megadott feltételek a hdmérséklet és a levegé relativ
paratartalmanak éves atlagéra vonatkoznak.
\ elfogadhato tarolasi kdriilményeket jelez. X nem elfogadhato tarolasi koriiiményeket jelez. Lasd 4. abra.
A gyarto altal meghatarozott kortiiményektd eltérd tarolas hatassal lehet a termék élettartamara.

+ Felhasznalhatd ® Egy miiszakban hasznalhatd ® Maximalis hasznalati ids: 50 6ra sl A gyarto neve és cime
[ A helyi szabalyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!
Ha a hasznalati utmutatéban leirt kortmenyek koz6tt tarolja, a termék csomagolasanak megbontasa nélkill, a varhato
tarolasi élettartama gyartastol szamitott 5 év. A csomagolason fel van tiintetve a tarolasi élettartam vége. A termék
eredeti csomagolasa alkalmas az Eurépai Unid teriileten torténd szallitasra.
R = Gjrahasznalhat6 (tdbb mliszakban is)
NR = egy miiszakban hasznalhat6

MUSZAKI SPECIFIKACIO

A 3M kombinalt sz(irék védelmet nyjtanak akar egy, akar tobbfajta gaz/gdz tipussal, valamint részecskékkel szemben is.

A sziir6 tipusa Szinkéd Szennyezéanyag tipusa

A Barna Szerves gézok, melyek forrasFontJa >65°C (j6 figyelmeztetd
tulajdonsagokkal) - a gyarto altal el8irt.

B Szlirke Sl%elrvzletlen gézok és gozok (jo figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyartd
altal eldirt

E Sarga Savas gazok (jo figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyarté altal el6irt

K Zold Amménia és szerves ammonia szarmazékok (jo figyelmeztetd
tulajdonségokkal) - a gyarto altal eldirt

formaldehid Olivazold Formaldehid g6z

AX Barna Szerves gézok, melyek forrasr)ontja 65°C vagy alatti (jo figyelmeztetd
tulajdonsagokkal) - a gyarto altal elgirt.

Hg Piros Higanygéz

P Fehér Szilérd és nem illékony folyékony aeroszolok

A 3M 6000 sorozatl gé/gaz elleni sziirébetéteket két osztalyba soroljuk aszerint, hogy mekkora a sz(iréképességiik.
Goézlgaz sziir6betét osztalyok

Gaz sziir6 osztaly NPF 3M™ félalarc* NPF 3M™ teljesalarc*

1 50 (vagy 1000 ppm (0.1 tf%), amelyik érték 2000 ( vag% 1000 ppm (0.1 tf%), amelyik érték
alacsonyabb) alacsonyabb)

2 50 (vagy 5000 ppm (0.5 tf%), amelyik érték 2000 (vagy 5000 ppm (0.5 %), amelyik érték
alacsonyabb) alacsony: %

Részecske sziiré NPF 3M™ félalarc* NPF 3M™ teljesalarc*

osztaly
P3R 50 1000
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Névleges Védelmi Tényez6 (NPF) — az adott tipust légzésvéddre vonatkozd eurdpai szabvanyban megengedett teljes
alaszivas maximalis szazalékabol szarmaztatott szam.A munkahelyi védelmi tényez6kben ezen szamok alkalmazésahoz
kérjuk, hivatkozzon a nemzeti munkavédelmi szabalyozasokra.

Szlir6betét tipus Mindsités Szennyezéanyag tipusa

3M™ 6091 A1P3R Szerves g6zok, melyek forraspontja >65°C (j6 figyelmeztetd
tulajdonsagokkal) - a gyarto altal elgirt, és részecskék.

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Szerves g6zok, melyek forraspontja >65°C (jo fi gyelmezteté

tulajdonsagokkal) szervetlen gazok, savas gazok, amménia és
formaldehid 10 ppm értékig, valamint részecskék kombinacidja.

3M™ 6095  A2P3R Szerves g6z0k, melyek forrasr)ontja >65°C (6 figyelmeztetd
tulajdonsagokkal) - a gyarto altal elgirt, és részecskék.
3M™ 6096  A1E1HgP3R Szerves gozok, melyek forraspontja >65°C (jo figyelmeztetd

tulajdonsagokkal) - a gyarto &ltal eléirt, valamint higany géz, kior, savas
4zok és reszecskek. Amennyiben h|ganyhoz alkalmazzak, a maximalis
aszndlati id6 50 ora.
3M™ 6098  AXP3R Szerves g6z0k, melyek forrasr)ontja <65°C (j6 figyelmeztetd
tulajdonsagokkal) - a gyarto altal elgirt, és részecskék.
3M™ 6099 A2B2E2K2HgP3 R +form  Szerves g6zok, melyek forraspontja >65°C (j0 figyelmeztetd
tulajdonsagokkal), szervetlen gazok, savas gazok, ammonia, formaldehid
10 ppm értekig, higany g6z és részecskek. mennylben hlganyhoz
alkalmazzak, a maximalis hasznélati idé 50 ora.

Megjegyzés: az AX sziiréket csak egyszer szabad hasznaini.

A sz(irét nem szabad hasznalni a kovetkezé miiszakban akkor sem, ha a megengedett hasznalati idét nem Iépte tul.
Mindkét sz(irét egy idében, egyszerre kell cserélnil

Kizarolag a 3M™ 6098 AXP3 NR szirébetét

A sziir8k hasznalatara vonatkozé korlatozasok kiilénbdzhetnek orszagonként, de mas korlatozas hianyaban a
kovetkezoket kell alkalmazni.

a) Az alacsony forraspontd anyagokat négy csoportra fogjuk osztani:

1. Csoport  Alacsony forraspontl szerves gézok 10 ppm vagy annél alacsonyabb expoziciés hatarértékkel.
Ellendrizze a helyi egészséglgyi hatarértek eléirasokat!

2.Csoport  Alacsony forraspontu szerves g6zok 10 ppm-nél nagyobb expozicios hatarértékkel.

3. Csoport  Alacsony forraspontu szerves g6zok, ahol AX tipustol eltérd sziirék nydjtanak védelmet, (pl. B, E vagy K).

4. Csoport  Alacsony forraspontt szerves gézok, melyekkel szemben géz/gaz sziirdkkel nem valésithatd meg
elégséges védelem.

b) Az 1. és 2. csoportba tartozé vegytiletek ellen az AX szliré — az EN 14387 szabvany el6irasainak megfelelden —
hasznalhaté az alabbi tablazatban talalhatd maximalis koncentrécio értékekig, vagy 200 x EH-ig, amelyik érték
alacsonyabb.

Maximalis koncentraci6 Maximalis hasznalati idé (perc)
1. Csoport 100 ppm 40 perc
2. Csoport 500 ppm 20 perc
3. Csoport 1000 ppm 60 perc
4. Csoport 5000 ppm 20 perc

c) Csak az eredeti csomagolasabdl kibontott, j, nem hasznalt sz(irét szabad hasznaini az adott Iégzésvédé alarccal. A 8
oras mlszak alatt engedélyezett az AX tipust sziir tdbbszori hasznalata a fenti tablazatban megadott hasznalati idén
beltil.

d) Az AX tipusu sz(irét nem szabad hasznalni alacsony forraspontl szerves gazok keverékével vagy alacsony
forraspontu szerves gazok és mas anyagok keverékével szemben, mert egy vagy tobb dsszetevd atjuthat a sz{irén.

e) Az AX tipusu sz(rok alkalmazhatoak A2 tipust sz(irék helyett, ha nincs méas alacsony forraspontu szerves dsszetevd a
levegében. Az A1 vagy A2 tipusu sz(irék nem hasznalhatok alacsony forraspontu szerves anyagokkal szemben.

1. Csoport 2. Csoport 3. Csoport 4. Csoport

acetaldehid n-pentan szén-diszulfid 1,2-diklor-1,1,2,2-tetrafluoretan
brémmetan Aceton karbonil-fluorid diazo-metan

1,3-butadién brémmetan dimetil-amin 1,1-dimetil-hidrazin
3-klor-1-propén (Ellendrizze Butan etil-amin Brom-trifluor-metén

a helyi eléirasokat)

dietil amin klor-etan formaldehid klor-difluor-metéan

dimetiléter ciklopentadién metan-etiol klor-metan
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2. Csoport 3. Csoport 4. Csoport

1,1-dimetiletil-amin dibrom-difluor-metan 2-propan-tiol diklor-difluor-metan

etantiol dietil-éter triklor-szilan diklor- fluormetan

jodmetan dimetil-oxi-metan trimetil-amin 1,1-difluor-etan

metilalkohol etil-formiat Ketén

propilén-imin metil-acetat Metilacetilén

vinil-klorid metil-propan Propan

propanal Triklor-fluor-metan

2-propénal (acrolein) 1,1,2, triklor - 1,2,2 trifluor-etan
1,1-diklor-etan Etilén-oxid
MINOSITESEK

Atermékeket évente bevizsgalta és tipusvizsgalati tanusitvannyal ellatta: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandia, azonositészam: 2797 és / vagy BS| Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, Egyesillt Kiralysag, azonositészam: 0086. Ezek a
termékek megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet kovetelményeinek es a vonatkozo helyi szabalyozasoknak. A
vonatkozo eurdpai/helyi szabalyozasok és a bejelentett szervezet a Tipusvizsgalati tanusitvany és a Megfeleldségi
nyilatkozat alapjan allapithaték meg, amelyek az alabbi weboldalon talalhatok: www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Prosim, proctéte si tyto pokyny spolu s pfislusnymi navody k pouZiti k obli¢ejovym maskam 3M™, kde naleznete
dalsi informace

« + Schvalené kombinace obli¢ejovych masek a filtrd

+ Prisludenstvi

+ Nahradni dily

Povolené kombinace filtrli a oblicejovych masek naleznete na obr.1.

POPIS SYSTEMU

Kombinace obli¢ejové masky a filtru je navrzena tak, aby chranila uzivatele, pfed pfipadnymi Skodlivymi plyny, vypary a
¢asticemi z okolniho prostredi. Podminky pouzivani filtru jsou podrobné popsany v Technickych specifikacich.

A\ Zviastni pozornost je tieba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.

A\ urozoRNENI A OMEZENI

Pro optimalni ochranu uzivatele pfed ur¢itymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusi je nezbytné nutny spravny
vybér ochranného prostiedku, proskoleni uzivatele, dodrzovani pokyni uzivani a vhodna udrzba produktu.
Nedodrzeni téchto pokynti nebo neodborna manipulace s prostfedkem na ochranu dychacich organt, béhem
pobytu uzivatele v kontaminovaném prostredi, muze mit nezadouci ucinky na zdravi a vést k vaznému
onemocnéni nebo trvalé invalidité.

Vzdy se ujistéte, Ze kombinace oblicejové masky a filtru je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- spravné nasazen;

- noSen po celou dobu expozice;

- vyménen, kdyz je potieba.

Pro spravné pouzivani ochrannych prostiedki se poudte o mistnich hygienickych predpisech, peclivé prostudujte
veskeré dostupné informace nebo kontaktujte zastupce 3M, odbornika na bezpe€nost préace (viz. kontaktni idaje).

Pi pouzivani tohoto prostfedku na ochranu dychacich organd pfisné dodrzujte vSechny pokyny:

+ - uvedené v tomto materidlu,

+ - dodavané s ostatnimi dily

+ Neponofijte filtry do kapalin.

+ NepouZivejte v ovzdusi obsahujicim méné nez 19,5 % kysliku (definice spole¢nosti 3M; nékteré zemé mohou mit
vlastni definice nedostatku kysliku; pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou pomoc).

+ Tyto produkty nepouzivejte v kyslikovych atmosférach nebo v atmosférach obohacenych kyslikem.

+ NepouZivejte na ochranu dychacich organd proti kontaminujicicm latkam, které maji slabé vystrazné viastnosti, jsou
neznamé nebo bezprostfedné nebezpecné Zivotu a zdravi, ani proti chemikaliim, které vytvareji vysoké teploty pfi reakci

sfity.
+ VAROVANI Prace s otevienym ohném i rozstfikujicim roztavenym kovem miize predstavovat vazné riziko, a mize
dojit ke vzniceni filtrd.
+ Pokud budete chtit prostfedek pouzivat ve vybusném prostredi, poradte se s firmou 3M
+ NepouZivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.
+ Okamzité opustte znecistény prostor, jestlize:
a)Dojde k poskozeni kterékoliv ¢asti prostredku.
b)Snizilo se proudéni vzduchu do masky nebo se Uplné zastavilo.
c)Dychani se stane obtiznym nebo dochézi ke zvySenému odporu pfi dychani
d)Objevi se malatnost nebo jina forma podrazdéni.
e)Zacnete vnimat chut nebo pach Skodlivé latky nebo dojde k jiné formé podrazdéni.
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+ Nikdy tento prostfedek neupravuijte, nepozméfujte ani neopravuite.

+ Tento produkt neobsahuje pfirodni gumovy latex.

POZNAMKA Uchovejte vSechny navody pro pfipad pozdéjsiho pouziti Dalsi informace si vyzadejte u spolecnosti 3M.
PRIPRAVA K POUZ|TI

Vyjméte filtr z obalu. VAROVANI Bud'te opatrni v pfipadé, ze pouzivate jiz rozbalené filtry, které mohou mit
snizenou zivotnost, nebo mohly byt pouzity.

Zkontrolujte dany filtr pro pfislusné pouziti - zkontrolujte kod barvy, pismeno a tfidu. Pfed prvnim pouzitim se
nezapomerite presvédcit, ze uvadéna skladova Zivotnost vyrobku jesté nevyprsela.

INFORMACE K SESTAVENI

Névod na kompletaci obli¢ejové masky a filtru.

a) Prilozte filtr fady 6000 bajonetovym tchytem k vyznacenym tchyt(im na masce (obr. 2).

b) Otocte filtrem o jednu Etvrtinu ve sméru hodinovych rucicek az do zacvaknuti (obr. 3).

Vzdy odstrarite a vyhodte oba filtry najednou. Ujistéte se, Ze oba filtry jsou stejného typu a tfidy. Pro odstranéni filtru
otocte o jednu Etvrtinu proti sméru hodinovych ruicek.

Vyménite filtr pokud ucitite chut' ¢i pach nebo dojde-li k podrazdéni dychacich cest plyny ¢i vypary nebo pokud se zvysi
dychaci odpor. Délka ochrany uZivatele pii pouziti filtru se mize liSit v zavislosti na jeho aktivité (rychlost dechu); na
konkrétnim typu, zménéch a koncentraci Skodlivych latek v ovzdusi; na viivech okolniho prostfedi jako jsou teplota i
vihkost.

INSTRUKCE PRO CISTENI
Prosim, Cistéte ochranny prostfedek 3M™105 navihéenym ¢isticim ubrouskem. Zlikvidujte v souladu s lokalnimi
bezpecnostnimi predpisy.
SKLADOVANI A PREPRAVA
Tyto vyrobky je tfeba uchovavat v pfislusnych obalech pfi dodrzeni skladovacich podminek: suché ¢isté prostedi, daleko
od zdroju tepla (o vysoké teploté) za nepiitomnosti vyparli z benzinu a organickych rozpoustédel. Skladovaci podminky
uvedené na obalu se vztahuji na hodnoty primémé ro¢ni teploty a relativni vihkosti
\ znadi prijateiné skladovaci podminky. X znadi nepfiatelné skladovaci podminky. Viz obr. 4.
Nespravné skladovani v podminkéch jinych nez stanovenych vyrobcem, miize ovlivnit dobu skladovatelnosti vyrobku.

+ Konec skladovatelnosti ® Pro jednorazové pouziti ® Maximaini doba pouziti: 50 hodin. s Nazev a adresa
vyrobce [ Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy.
Predpokladana skladovatelnost pfi dodrzovani pokynt vyrobce je 5 let od data vyroby. Datum expirace je vyznaceno na
produktu a na baleni. Originalni baleni je vhodné k pfepravé v ramci celého Evropského hospodafského spolegenstvi.
R = pro opakované pouZiti
NR = pro jednoréazové pouziti (jen na jedinou sménu)

TECHNICKE SPECIFIKACE
3M kombinované filtry obvykle chrani bud proti jednomu nebo vice typli plynd/vypard a profi ¢asticim.
Typ filtru Kaéd barvy Typ znegisténi
A Hnéda Organické vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi)
. dle specifikace vyrobce.
B Seda Neorganicke plyny a vypary (s dostatecnym varovanim o viastnostech) dle
) specifikace vyrobce
E Zluta Kysei)lé plyny (s dostatecnym varovanim o vlastnostech) dle specifikace
vyrobce
K Zelena Cpavek a jeho derivaty (s dostatednymi vystraznymi viastnostmi) dle
specifikace vyrobce
Formaldehyd Olivové zelena Vypary formaldehydu
AX Hnéda Organickeé vypary s bodem varu rovnym ¢i nizSim nez 65°C ( s dobrymi
. vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vyrobce.
Hg Cervena Rtutové vypary
P Bila Pevné a tékavé kapalné aerosoly

Rada filtrt 6000 proti plyniim/ vypariim je dale rozdélena do dvou tfid ochrany podle jejich schopnosti zbavovat
inhalovany vzduch kontaminantu.

Tiida ochrany filtrii proti plyniim a vyparim

Trida ochrany: ~ NPF 3M™ polomaska* NPF 3M™ celooblicejova maska*

filtry proti plyniim

1 50 (nebo 1000 ppm (0,1% vol) dle toho, ktery 2000 (nebo 1000 ppm (0,1% vol) dle toho, ktery je
je nizsi) nizsi)

2 50 (nebo 5000 ppm (0,5% vol) dle toho, ktery 2000 (nebo 5000 ppm (0,5% vol) dle toho, ktery je
je nizsi) nizsi)
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NPF 3M™ celoobli¢ejova maska*

P3R 50 1000

Jmenovity ochranny faktor (NPF - Nominal Protection Factor) - &islo odvozené z maximalniho procentuainiho podilu
celkové propustnosti smérem dovniti povelené prislusnymi evropskymi normami pro danou tfidu zafizeni k ochrané
dychacich organ.Prosim proctéte si mistni piedpisy pro ochranu pri praci pro aplikaci ochranného faktoru v pracovnim
prostfedi.

Typ filtru Klasifikace Typ znecisténi

3M™ 6091 A1P3R Organické vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi
viastnostmi) dle specifikace vyrobce a ¢astice.

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombinace organickych vypar (s bodem varu >65°C (s dobrymi
vystraznymi viastnostmi), anorganickych plynt, kyselych plynu, amoniaku
a formaldehydu do 10ppm a Eastic.

3M™ 6095  A2P3R Organické vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi
vlastnostmi) dle specifikace vyrobce a ¢astice.
3M™ 6096  A1E1HgP3R Organické vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi

viastnostmi) dle specifikace vyrobce a rtutové vypary, chlor, kyselé plyny
a Gastice. Pri pouziti proti rtuti je maximalni doba pouziti 50 hodin.

3M™6098  AXP3R Organické vypary s bodem varu <65°C (s dobrymi vystraznymi
vlastnostmi) dle specifikace vyrobce a ¢astice.

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +form  Organické vypary s bodem varu >65°C (s dobrymi vystraznymi
vlastnostmi), anorganické plyny, k}{”selé plyny, amoniak, formaldehyd do
10 ppm, rtutové vypary a castice. Pfi pouziti proti rtuti je maximalni doba
pouziti 50 hodin.

Poznamka: AX a Reaktor filtry jsou pouze pro jednorazové pouZiti.

Filtr by nemél byt pouZit pfi druhé sméné, a to i za predpokladu, Ze celkova doba pouZivani nepfekroci maximaini dobu

pouzivani. Pokud vyménujete filtry, ujistéte se, Ze vyménujete oba zaroven.

Pouze pro 3M™ Filtr 6098 AXP3 NR

Omezeni pouzivani filtrd se mize v rdznych zemich lisit. Pokud nejsou ve va$i zemi z4dn4 takova omezeni stanovena,

fidte se podle nasledujiciho.

a) Organické slouceniny s nizkym bodem varu budou rozdéleny do ¢tyr skupin.

Skupina1  Vypary organickych sloucenin s nizkym bodem varu, jejichz PEL je niZ8i nebo roven 10 ppm nebo které
maji kratkou dobu pouZitelnosti. Zkontrolujte omezeni tykajici se PEL platné ve vasem staté.

Skupina2  Vypary organickych slou¢enin s nizkym bodem varu a PEL vetSim nez 10 ppm.

Skupina3  Vypary organickych sloucenin s nizkym bodem varu, kdy ochrana musi byt zajisténa viemi typy filtra
(napriklad B, E nebo K) vyjma filtru typu AX.

Skupina4  Vypary organickych sloucenin s nizkym bodem varu, proti kterym filtry poskytuji nedostate¢nou nebo
Zadnou ochranu.

b)Proti slou¢eninam skupin 1 a 2, AX filtry splfiuji EN14387 a mohou byt pouzivany do maximalnich koncentraci
zobrazenych v tabulce niZe nebo 200 x PEL, dle toho co je niZsi.

Nejvyssi pripustna koncentrace Nejvyssi pfipustna doba pouzivani (v min)
Skupina 1 100 ppm 40minut
Skupina 2 500 ppm 20minut
Skupina 3 1000 ppm 60minut
Skupina 4 5000 ppm 20minut

¢) V maskach maji byt pouzity pouze nové, nepouZité filtry vyjmuté z neporuseného obalu. Opakované pouziti AX filtru je
nezadouci béhem osmihodinové smény a doba pouZiti by neméla prekrocit hodnotu uvedenou v tabulce.

d) PouZiti AX filtrd jako ochrana proti smésim organickych sloucenin s nizkym bodem varu nebo smésim organickych
sloucenin s nizkym bodem varu a jinych slou¢enin neni dovoleno, protoze mize dojit k vytésnéni jedné nebo vice z
téchto sloucenin.

€) AX filtry mohou nahradit A2 filtry POUZE za predpokladu, Ze nedojde k vyskytu Zadné organické slouceniny s nizkym
bodem varu. Filtry A1 a A2 se nepouZivaji jako ochrana proti zadnym organickym slouceninam s nizkym bodem varu.
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Skupina 1 Skupina 2 Skupina 3 Skupina 4

Acetaldehyd n-Pentan Sirouhlik 1,2-dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroetan
Bromometan Aceton Carbony! Fluorid diazometan

1, 3 - butadien Bromometan Dimethylamin 1,1 - dimetylhydrazin

3 chloro 1 propen (fidte se ~ Butan Ethylamin bromotrifluorometan

podle mistnich predpist)

Dietylamin Chloroetan Formaldehyd chlorodifluorometan

Dimetyleter Cyclopentadien Metyl Merkaptan chlorometan

Dimetyletylamin Dibromodifluorometan 2-propyl merkaptan  dichlorofluorometan

Ethyl Merkaptan Dietyleter silikochloroform dichlorofluorometan

lodo Metan Dimetyloxymetan Trimetyl amin 1,1 - difluorometan

Metyl alkohol Etylformat keten

Mety hydrazin Metylacetat Metyl acetylen

Vinyl Chlorid Metylpropan Propan

Propan Trichlorofluorometan

2-Propen (akrolein) 1,1,2 Trichloro - 1,2,2 trifluorometan
Dichloreten Etylen oxid

SCHVALENI

Tyto produkty jsou typové schvaleny a kazdy rok provéfovany nasledujicimi institucemi: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, oznameny subjekt €.2797 a / nebo BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton, Keynes MK5 8PP, UK, ozndmeny subjekt ¢. 0086.
Tyto produkty spliiuji pozadavky Evropské normy (EU) 2016/425 a souvisejicich lokalnich predpisti. Souvisejici Evropské /
lokalni predpisy a oznameny subjekt naleznete v Certifikatech a Prohlasenich o shodé na www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Precitajte si, prosim, tieto pokyny spolo¢ne s instrukciami pre 3M ™ tvarov masku, kde najdete informécie o
+ + schvalenych kombinaciach tvarovych masiek a filtrov

+ prisluSenstve

+ nahradnych dieloch

Pre povolené kombinécie filtra/ tvarovej masky pozri obr. 1.

POPIS SYSTEMU

Kombinacia tvarovej maskyffiltra je uréena na odstranenie potencialne Skodlivych plynov, par a pevnych ¢astic z okolitej
atmosféry. Detailné informacie o vykonnosti filtra su uvedené v technickej Specifikacii.

A\ Zvy$ena pozornost' venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

Spravny vyber, Skolenie, pouZitie a nalezita drzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu pouzivatefa voci
Skodlivym latkam nachadzajicich sa v ovzdusi. NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani pristrojov na
ochranu dychania, respektive ich nespravna aplikacia v ¢ase, ked' je pouzivatel vystaveny zdraviu Skodlivému
prostrediu, mdze mat’ nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapri€init' Zivot ohrozujuce ochorenie, alebo viest' k
trvalej invalidite.

Vzdy sa uistite, ze tvarova maskaffilter je:

- vhodny pre zamyslané pouZitie;

- spravne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebné.

V z&ujme vhodného a spravneho pouZitia, dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuzite v3etky dostupné informécie, alebo
kontaktujte miestne zastupenie 3M (Vajnorska 142, 831 04 Bratislava, www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com,
02/49 105 211).

Tento systém na ochranu dychania pouzivajte len v stlade s instrukciami:

+ ktoré st uvedené v tomto navode na pouzitie,

+ ktoré sa tykaju ostatnych sucasti systému na ochranu dychania.

+ Filtre neponarajte do kvapaliny.

+ NepouZivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M. Jednotlivé krajiny mézu aplikovat
vlastné limity na mnozstvo kyslika. Ak mate pochybnosti, poradte sa s bezpe¢nostnym technikom).

+ Nepouzivajte tento vyrobok v kyslikovych alebo kyslikom obohacovanych atmosférach.

+ NepouZivajte ako ochranu dychacich ciest voci zne€istujucim latkam a/alebo ich koncentraciam, ktoré maju nizke
varovné viastnosti alebo sl neznadme, alebo bezprostredne ohrozuju zivot a zdravie (IDLH) alebo voci znegistujicim
latkam, ktoré vytvaraju vysoku tepelnu reakciu pri kontakte s chemickymi filtrami.

* VAROVANIE Praca s otvorenym ohriom alebo kvapalnymi kovovymi kvapdckami moZze spdsobit vazne riziko zapélenia
filtrov.
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+V pripade pléanovaného pouZitia vo vybuSnom prostredi, kontaktujte 3M.

+ Nepouzivajte pri koncentrécii vy$Sej ako je uvedené v technickej Specifikacii.
+ Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:

a) sa poskodi ktorakolvek ¢ast vyrobku.

b) sa privod vzduchu do masky znizi alebo zastavi

c) sa dychanie stane obtiaznym, alebo sa zvy3i odpor pri dychani

d) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest.

e) zacitite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie.

+ Vyrobok nikdy neupravujte, neprerabajte, ani neopravuijte.

+ Tento produkt neobsahuje zlozky vyrobené z prirodného kaucuku.
POZNAMKA Vsetky navody na pouZitie si ponechajte pre pripad budtcej potreby. Pre viac informacii, kontaktujte prosim
miestne zast(penie 3M.

PRIPRAVA NA POUZITIE

Vyberte filter z jeho vonkajsieho balenia. VAROVANIE Zvysent opatrnost’ venujte poutzitiu filtrov, ktoré neboli
zabalené, ked’ze mo6zu mat’ znizenu prevadzkovu Zivotnost alebo uz mohli byt’ pouiité.

Skontrolu;te ¢i je filter vhodny pre zamysfané pouzitie - skontrolujte farebny kod, pismenovy kod a triedu daného filtra.
Pred prvym pouzitim sa vzdy uistite (podfa datumu), ¢i nebol prekroceny datum spotreby.

NAVOD NA MONTAZ

Navod na montaz filtra/tvarovej masky.

a) PriloZte vrub filtra série 6000 ku znacke na tvarovej maske a stlacte dokopy (obr. 2).

b) Otocte filter 0 90° v smere hodinovych rugiciek, do zastavenia (obr. 3).

Zlikvidujte a nahradte oba filtre naraz. Uistite sa, Ze oba filtre st rovnakého typu a triedy. Ak chcete odstranit filter, otocte
filter o %4 otacky proti smeru hodinovych ruciciek

Vymeiite filter, ak ste zaznamenali Gudnu chut, voriu alebo podrazdenie z plynov alebo par, alebo je odpor pri dychani
neprijatelny. Zivotnost filtrov bude zavisiet od aktivity nositefa (rychlosti dychania); Specifického typu, prchavosti a
koncentracie kontaminantov; a podmienok Zivotného prostredia, ako je vihkost a teplota.

POKYNY NA CISTENIE

Cistite 3M™105 handrickou. Zlikvidovat v stlade s vniitroatatnymi pravnymi predpismi

SKLADOVANIE A PREPRAVA
Tieto produkty by sa mali skladovat v obale na suchom a Cistom mieste mimo zdroja vysokej teploty a vyparov z benzinu
a rozpustadiel. Skladovacie podmienky uvedené na obale vyrobku vychadzaju z priemermej rocnej teploty a relativnej
vihkosti.
Symbol  poukazuije na vhodné skladovacie podmienky. Symbol X poukazuje na nevhodné skladovacie podmienky.
Pozri obrazok 4.
Skladovanie za inych podmienok, nez je uvedené vyrobcom, méze mat vplyv na Zivotnost.
+ Koniec doby pouzitelnosti ® Na jednorazové pouzite ® Maximalna doba pouzivania 50 hodin wl Nazov a
adresa vyrobeu [T1i Likvidujte v sulade s miestnymi nariadeniami.
Ak je vyrobok skladovany v slade s odporucaniami vyrobcu, ma ocakavanu 5-rocnti Zivotnost od datumu vyroby. Koniec
doby skladovania (doby pouzitia) je uvedeny na produkte a na obale produktu. Na prenos zariadenia v ramci celej
Europskej Unie je vhodne originalne balenie od vyrobcu.
R = Na opatovné pouzitie
NR = Jednorazove pouzitie (len pocas jednej pracovnej zmeny)

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Kombinacia 3M filtrov vSeobecne chrani bud proti jednému alebo viacerym typom plynu/par a proti Casticiam.
Typ filtra Farebny kéd Typ kontaminantu
A Hneda Organické vypary s bodom varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi viastnostami)
odla Specifikacie vyrobcu
B Siva Anor%anlcke plyny a vypary (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa
. Specifikacie vyrobcu
E Zlta Kyslé plyny (s dobrymi varovnymi viastnostami) podra Specifikacie vyrobcu
K Zelena Cpavok a jeho organicke derivaty (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa
Specifikacie vyrobcu
Formaldehyd Olivovo-zelena Vlypary formaldehydu
AX Hneda Organické pary s bodom varu rovnym alebo nizsim ako 65 ° C (s dobrymi
; varovnymi vlastnostami) podla $pecifikacie vyrobcu
Hg Cervena Vlypary ortute
P Biela Pevné a neprchavé kvapalné ¢astice

Filtre série 6000 proti plynom a vyparom su klasifikované v dvoch triedach, v zavislosti na ich schopnosti odstranit
kontaminanty z vdychovaného vzduchu.
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Filter proti plynom a vyparom

Filter proti NPF 3M™ Polomaska* NPF 3M™ Celotvarova maska®

plynom

1 50 (alebo 1000 ppm (0,1% obj) podfa toho, 2000 (alebo 1000 ppm (0,1% obj) podra toho, &o je
€o je nizsie) nizsie)

2 50 (alebo 5000 ppm (0,5% obj) podfa toho, 2000 (alebo 5000 ppm (0,5% obj) podfa toho, ¢o je
¢o je nizsie) nizsie)

Casticové filtre ~ NPF 3M™ Polomaska* NPF 3M™ Celotvarova maska*

P3R 50 1000

Nominal Protection Factor (NPF) - ¢islo odvodené z maximalneho percenta celkovej priepustnosti smerom dovnitra
povolenej prislusnymi eurépskymi normami pre danu triedu ochrannych dychacich pristrojov.Prosim, obratte sa na
narodny dozor pre ochranu pracoviska v suvislosti s aplikaciou tychto ¢isel v ochrannych faktoroch pracoviska.

Model filtra  Klasifikacia Typ kontaminantu

3M™ 6091 A1P3R Organické vypary s bodom varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi
vlastnostami), podfa Specifikacie vyrobcu a ¢astic

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombinované organicke vypary (bod varu > 65 ° C (s dobrymi varovnymi
vlastnostami), anorganicke plyny, kyslé plyny, amoniak a formaldehyd az
do 10 ppm a Castice

3M™6095  A2P3R Organické vypary s bodom varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi
vlastnostami), podfa $pecifikacie vyrobcu a astic
3M™ 6096  A1E1HgP3R Organické vypary s bodom varu> 65 ° C (s dobrymi varovnymi

vlastnostami), podfa Specifikécie vjrobcu a ortutové vypary, chior, kyslé
plyny a Castice. Ak sa pouziva pre Hg, maximalna expiracia = 50 hodin.

3M™ 6098  AXP3R Organické vypary s bodom varu <65 ° C (s dobrymi varovnymi
viastnostami), podfa Specifikacie vyrobcu a ¢astice
3M™6099  A2B2E2K2HgP3R + Organické vypary (b.pt> 65 ° C (s dobrymi varovnymi vlastnostami),
forma anorganické plyny, kyslé plyny, amoniak, formaldehyd az 10 ;()f)m,
ortutové vypary a Castice. Ak sa pouziva pre Hg, maximalna doba

pouzitia = 50 hodin.

Poznamka: AX a REAKTOR filtre st uréené len na jedno pouZitie

Hoci maximalne doby pouzitia nie su prekrocené, filter by nemal byt pouZity na druhej smene. Pri vymene filtrov sa

uistite, ze ste vymenili oba filtre su¢asne.

Iba pre 3M™ 6098 AXP3 NR filter:

Obmedzenia pouzitia tychto filtrov sa v réznych krajindch mozu liit, v pripade, Ze vo vaej krajine obmedzenia

neexistuju, mozu byt pouZité nasledovné.

a) Organickeé zluceniny s nizkym bodom varu budu rozdelené do 4 skupin.

Skupina1  Organické vypary s nizkym bodom varu s NPEL men3im alebo rovnym 10 énm alebo také, ktoré maju
kratku Zivotnost. Skontrolujte miestne nariadenia pre NPEL vo vasej krajine.

Skupina2  Organické vypary s nizkym bodom varu s NPEL vaésim ako 10 ¢nm.

Skupina3  Organické vypary s nizkym bodom varu, pri ktorych je poskytnuta ochrana inymi filtrami ako AX (napr.
B, E alebo K).

Skupina4  Organické vypary s nizkym bodom varu, pri ktorych nie je poskytnuta, resp. je poskytnuta nedostatoéna
ochrana protiplynovymi filtrami.

b)Proti zli¢enindm skupiny 1 a 2, mdzu byt AX filtre v sulade s EN 14387 pouzité az do maximalnych koncentracii
uvedenych v tabulke nizSie, alebo 200 x TLV, pod'a toho, ktor4 je nizSia.

Maximalna koncentracia (6nm) Maximalna doba pouzivania (v minutach)
Skupina 1 100ppm 40min
Skupina 2 500ppm 20min
Skupina 3 1000ppm 60min
Skupina 4 5000ppm 20min

c) Do telesa masky mdzu byt nasadené iba nové, nepouzité filtre z pdvodného balenia. Opakované pouZitie AX filtra
pocas jednej 8 hodinovej smeny je povolené, ak maximéalna doba pouzitia zobrazena v tabulke nie je prekrocena.

d) Pouzitie AX filtrov proti zmesiam organickych zli¢enin s nizkym bodom varu alebo zmesiam organickych zlicenin s
nizkym bodom varu a inych zli¢enin nie je povolené, kedZe jedna alebo viac z tychto zlicenin by mohli byt uvolnené.
e) AX filtre mozu byt pouZité ako A2 filtre, IBA ak nie je pritomna Ziadna dalsia organicka zlicenina s nizkym bodom
varu. A1 alebo A2 filtre nie s uréené na pouZitie proti organickym zl¢enindm s nizkym bodom varu.
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Skupina 1 Skupina 2 Skupina 3 Skupina 4

Acetaldehyd n-Pentan Sirouhlik 1,2-Dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroetan
Brémmetan Aceton Karbonyl fluorid Diazometan

1,3-butadién Bréommetan Dimetylamin 1,1-Dimetylhydrazin
3-Chléro-1-propén (vid' Butéan Etylamin Brémotriflurometan

miestne nariadenia)

Dietyl amin Chléretan Formaldehyd Chlérodifluérometan

Dimetyl éter Cyklopentadién Metanetiol Chlérometan

1,1-Dimetyletylamin Dibrémodifluérometan 2-Propanetiol Dichlérodiflusrometan

Etanetiol Dietyl éter Trichlorsilan Dichlérofluérometan

|6dmetan Dimetyloxymetan Trimetyl amin 1,1-Difluéroetan

Metyl alkohol Etylformat Ketén

Propylénimin Metylacetat Metyl acetylén

Vinyl chlorid Metyl propan Propan

Propanal Trichlérofluérometéan

2-Propenal (akrolein) 1,1,2, Trichléro - 1,2,2 trifluéroetan
1,1-Dichléretan Etylén oxid

SCHVALENIA

Tieto produkty st typovo schvalené a roéne auditované jednou zo spoloénosti: BSI Group, The Nederlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko, ¢islo 2797 a / alebo BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, ¢islo 0086. Tieto produkty spifiaju poziadavky eurdpskej
regulacie (EU) 2016/425 a miestnu legislativu. Prislusné eurépske / miestne pravne predpisy a notifikované teleso mézu
byt uréene na zaklade preskimania osvedgenia a vyhlaseni o zhode na www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Prosimo preberite ta navodila skupaj z navodili za uporabo za 3M™ obrazni del, kjer boste nasli informacije o
+ + 0 odobrenih kombinacijah obraznih delov in filtrov

+ dodatkih

+ nadomestnih delih

Za dovoliene kombinacije filtrov/obraznih delov glej sliko1.

OPIS SISTEMA

Kombinacija obraznih delovffiltrov je zasnovana za odstranitev morebitno nevarnih plinov, hlapov in delcev iz ozragja.
Podatki o delovanju filtra so razloZeni v tehniénih specifikacijah.

/\ Bodite posebej pozorni na opozorila, kjer je to nakazano.

/\OPOZORILA IN OMEJITVE

Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek lahko $citi
uporabnika pred dolocenimi onesnazevalci v zraku. V primeru, da uporabnik ne uposteva vseh navodil o
uporabi teh izdelkov za respiratorno zas¢ito in/ali, da celotnega izdelka ne nosi pravilno skozi ves ¢as
izpostavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrtno
nevarne bolezni ali trajne invalidnosti.

Vedno se prepricajte, da je kombinacija obrazni delffilter:

- primeren za uporabo;

- pravilno namescen;

- noSen skozi celoten Cas izpostavljenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

Za ustreznost in pravilno uporabo sledite lokalnim predpisom, upostevaite vse dane informacije ali kontakirajte
vamostnega strokovnjaka ali vade lokalno 3M predstavnistvo (3M (East) AG, Podruznica v Ljubljani, Cesta v Gorice 8,
1000 Ljubljana, tel.: 01 2003 630, faks: 01 2003 666, e-posta: innovation.si@mmm.com).

Respiratorni sistem uporabljajte strogo v skladu z vsemi navodili:

+ + vsebovana v tej knjizici,

+ + v kombinaciji z drugimi komponentami tega sistema

+ Ne potopite filtrov v teko¢ino.

+ Ne uporabljajte v ozragju, ki ysebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definicija. Posamezne drzave lahko uporabljajo
svoje mejne vrednosti kisika. Ce ste v dvomih, poiscite nasvet).

+ Ne uporabljajte teh izdelkov v kisiku ali s kisikom obogatenih ozracjih.

+ Ne uporabljajte za za$¢ito dihal pred atmosfericnimi kontaminanti’/koncentracijami, ki so slabo oznagene, neznane ali
neposredno nevarne za Zivljenje in zdravje ali za zacito pred kontaminanti/koncentracijami, ki povzrocajo visoke
temperature ali reagirajo s kemicnimi filtri.

* SVARILO Delo z odprtim plamenom ali tekocimi kovinskimi kapljicami lahko povzroéi resno tveganje zaradi vziga filtrov.
+V primeru nameravane uporabe v eksplozivni atmosferi, kontakirajte 3M.

+ Ne uporabljajte pri koncentracijah, visjih od tistih, ki so specificirane v tehniénem listu.
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+ Takoj zapustite onesnazeno obmodje, Ce:

a) se poskoduije katerikoli del sistema,

b) se zraéni tok v respiratorju zmanj$a ali ustavi,

c) dihanje postane otezeno ali se pojavi povecan upor pri dihanju,

d) se pojavi vrtoglavica ali kakSna druga tezava,

e) zavonjate ali okusite onesnazevalce ali e se pojavi drazenje.

+ Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

+ Ta izdelek ne vsebuje sestavin iz naravnega kavéuka.

OPOMBA Shranite ta navodila za prihodnje reference. Za dodatne informacije kontaktirajte 3M.

PRIPRAVA ZA UPORABO

Qdstranite filter iz zunanje embalaze. SVARILO Zelo previdno uporabljajte predhodno odprte filtre, saj imajo lahko
skrajsan rok uporabe ali pa so Ze bili uporabljeni.

Preverite, da je filter namenu primeren - preverite barvno kodo, ¢rkovno kodo in razred. Pred prvo uporabo preverite, ¢e
je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

NAVODILA ZA UPORABO

Navodila sestava filter/obrazni del.

a) Poravnajte zarezo filtra serije 6000 z obrazno masko in ju potisnite skupaj (sl. 2).

b) Filter obracajte po Cetrtinah v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi (sl. 3).

Zavrzite in zamenjajte oba filtra istoasno. Zagotovite, da sta oba filtra istega tipa in razreda. Da odstranite filter, ga
obrnite za 1/4 v nasprotno smer urinega kazalca.

Zamenjajte filter Ce okusite, zavonjate ali ob¢utite draZenje plinov oziroma hlapov, ali ée dihalni upor postane prevelik.
Zivienjska doba filtrov bo odvisna od aktivnosti uporabnika (hitrost dihanja); vrste, volatilnosti in koncentracije
onesnazevalcev; okoljskih pogojev kot sta vlaga in temperatura.

NAVODILA ZA CISCENJE

Ocistite s 3M™105 krpo. Zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Ti izdelki bi morali biti shranjeni v priloZeni embalazi, v suhih, istih pogojih, stran od virov visoke temperature, nafte in
topnih izpuhov. Pogoji za shranjevanje, navedeni na embalaZi, se nanasajo na vrednosti povprecne letne temperature in
relativne viage.
 nakazuje sprejemljive pogoje za shranjevanje. X nakazuje nesprejemljive pogoje za shranjevanje. Glejte sliko 4.
Shranjevanje pod pogoji, drugacnimi od tistih, ki jih je doloCil proizvajalec, lahko vpliva na rok uporabe.

+ Konecroka uporabe @ Samo za enkratno uporabo. ® Maksimalni ¢as uporabe je 50 ur. sl Ime in naslov
proizvajalca [\ Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.
Ce se hrani, kot je navedeno, je pricakovani rok trajanja 5 let od datuma proizvodnje. Rok trajanja je oznacen na izdelku
in na embalazi. Originalna embalaZa je primerna za prenasanje izdelka po Evropski uniji.
R = za veckratno uporabo
NR = ni za veckratno uporabo (samo za eno izmeno)

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

3M kombinacija filtrov nudi splo$no zas¢ito pred eno ali ve¢ vrstami plinov/hlapov ter delci.

Tip filtra Barvna koda Tip kontaminanta

Rjava Organski hlapi s tocko vreli§¢a >65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot

specificirano s strani proizvajalca.

B Siva Anorganski plini in izpuhi (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano
s strani proizvajalca.

E Rumena Kisli plini (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s strani
proizvajalca.

K Zelena Amonijak in derivati organskega amonijaka (z dobrimi opozorilnimi
lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

Formaldehid Olivno zelena Hlapi formaldehida

AX Rjava Organski hlarm s tocko vreliS¢a enako ali nizjo kot 65°C (z dobrimi
opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

Hg Rdeca Hlapi Zivega srebra

P Bela Trdi in nehlapni tekodi aerosoli

Filtri serije 6000 so klasificirani v enega od dveh razredov glede na zmogljivost odstranjevanja kontaminantov iz
vdihanega zraka.
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Razredi filtrov za pline/hlape

Razredi filtrovza NPF 3M™ polobrazna maska* NPF 3M™ celoobrazna maska*

pline

1 50 (ali 1000 ppm (0,1% vol) kar je niZje) 2000 (ali 1000 ppm (0,1% vol) kar je nizje)
2 50 (ali 5000 ppm (0,5% vol) kar je nizje) 2000 (ali 5000 ppm (0,5% vol) ar je nizje)
Razredi filtrovza NPF 3M™ polobrazna maska* NPF 3M™ celoobrazna maska*

delce

P3R 50 1000

Nominalni za&citni faktor (NPF) - Stevilo izhaja iz najvisjega odstotka celotnega prepuscanja, ki je dovoljen v ustreznem
evropskem standardu za dolocen razred respiratorne zasc¢itne opreme.Prosimo upo$tevajte nacionalne smemice za
vamost na delovnem mestu za aplikacije omenjenih Stevilk glede na faktor za$cite na delovnem mestu.

Model filtra  Klasifikacija Tip kontaminanta

3M™ 6091 A1P3R Organski hlapi s tocko vreli$¢a >65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi)
kot je specificirano s strani proizvajalca in delcev

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombinacija organskih hlapov (tocka vreli$¢a > 65°C (z dobrimi
opozorilnimi lastnostmi), anorganskih plinov, kislih plinov, amonijaka in
formaldehida do 10 ppm in delcev

3M™ 6095  A2P3R Organski hlapi s to¢ko vreli§ta >65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi)
kot je specificirano s strani proizvajalca in delcev
3M™6096  A1ETHgP3R Organski hlapi s tocko vrelid¢a >65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi)

kot je specificirano s strani proizvajalca in Zivosrebrni hlapi, klor, kisli plini in
delci. Ce se uporablja za Zivosrebro, je maksimalen ¢as uporabe = 50 ur.

3M™ 6098  AXP3R Organski hlapi s tocko vreli§¢a <65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi)
kot je specificirano s strani proizvajalca in delci

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +form  Organski hlapi (tocka vreli§¢a >65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi),
anorganski plipi, kisli plini, amonijak, formaldehid do 10me, Zivosrebrni
hl'g_%i in delci. Ce se uporablja za Zivosrebro, je maksimalen ¢as uporabe
=50 ur.

Opomba: AX in reaktor filtri so namenjeni samo za enkratno uporabo

Fitra ne smete uporabiti v drugi izmeni, ¢etudi najdaljsi ¢as uporabe ni bil presezen. Kadar menjate filtre, zagotovite da
sta zamenjana oba filtra istocasno.

samo filter 3M™ 6098 AXP3 NR

Omejitve za uporabo teh filtrov se lahko razlikujejo od drzave do drzave, vendar &e ni drugih omejitev v vasi drzavi, je
potrebno upostevati sledece.

a) Organske snovi z nizkim vreli§¢em so razdeljene v Stiri skupine.

Skupina1  Organski hlapi z nizkim vreli§¢em in mejno vrednostjo niZjo od ali enako 10 ppm, ki imajo kratek
zivjenjski rok. Preverite lokalne regulative o mejni vrednosti v vasi drzavi.

Skupina2  Organski hlapi z nizkim vreli§¢em in mejno vrednostjo visjo od 10 ppm.

Skupina3  Organski hlapi z nizkim vreli§éem, kjer je zas¢ita zagotovljena z drugimi kot AX filtri (npr. B, E ali K)

Skupina4  Organski hlapi z nizkim vreliéem, kjer ni zagotovljene zas¢ite ali zadostne zascite s plinskimi filtri.

b) Proti spojinam iz skupin 1 in 2, AX filtri so skladni z EN14387 in se lahko uporabljajo do maksimalnih koncentracij
prikazanih v spodniji tabeli ali 200 x mejno vrednostjo, kar je niZje.

Skupina Max koncentracija (ppm) Max ¢as uporabe (min)
Skupina 1 100 ppm 40 minut
Skupina 2 500 ppm 20 minut
Skupina 3 1000 ppm 60 minut
Skupina 4 5000 ppm 20 minut

¢) Na vado masko namestite samo nove, neuporabljene filtre iz originalne embalaze. Med eno 8-urno izmeno je
dovoljena veckratna uporaba AX filtra, dokler ne doseZete najdaljSega ¢asa uporabe, prikazanega v zgomji tabeli.

d) Uporaba AX filtrov proti meSanici organskih spojin z nizkim vreli§¢em ali meSanici organskih spojin z nizkim vrelis¢em
in drugih spaojin ni dovoljena, ker se te komponente lahko izlocijo (desorbirajo).

e) AX filtri se lahko uporabljajo SAMO kot A2 filtri, e je prisotna ena organska spojina z nizkim vrelis¢em. A1 ali A2 filtri
se ne uporabljajo proti organskim spojinam z nizkim vrelig¢em.
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Skupina 1 Skupina 2 Skupina 3
Acetaldehid n-Pentan Ogljikov disulfid
Bromometan Aceton Karbonil fluorid
1,3-butandien Bromometan Dimetilamin
3-kloro-1-propen (preverite  Butan Etilamin
lokalne regulative)

Dietil amin Kloroetan Formaldehid
Dimetil eter Ciklopetandien Metanetiol
1,1-dimetiletilamin Dibromodifluorometan 2-propanetiol
Etanetiol Dietil eter Triklorosilan
Jodometan Dimetiloksimetan Trimetil amin
Metilalkohol Etilformat

Propileneimin Metilacetat

Vinil klorid Metil propan

Propanal

2-propenal

1,1-dikloreten

ODOBRITVE

Skupina 4
1,2-dikloro-1,1,2,2-tetrafluoroetan
Diazometan

1,1-dimetilhidrazin
Bromotrifluorometan

Klorodifluorometan
Klorometane
Diklorodifluorometan
Diklorofluorometan
1,1-difluoroetan
Keten

Metilacetilen

Propan
Triklorofluorometan
1,1,2, triklor -1,2,2 trifluoroetan
Etilen oksid

Ti izdelki so odobreni in revidirani vsako leto s strani: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Stevilka priglaSenega organa 2797. in / ali BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Stevilka prigladenega organa 0086. Ti izdelki
izpolnjujejo zahteve evropske regulative (EU) 2016/425 in veljavne lokalne zakonodaje. Veljavno evropsko / lokalno
zakonodajo in priglaseni organ se lahko dolo¢i s pregledom certifikata in izjave o skladnosti na spletni strani

www.3m.com/Respiratory/certs.
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@ Palun lugege neid juhiseid koos 3M™ maski kasutusjuhendiga, millest leiate jagnevat infot:
+ « Heakskiidetud maskide ja filtrite kombinatsioonid

+ Lisad

+ Varuosad

Lubatud filtrite/maskide kombinatsioone néete Joonis.1.

SUSTEEMI KIRJELDUS

Maskideffiltrite kombinatsioonid on mdeldud potentsiaalselt kahjulike gaaside, aurude ja tahkete osakeste
eemaldamiseks atmosfaarist. Filtri efektiivsusnaitajad on detailselt valja toodud tehnilistes andmetes.
/\ Erilist tihelepanu tuleb pdérata ettendidatud hoiatusteadetele.

A\HoIATUSED JA PIIRANGUD

Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat
teatud Shus levivate saasteainete eest. Kui ei jargita koiki hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/vdi kui ei
kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, voib see kandja tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tosise voi
eluohtliku haiguseni vi jadva vigastuseni.

Veenduge alati, et maskiffiltri kombinatsioon oleks:

- Kasutuskolblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal

- Vajadusel valja vahetatud.

Korrektseks ja sobilikuks kasutuseks jérgige kohalikke maéruseid, jalgige etteantud informatsiooni vdi kontakteeruge
ohutusprofessionaaliga/3M Eesti.

Kauta seda respiraatori siisteemi rangelt kooskélas kdigi juhenditega:

+ - mis sisalduvad selles broSiris,

+ - mis kaasnevad teiste siisteemi osadega

+ Arge filtreid taielikult vedeliku sisse kastke.

+ Mitte kasutada atmosféaris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3M maératius. Iseseisvad riigid vdivad
rakendada oma limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral kiisida ndu).

+ Mitte kasutada neid tooteid hapnikus voi hapniku-rikastatud &hkkonnas.

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosfaarsete saasteainete / kontsentratsioonide vastu, millel on halb hoiatav eripara
véi mis on tundmatud vdi elule ja tervisele otseselt ohtlikud véi saasteainete / kontsentratsioonide vastu, mis tekitavad
kdrget kuumust keemiliste filtritega reageerides.

* HOIATUS T60 lahtuse tulega v6i vedela metalli tilgad véivad pdhjustada tdsist ohtu filtrite stittimisel.

« Ettekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtlikus dhkkonnas, kontakteeruge 3M Eesti filiaaliga.

+ Arge kasutage kontsentratsioonidel iile selle, mis on lubatud tehnilistes andmetes.

+ Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:

a)Mani osa slisteemist saab kahjustada.

b)Ohuvool respiraatorisse vaheneb vdi peatub.

c) Hingamine muutub raskeks vdi ilmneb suurenenud hingamistakistus.

d) llmneb peapodritust voi muid vaevusi.

e)Tunned vdi maitsed saasteainet vdi iimneb arritust.

+ Arge mingil viisil muutke respiraatori konstruktsiooni.

+ See toode ei sisalda Uhtki komponenti, mis oleks tehtud naturaalsest kummist lateksist.

MARGE Hoidke kdik kasutusjuhendid alles, et saaksite neid vajadusel uuesti lugeda. Lisainformatsiooni saamiseks vétke
(ihendust 3M Eesti esindusega.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

Eemaldage filter pakendist. HOIATUS Olge ettevaatlikud filtrite kasutamisel, mille pakend on eelnevalt avatud,
kuna filtreid voib olla eelnevalt kasutatud véi nende tooaeg liihenenud.

Kontrollige, et kasutate Giget filtrit - kontrollige vérvikoodi, tahekoodi ja klassi. Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et
toote ettenahtud séilivusaeg kehtib.

KINNITUSJUHEND

Filtri/maski Ghendamise juhendid.

a) Joondage 6000 Seeria filtri ning maski salgud Uksteisega ja likake kokku (joon. 2).

b) Péorake filtrit 1/4 podret péripaeva, et see paigale lukustuks (joon. 3).

Eemaldage ja asendage mélemas filtrid samaaegselt. Veenduge, et mdlemad filtrid oleks sama tiiipi ja klassi. Filtri
eemaldamiseks, keerake 1/4 pooret vastupaeva.

Vahetage filter kui maitse, [6hn véi arritus gaasidest véi aurudest on tunda, vai hingamistakistus muutub
vastuvdetamatuks. Filtrite kasutusiga sdltub kandja aktiivsusest (hingamissagedus); konkreetsest tiilipist, saasteainete
lendlevusest ja kontsentratsioonist; ja keskkonnatingimustest nagu niiskus ja temperatuur.

PUHASTUSJUHEND

Puhastage 3M™105 puhastuslapiga. Havitada koosk®las riiklike eeskirjadega.
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LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Neid tooteid peaks hoiustama pakendis kuivades, puhastes tingimustes, eemal kérge temperatuuri allikatest ning bensiini
ja lahusti aurudest. Hoiustamistingimused pakendil viitavad Aasta Keskmisele Temperatuurile ja Suhtelisele Niiskusele.
V tahistab sobivaid hoiustamistingimusi. X tahistab sobimatuid hoiustamistingimusi. Vaadake joonist 4.
Hoiustades tingimustel, mis ei ole tootja poolt ette nahtud, voib méjutada kasutusaega.

+ Stilivusaja lopp @ Ainult ihekordseks kasutamiseks @ Maksimaalne kasutusaeg 50h sl Tootja nimi ja
aadress [ Kérvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.
Ladustamisel ettenahtud viisil on toote eeldatav eluiga 5 aastat alates tootmiskuupéevast. Kasutusaja [6pu kuupéev on
margitud tootele ja selle pakendile Originaalpakend on sobiv toote transportimiseks I&bi Euroopa Liidu.
R = Taaskasutatav
NR = Uhekordseks kasutamiseks (Kasutamiseks (ihe vahetuse jooksul)

TEHNILISED ANDMED
3M filtrid Gildiselt kaitsevad kas tihe véi mitme gaasi / auru tliiipi (de) ja tahkete osakeste eest.
Virvikood Saasteaine tiilip

A Pruun Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus omadustega)
nagu tootja poolt ette néhtud

B Hall Anorgaanilised gaasid ja aurud (heade hoiatavate omadustega) nagu tootja
poolt maaratud

E Kollane Happelised gaasid (heade hoiatavate omadustega) nagu tootja poolt
maaratud

K Roheline Ammoniaagi ja orgaanilise ammoniaagi derivaadid (heade hoiatavate
omadustega) nagu tootja poolt maaratud

Formaldehuitid Oliiviroheline Formaldehiidi aur

AX Pruun Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga vérdne vi vahem kui 65°C (hea
hoiatus omadustega) nagu tootja poolt ette nahtud

Hg Punane Elavhdbeda aur

P Valge Tahked ja mittelenduvad vedelad aerosoolid

6000 Seeria gaasi-/aurufiltrid on samuti klassifitseeritud, Uihte kahest klassist, olenevalt nende véimest eemaldada
sissehingatavast 6hust saasteaineid.

Gaasi-/aurufiltri klassid

Gaasifiltri klass ~ NPF 3M™ poolmask* NPF 3M™ taismask*

1 50 (voi 1000 ppm (0.1% vol) kumb on 2000 (v6i 1000 ppm (0.1% vol) kumb on madalam)
madalam)

2 50 (v&i 5000 ppm (0.5% vol) kumb on 2000 (v8i 5000 ppm (0.5% vol) kumb on madalam)
madalam)

Tolmufiltri klass  NPF 3M™ poolmask* NPF 3M™ taismask*

P3R 50 1000

Nominaalne kaitsefaktor (NPF) - arv, mis on saadud kogu sisemise lekke maksimaalsest protsendist vastavalt lubatud

Euroopa standarditele, mis on antud hingamisteede kaitsevahendite klassile.Palun vaadake riiklikuid té6koha kaitse

juhised nende numbrite kohandamiseks tddkoha kaitseteguritega.

Filtri mudel  Klassifikatsioon Saasteaine tiilip

3M™ 6091 A1P3R Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus
omadustega) nagu tootja poolt ette nahtud ja tahkete osakeste

3M™6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombineeritud orgaanilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea
hoiatus omadustrga), anorgaaniliste gaaside, happeliste gaaside,
ammoniaagi ja formaldehttdi kuni 10 ppm ja tahkete osakeste

3M™ 6095  A2P3R Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus
omadustega) nagu tootja poolt ette néhtud ja tahkete osakeste
3M™ 6096  A1E1HgP3R Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga> 65°C (hea hoiatus

omadustega) nagu tootLa poolt ette nahtud ja elavhdbeda auru, kloori,
happelised gaasid ja tahked osakesed. Kui kasutatakse Hg vastu,
maksimaalne kasutusaeg = 50 tundi.

3M™ 6098  AXP3R Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus
omadustega) nagu tootja poolt ette nahtud ja tahkete osakeste

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +tilip  Orgaanilised aurud (keemistemperatuuriga > 65°C (hea hoiatus
omadustega), anorgaaniliste gaaside, happeliste gaaside, ammoniaaki,
formaldehutidi kuni 10 ppm, elavhdbedaauru osakesi. Kui kasutatakse Hg
vastu, maksimaalne kasutusaeg = 50 tundi.

64



Markus: AX ja reaktor fltrid on vaid Ghekordseks kasutuseks

Filtrit ei tohi teises vahetuses kasutada, isegi kui seda maksimaalset kasutusaega ei ole Gletatud. Filtrite vahetamisel
veenduge, et mélemad filtrid vahetatakse valja Uheaegselt.

ainult 3M™ 6098 AXP3 NR filter

Nende filtrite kasutuspiirangud vdivad riigiti erineda, kuid piirangute puudumisel Teie riigis tuleb jargida jargmist:

a) Madala keemispunktiga orgaanilised thendid jagatakse nelja gruppi.

Grupp 1 Madala keemispunktiga orgaanilised aurud, mille Lubatud Piirnorm on véiksem vdi vardne kui 10 ppm

voi millel on lihike tdoiga. Kontrollige kohalikke maarusi LPN osas oma riigis.

Grupp 2 Madala keemispunktiga aurud, mille LPN on suurem kui 10 ppm.

Grupp 3 Madala keemispunktiga orgaanilised aurud, mille eest kaitsevad muud filtrid peale AX (nt. B, E vdi K).
Grupp 4 Madala keemispunktiga orgaanilised aurud, mille eest gaasifiltrid kaitset ei paku vdi on kaitse ebapiisav.

b)ihendite riihmade 1 ja 2 vastu, AX filtrid vastavuses EN14387 saab kasutada kuni maksimaalse kontsentratsiooniga
naidatud allolevas tabelis vai 200 x LPN, kumb on madalam.

Grupp Maksimaalne kontsentratsioon (ppm) Maksimaalne kasutusaeg (mins)
Grupp 1 100 ppm 40 min
Grupp 2 500 ppm 20 min
Grupp 3 1000 ppm 60 min
Grupp 4 5000 ppm 20 min

c) Teie maskis tuleb kasutada ainult uusi, kasutamata filtreid originaalpakendist. Uhe 8h té6vahetuse jooksul on AX filtri
korduv kasutamine lubatud, tingimusel, et ei Uletata Ulalolevas tabelis ndidatud maksimaalset kasutusaega.

d) AX filtrite kasutamine kaitseks madala keemispunktiga orgaaniliste tihendite segude vdi madala keemispunktiga
orgaaniliste tihendite ja teiste tihendite segude vastu ei ole lubatud, kuna tks vdi rohkem neist iihenditest véivad olla
mitteabsorbeeruvad.

e) AX filtreid vdib kasutada AINULT A2 filtritena, kui ei esine Uhtegi teist madala keemistemperatuuriga orgaanilist
Uhendit. A1 vdi A2 filtreid ei tohi kasutada madala keemistemperatuuriga orgaaniliste Ghendite vastu.

Grupp 1 Grupp 2 Grupp 3 Grupp 4

Atseetaldehiitid n-pentaan Stisinikdisulfiid 1,2-dikloro-1,1,2,2-tetrafluoroetaan
Bromometaan Atsetoon Karbondiilfluoriid Diasometaan

1,3-butadieen Bromometaan dimettitilamiin 1,1-dimetiitilhtidrasiin
3-kloro-1-propeen Butaan Ettidlamiin bromotrifluorometaan
(kontrollige kohalikke

maarusi)

dietitlamiin Kloroetaan Formaldehuitid klorodifluorometaan
dimetileeter Tstiklopentadieen Metaanetiool Klorometaan
1,1-dimetutiletdlamiin dibromodifluorometaan 2-propaanetiool diklorodifluorometaan
Etaanetiool dietiileeter Triklorosilaan diklorofluorometaan
Jodometaan dimetliiloksiimetaan TrimetGitlamiin 1,1-difluoroetaan

Mettitlalkohol Etldilformaat Keteen

Propdileenimiin Metliilatsetaat Mettillatsetileen

Vintidlkloriid Metiililpropaan Propaan

Propanaal triklorofluorometaan
2-Propenaal (akroleiin) 1,1,2-trikloro-1,2,2-trifluoroetaan
1,1-dikloroeteen Etlileenoksiid
TUNNUSTUSED

Antud toodetele on andnud tiilibikinnituse ja nende iga-aastast auditit teostab kas: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Madalmaad, teavitatud asutuse nr 2797 ja/vdi BSI Assurance UK
Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, Uhendkuningriik, teavitatud asutuse nr 0086.
Need tooted vastavad Euroopa méarusele (EL) 2016/425 ja kehtivale kohalikule seadusandlusele. Kehtivat
Euroopalkohalikku seadusandlust ja teavitatud asutust naeb vastavusdeklaratsioonidest ja -tunnistustest aadressil

www.3m.com/Respiratory/certs.



@ LGdzu izlasiet Sos 3MTM sejas aizsardzibas [idzeklu lietoSanas instrukcijas noradijumus, kur jis atradisiet vairak
informaciju par

+ + Apstiprinatas aizsargmasku un filtru kombinacijas

+ Piederumiem

* Rezerves dajam

Lai redzétu atlauto filtru/aizsargmasku kombinacijas, skatit 1. attélu

SISTEMAS APRAKSTS

Aizsargmaskasffiltra kombinacija ir izstradata, lai likvidétu potenciali bistamas gazes, tvaikus un dalinas no atmosféras.
Filtru izpildes dati sTkak aprakstiti tehniskaja specifikacija.

A IpaSa_ uzmaniba japievers bridinajuma pazinojumiem, kur tie ir noraditi.

A\ BRIDINAJUMI UN [EROBEZOJUMI

Ir bitiski izvéléties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstosu tehnisko apkopi, lai
palidzétu aizsargat lietotaju no noteiktiem gaisa piesarnojumiem. Neievérojot visas $o elpoSanas aizsardzibas
produktu instrukcijas un/vai nokomplektéta izstradajuma neizmanto$ana visa piesarnojuma iedarbibas laika
perioda var nelabveligi ietekmét lietotaja veselibu, radit nopietnas vai dzivibai bistamas slimibas vai ilgstosu
darba nespéju.

Vienmér parliecinieties, ka aizsargmaskasffiltra kombinacijas ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;

- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

Piemérota produkta izvéli un pareizu lieto$anu veiciet saskana ar vietgjo likumdo3anu, atsaucieties uz visu sanemto
informaciju vai sazinieties ar darba droSTbas specialistu/3M parstavi: 3M Latvija SIA, K.UImana gatve 5, Riga, LV-1004,
Latvija, talr.:+371 67 066 120

Lietot So respiratora sistému stingri saskana ar visam instrukcijam:

+ + kuras ieklautas $aja bukleta,

+ + kuras ieklautas citu sisttmas komponentu komplektacija.

+ Nemérciet filtrus Skidruma.

+ Neizmantot atmosféras, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19.5% (3M definicija: atseviskas valstis var noteikt sev
piemérotus ierobeZojumus skabekla deficita noteikSanai. Jautajiet péc padoma, ja rodas Saubas).

+ Neizmantot Sos produktus skabekla vai parsatinata skabekla atmosféras.

+ Nelietot kaitigas vielas koncentracija, kas ir nezinama vai tiesi apdraud dzivibu vai veselibu, ka arT kaitigas vielas
koncentracija, kas, reaggjot ar Kimiskiem filtriem, rada lielu karstumu.

* BRIDINAJUMS Darbs ar atklatu uguni vai Skidram metala pilitém var izraisit nopietnu filtra aizdeg$anas risku.

+ Ja nepiecie$ams respiratoru lietot spradzienbistama vide, sazinieties ar 3M.

+ Nelietojiet koncentracijas virs noraditajam tehniskaja specifikacija.

+ Nekavejoties dodieties prom no piesamotas zonas, ja:

a) Kada no sistémas dalam rodas bojajumi.

b) Gaisa plisma uz sejas dalu samazinas vai apstajas.

c) Klast apgratinosi elpot.

d) Rodas reibonis vai nespéks.

e) Var sajust piesamojuma smarzu vai garsu vai notiek kairinajums.

+ Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet $o ierici.

+ Sis produkts nesatur dabiga lateksa sastavdalas.

IEVEROJIET Saglabaijiet visas instrukcijas talakam atsaucém. Papildus informacijai vérsties pie 3M.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Iznemiet filtru no aréja iepakojuma. BRIDINAJUMS Uzmanieties lietojot filtrus iznemtus no atvértiem iepakojumiem,
jo ‘tiem var biit samazinats lietosanas laiks vai tie var bit izlietoti.

Parbaudiet vai filtrs ir atbilstoss pielietojumam - parbaudiet krasas kodu, burtu kodu un klasi. Pirms sakotnéjas
lietoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noraditais glabasanas laiks.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

Filtra/aizsargmaskas montazas instrukcijas.

a) Pielagot 6000. sérijas filtra uzgali sejas maskas dalas mark&jumiem un saspiediet kopa (2. attéls).

b) Pagrieziet filtru 1/4 pulkstenraditaja kustibas virziena lidz nostiprinas (3. attéls).

Izmetiet un nomainiet abus filtrus vienlaikus. Parliecinieties, ka abiem filtriem ir viens tips un klase. Lai izmestu filtru,
pagrieziet par ¥ pretgji pulkstena raditaja virzienam.

Nomainiet filtru, ja sagarSojat, saozat vai sajutat kairinajumu no gazém vai tvaikiem, vai ja elpo$ana kltst neiespgjama.
Filtru kalpoSanas ilgums bas atkarigs no ta valkataja aktivitates (elpoSanas atrums); konkréta tipa, indigo vielu
iztvaikoSanas un koncentracijas, un vides apstakliem, pieméram, mitruma un temperatdras.

TIRISANAS INSTRUKCIJAS

Tirit ar 3M™ 105 draninu. Atbrivojieties saskana ar valsts noteikumiem

66



Uzglabasana un transportéSana

0s produktus ir jauzglaba iepakojumos sausos, tiros nosacijumos, neuzglabat augstas temperatiiras, benzina un
radtajiem.
\'apzimé pielaujamos glabasanas apstaklus. X apzimé nepielaujamos glabasanas apstakius. Skatft 4. att&lu.
Neuzglabasana razotaja noradrtos apstaklos var ietekmét deriguma ilgumu.

+ Glabadanas termina beigas ® Vienreizéjai lietoSanai @ Maksimalais lietoSanas laiks 50 stundas

wl Razotaja nosaukums un adrese [z Likvidgjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem
Uzglabajot noraditajos apstaklos, uzglabasanas laiks ir 5 gadi no razoSanas datuma. UzglabaSanas laiks (izlietot Iidz)
datums ir markéts uz produkta un iepakojuma. Originalais iepakojums ir piemérots produkta transporté$anai pa Eiropas
Savientbu.
R = atkartoti lietojams
NR = vienreizgjai lietoSanai (tikai vienai darba mainai)
TEHNISKA SPECIFIKACIJA

3M filtru kombinacija aizsarga pret vienu vai vairakiem gazu/tvaiku tipu(iem) un dalinam.

Filtra veidi Krasas kods Piesarnojuma veids

A Briins Organiski tvaiki ar varisanas temperatru >650 C (ar labam bridinasanas
Tpasibam), ka noradijis razotajs.

B Peleks Neorganiskas gazes un tvaiki (ar labam bridino$am 1pasibam), ka noradijis
razotajs.

E Dzeltens Skabju gazes (ar labam bridino$am Tpasibam), ka noradijis razotajs.

K Zal$ Amonjaks un organiska amonjaka atvasinajumi (ar labam bridino$am
Tpasibam), ka noradjis razotajs.

Formaldehids Olivu zal$ Formaldehida tvaiki

AX Brans Organiski tvaiki ar vari$anas temperatdru, kas vienada vai mazaka par 650
C (ar labam bridina$anas Tpasibam), ka noradijis razotajs.

Hg Sarkans Dzivsudraba tvaiki

P Balts Cietas dalinas un negaistosi $kidri aerosoli

6000. sérijas gazes/tvaiku filtri tiek klasificéti viena no divam klasém, atkariba no to spéjas samazinat piesarmojumu no
ieelpota gaisa.
Gazesltvaiku filtru klases

Gazu filtru klase  NAF 3MTM pusmaska*® NAF 3MTM pilna sejas maska*

1 50 (vai 1000 ppm (0,1% tilp.) atkariba no ta, 2000 évai 1000 ppm (0,1% tilp.) atkariba no ta, kur$
kurs no radrtajiem Ir mazaks, no radrtajiem ir mazaks)

2 50 (vai 5000 ppm (0,5% tiIE. atkarbanota, 2000 évai 5000 ppm (0,5% tilp.) atkariba no t, kurs
kurs no radrtajiem ir mazaks no radtajiem ir mazaks)

Dalinu filtru klase NAF 3MTM pusmaska* NAF 3MTM pilna sejas maska*

P3R 50 1000

Nominalais aizsardzibas faktors (NAF) - skaitlis, kas iegdts no maksimala iek$&jas noplides procenta, kas atiauts
attiecigos Eiropas standartos noraditas elpo$anas aizsardzibas iericu klasé.Ladzu, skatit Valsts darba aizsardzibas
vadiinijas, lai piemérotu $os skaitjus darba vietas aizsardzibas faktoriem.

Filtra modelis Klasifikacija Piesarnojuma veids

3M™ 6091 A1P3R Organiski tvaiki ar varisanas temperatdru >650 C (ar labam bridinasanas
Tpasibam), ka noradijis razotajs un dalinas.

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombinéti organiski tvaiki ar varisanas temperattru >650 C (ar labam
bridinasanas Tpasibam), neorganiskas gazes, skabas gazes, amonjaks
un formaldehids lidz pat 10 ppm un dalinam.

3M™6095  A2P3R Organiski tvaiki ar vari$anas temperatlru >650 C (ar labam bridinasanas
Tpasibam), ka noradijis razotajs un dalinas.
3M™ 6096  A1E1HgP3R Organiski tvaiki ar varisanas temperatdru >650 C (ar labam bridinasanas

Tpasibam), ka noradijis razotajs, un dzivsudraba tvaiks, hlors, skabas
azes un dalinas. Ja tiek izmantots dzivsudrabam, maksimalais
izmanto3anas laiks = 50 stundas.

3M™ 6098  AXP3R Organiski tvaiki ar varisanas temperattiru >650C (ar labam bridinasanas
Tpasibam), ka noradijis razotajs un dalinas.
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R + Organiski tvaiki (varisanas temperatara >650C (ar labam bridinaSanas
forma Tpasibém%, neorganiskas gazes, skabas gazes, amonjaks, formaldehids
[idz pat 10 ppm, dzivsudraba tvaiks un dalinas. Ja tiek izmantots

dzivsudrabam, maksimalais izmantosanas laiks = 50 stundas.
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Piezime: AX un Reaktor filtri ir paredzéti tikai vienreizéjai lieto$anai

Filtrus nevajadzétu lietot otraja maina, pat tad, ja maksimalais lietoSanas laiks nav parsniegts. Mainot filtrus
parliecinieties, ka abi filtri tiek nomainTti vienlaicigi.

Tikai 3M™ 6098 AXP3 NR filtri

So filtru lieto$anas ierobezojumi dazadas valstis var atskirties, bet, ja nav noteikti ierobezojumi, ievérojiet $os
noradijumus.

a) Organiskie savienojumi ar zemu varisanas punktu tiek iedaliti cetras grupas.

1. grupa Organiskie tvaiki ar zemu varidanas punktu un ar ekspozicijas robezvértibu mazaku vai vienadu ar 10
ppm vai kam ir Tss darbibas laiks. Parbaudit vietgjos AER noteikumus.

2. grupa Organiskie tvaiki ar zemu vari$anas punktu, ar AER lielaku neka 10ppm.

3. grupa Organiskie tvaiki ar zemu vari$anas punktu, kuru aizsardzibai bez AX lieto citus filtrus (pieméram, B, E
vai K).

4. grupa Organiskie tvaiki ar zemu vari$anas punktu, kur gazu filtri nenodrosina pietiekosu aizsardzibu.

b) Pret 1. un 2. grupas savienojumiem, AX filtri, kas atbilst standartam EN14387, var tikt izmantoti maksimalajas
koncentracijas, kas noraditas sekojoSaja tabula vai 200 x TLV, atkariba no ta, kur$ no radrtajiem ir mazaks.

Maksimala koncentracija (ppm) Maksimalais lietoSanas laiks (minites)
1. grupa 100 ppm 40 min
2. grupa 500 ppm 20 min
3. grupa 1000 ppm 60 min
4. grupa 5000 ppm 20 min

c) Sejas dalai lietot tikai jaunus, nelietotus filtrus, iznemtus no orginala iepakojuma. 8 stundu ilga daba maina, atkartota
AX filtru lietoSana ir afjauta, ja netiek parsniegts maksimalais lietoSanas laiks, ka tas ir noradits augstak eso$aja tabula.
d) AX filtru lieto$ana organiskajiem savienojumiem ar zemu vari$anas punktu vai organisko tvaiku kombinacijam ar zemu
variSanas punktu un citiem savienojumiem nav atiauta, jo viens vai vairaki savienojumi var tikt desorbéti.

e) AX filtrus var izmantot ka A2 filtrus TIKAI, ja nav citi organiskie savienojumi ar zemu vari$anas punktu. A1 un A2 filtri
netiek pielietoti organiskajiem savienojumiem ar zemu varianas punktu.

1. grupa 2. grupa 3. grupa 4. grupa

Acetaldehids n-Pentans Oglekla disulfids 1,2-dihlor-1,1,2,2-tetrafluoretans
Bromometans Acetons Karbonila fluorids ~ Diazometans

1,3-butadiéns Bromometans Dimetilamins 1,1- Dimetilhidrazins
3-hlor-1-propans (skat. Butans Etilamins Bromotrifluormetans

vietgjiem noteikumus)

Dietilamins Hloretans Formaldehids Hlorodifluormetans

Dimetila éteris Ciklopentadiens Metanetiols Hlormetans

1,1 -Dimetiletilamins Dibromodifluormetans 2-Propanetinols Dihlorodifluormetans

Etana tiols Dietila &teris Trihlorsilans Dihlorfluormetans

Jodmetans Dimetiloksimetans Trimetila amins 1,1-Difluoretans

Metilspirts Etilformats Ketons

Propilénimins Metila acetats Metila acetilens

Vinila hlorids Metilpropans Propans

Propanals Trihlorfluormetans

2-propenals (akroleTns) 1,1,2, Trihlor -1,2,2 trifluormetans
1,1-Dihloretans Etiléna oksids
APSTIPRINAJUMI

Sie produkti ir ikgadji apstiprinati un parbauditi: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 un / vai BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Sie produki atbilst ES Regulas (ES) 2016/425
noteikumiem un piemérojamiem vietgjiem tiesibu aktiem Piemérojamos Eiropas / vietéjos tiesibu aktus un pilnvaroto
iestadi var noteikt, parskatot atbilstibas sertifikatu (-us) un deklaraciju (-as) vietné www.3m.com/Respiratory/certs
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@ PraSome perskaityti ias instrukcijas kartu su 3M™ apsauginés kaukés naudotojo instrukcijomis, kuriose rasite
informacijg dél:

+ Patvirtinty apsauginiy kaukiy, ir filtry kombinacijy,

+ Papildomas dalis

+ Atsargines dalis

Dél leidziamy filtry/apsauginiy kaukiy kombinacijy zr, paveikslélj 1.

SISTEMOS APRASYMAS

Apsauginés kaukés/filtry kombinacija yra sukurta sustabdyti potencialiai pavojingas dujas, garus ir daleles, esancias
supancioje aplinkoje. Filtro techniniai duomenys yra pateikti Techninése specifikacijose.

/\ Ypatingas démesys turi biti atkreiptas | jspéjimus apie pavojus.

N\ speamAl IR APRIBOJIMAI

Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZiiira yra labai svarbiis veiksniai, siekiant,
kad produktas apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore esanciy tersaly. Jeigu nesilaikoma visy $iy kvépavimo
taky apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba jeigu priemonés naudojamos netinkamai buvimo
uzterstoje vietoje metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga
arba nuolating negalia.

Visada pasitikrinkite, kad apsauginés kaukés/filtry kombinacija yra:

- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- TaisyKlingai uzdétas;

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeiciamas nauju.

Informacijos apie tinkamuma ir teisinga naudojima ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visg pateiktq informacija,
arba kreipkités | saugos specialistus/ 3M atstova (zr. kontaktinius duomenis).

Sia respiratoring sistema naudokite grieztai laikydamiesi visy instrukcijy:

+ + nurodyty Siame buklete;

+ + pateikiamy su kitomis sistemos dalimis.

+ Nemerkite filtry | skyst].

+ Nenaudokite, jeigu ore yra maZiau nei 19,5 % deguonies (3M apibréZtis. Skirtingos 3alys gali taikyti skirtingas
deguonies trakumo ribines vertes. Jei abejojate, pasitarkite su atitinkamomis staigomis ir institucijomis.).

+ Nenaudokite iy produkty deguonies aplinkoje arba aplinkoje, prisotintoje deguonies.

+ Nenaudokite kvepavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis medziagomis uzterstas oras arba jeigu nezinoma
tarSos koncentracija, jeigu aplinka klasifikuota kaip kelianti tiesiogin pavoju gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous
to life or health — IDHL). Nenaudokite apsaugai nuo terSaly, kurie reakcijos su cheminiais filtrais metu sukelia didelj karstj.
* DEMESIO Darbas su atvira liepsna ar skystomis metalo dalelémis gali sukelti rizika, nes filtrai yra degds.

+ Prie$ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

+ Nenaudokite didesnése koncentracijose nei nurodyta techninése specifikacijose.

+ Nedelsiant iSeikite i uZterstos vietos, jeigu:

a)Pazeidziama bet kuri sistemos dalis.

b)Sumazéja arba visiskai nutriksta oro tiekimas | veido kauke;

c) Apsunksta kvépavimas arba padidéja pasipriesinimas kvépavimui;

d)Pajuntate svaigulj ar kitokj negalavima;

e)Uzuodziate arba pajuntate terSalus ar atsiranda sudirginimas;

+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

+ Sio produkto sudétyje néra daliy, pagaminty i§ natdralios latekso gumos.

PASTABA I$saugokite visas naudojimo instrukcijas. Susisiekite su 3M dél papildomos informacijos.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

18imkite filtra i$ iSorinés pakuotés. DEMESIO Atsargiai naudokite anksciau iSpakuotus filtrus, kadangi jie gali bati
maziau veiksmingi arba jau buve naudoti.

Patikrinkite, ar filtras atitinka Jasy reikalavimus - patikrinkite spalvinj ir raidin kodus bei klase. Prie§ naudodami, visuomet
isitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

SURINKIMO INSTRUKCIJOS

Filtry/apsauginés kaukés surinkimo instrukcijos.

a) Sulygiuokite ant 6000 Serijos filtro ir ant veido kaukés esancias Zymas ir kartu suspauskite (2 pav.).

b) Pasukite filtra 1/4 apsisukimo pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima (3 pav.).

Nuimkite ir pakeisti abu filtrus vienu metu. Uztikrinkite kad abu filtrai yra to paties tipo ir klasés. Nuimti filtrus pasukite juos
Ya pries laikrodzio rodykle.

Pakeiskite filtrus jei jauciate skonj, kvapa ar kitokj gary ar dujy dirginima, ar jeigu pasidaro sunku kvépuoti. Filtry
tarnavimo laikas priklauso nuo dévinciojo aktyvumo (kvepavimo daznio); specifinio terSaly tipo, lakumo ir koncentracijos
bei darbo vietos salygy, tokiy kaip drégmé ir temperatira.

VALYMO INSTRUKCIJOS

Valykite 3M™ 105 $luoste. PaSalinkite filtrus pagal vietinius nuostatus.
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SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sie produktai turéty bati sandéliuojami supakuoti, sausoje, $varioje patalpoje, atokiai nuo aukétos temperatiros Saltiniy,
benzino ir tirpikliy gary. Sandéliavimo salygos turi atitikti metinio temperatiros vidurkio ir santykinés drégmés salygas,
esancias ant pakuotés. .

\ Zymi tinkamas sandéliavimo salygas. X Zymi netinkamas sandéliavimo salygas. Zr. 4 pav.

Sandéliuojant produktus kitaip nei nurodyta gamintojo, gali itakoti filtry tarnavimo laika,

+ Galiojimo laiko pabaiga ® Tik vienkartiniam naudojimui ® Maksimalus naudojimo laikas 50 valandy,

wl Gamintojo pavadinimas ir adresas [T/ Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty

Laikantis nurodyty salygu, numatomas produkto galiojimo terminas yra 5 metai nuo pagaminimo datos. Kiekvienas
produktas ir pakuoté yra pazyméti “Panaudoti iki” data. Originali pakuoté tinkama produkto transportavimui Europos
Sajungoje.

R = Daugkartinio naudojimo

NR = Vienkartinio naudojimo (skirtas naudoti viena pamaina)

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

3M kombinuoti filtrai paprastai apsaugo nuo vieno ar keliy duju/gary tipy ir nuo daleliu,

Filtro tipas Spalvinis kodas  Tersaly tipas

A Ruda Organiniai garai, kuriy virimo tadkas yra >65°B (su geromis jspéjamosiomis
savybémis) taip, kaip nurodyta gamintojo

B Pilka Neorganinés dujos ir garai (turintys geras jspéjamasias savybes), kaip
nurodyta gamintojo

E Geltona Ragscios dujos (turincios geras jspéjamasias savybes), kaip nurodyta
gamintojo

K Zalia Amoniakas ir organiniai amoniako junginiai (turintys geras jspéjamasias
savybes), kaip nurodyta gamintojo

Formaldehidas Tamsiai Zalia Formaldehido garai

AX Ruda Organiniai garai, kuriy virimo taskas yra lygus ar Zemesnis nei 65° (su
geromis jspéjamosiomis savybémis) taip, kaip nurodyta gamintojo

Hg Raudona Gyvsidabrio garai

P Balta Kietujy ir nelakiyjy skystujy daleliy aerozoliai

6000 Serijos duju/gary filtrai taip pat yra klasifikuojami | vieng i§ dviejy klasiy, atsizvelgiant  gebéjima pasalinti teralus i
{kvepiamo oro.
Dujy/gary filtro klasés

Dujy filtro klasé  NPF 3M™ pusés veido kauké* NPF 3M™ pilno veido kauké*

1 50 (arba 1000 ppm (0,1% vol) ar kuris yra 2000 (arba 1000 ppm (0,1% vol) ar kuris yra
Zemesnis) Zemesnis)

2 50 (arba 5000 ppm (0,5% vol) ar kuris yra 2000 (arba 5000 ppm (0,5% vol) ar kuris yra
Zemesnis) Zemesnis)

Daleliy filtro klasé NPF 3M™ pusés veido kauké* NPF 3M™ pilno veido kauké*

P3R 50 1000

Nominalus apsaugos lygis (NAL) - tai skaicius, gaunamas i§ maksimaliai praleidziamos | vidy terSaly dalies pagal
nustatytus Europinius Standartus duotai kvépavimo apsaugos klasei.PraSome vadovautis nacionaliniais darbo vietos
apsaugos nuostatais taikant Siuos koeficientus savo darbo aplinkos apsaugos faktoriams.

Filtry modelis Klasifikacija TerSaly tipas

3M™ 6091 A1P3R Organiniai garai, kuriy virimo taskas yra >65°C (su geromis
ispejamosiomis savybémis), kaip nurodyta gamintojo, bei dalelés

3M™ 6092  A1BI1E1K1P3 R +form Organiniy gary kombinacija, virimo taskas > 65°C (su geromis
ispéjamosiomis savybémis), neorganinés dujos, rigscios dujos,
amoniakas ir formaldehidas iki 10ppm ir dalelés

3M™ 6095  A2P3R Organiniai garai, kuriy virimo taskas yra >65°C (su geromis
ispejamosiomis savybémis), kaip nurodyta gamintojo, bei dalelés
3M™ 6096  A1ETHgP3R Organiniai garai, kuriy virimo tagkas >65°C (su geromis {spejamosiomis

savybemis), kaip nurodyta gamintojo, taip pat merkurio garai, chlorinas,
rtigScios dujos ir dalelés. Jeigu naudojama apsaugai nuo Hg, maksimalus
filtry naudojimo laikas = 50 valandy.
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Filtry modelis Kilasifikacija Tersaly tipas

3M™ 6098  AXP3R Organiniai garai, kuriy virimo taskas <65°C ﬁsu geromis {spéjamosiomis
savybémis), kaip nurodyta gamintojo, bei dalelés
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +form  Organiniai garai, kuriy virimo taskas >65°C (su geromis jspéjamosiomis

savybémis), neorganiniai garai, rigcios dujos, amoniakas,
formaldehidas iki 10 ppm, merkurio garai ir dalelés. Jeigu naudojama
apsaugai nuo Hg, maksimalus filtry naudojimo laikas =50 valandy,

Pastaba: AX filtrai yra vienkartiniai

Filtras neturéty bati naudojamas antroje pamainoje, net jei maksimalus naudojimo laikas néra virSijamas. Keisdami filtrus
isitikinkite, kad abu filtrai yra pakei¢iami tuo paciu metu.

Tik 3M™ 6098 AXP3 NR Filtras

Siy filtry naudojimo apribojimai kiekvienoje Salyje gali skirtis, taciau turi biti laikomasi $iy nurodymy.

a) Zemo virimo tasko organinés kilmés misiniai skirstomi { keturias grupes.

1 Grupé Zemo virimo tasko organiniai garai, kuriy NRV yra mazesné arba lygi 10 ppm arba kurie yra trumpo
tarnavimo laiko. Patikrinkite savo Salies vietos taisykles dél NRV.

2 Grupé Zemo virimo tasko organiniai garai, kuriy NRV yra didesné nei 10 ppm.

3 Grupé Zemo virimo tako organiniai garai, kai apsaugai naudojami ne AX filtrai (t. y. B, E arba K).

4 Grupé Zemo virimo tako organiniai garai, kai néra ar yra nepakankama dujy filtry apsauga.

b) Nuo 1 ir 2 grupiy junginiy, AX filtrai atitinka EN14387 standarta ir gali bati naudojami iki nustatytos maksimalios ter3aly
koncentracijos, kaip nurodyta lenteléje Zemiau, arba iki 200 x NRV

Maksimali koncentracija (ppm)

Maksimalus naudojimo laikas (min.)

1 Grupé 100 ppm 40 mins
2 Grupé 500 ppm 20 mins
3 Grupé 1000 ppm 60 mins
4 Grupé 5000 ppm 20 mins

c) Prie veido kaukes turi bati tvirtinami tik nauiji, nenaudoti filtrai, iSimti i$ originalios pakuotéje. Per vieng 8 valandy,
pamaing, yra leidZiama pakartotinai naudoti AX filtra, jeigu maksimalus naudojimo laikas, nurodytas auks¢iau pateiktoje
lenteléje, néra virSijamas.

d) AX filtry neleidziama naudoti apsaugai nuo Zemo virimo tasko organiniy junginiy ar Zemo virimo tasko organiniy,
junginiy miSiniy ir kity junginiy, kadangi vienas arba daugiau i$ Siy junginiy gali bati desorbuotas.

e) AX filtrai gali bati naudojami TIK kaip A2 filtrai, jeigu néra kity Zemo virimo tadko organiniy junginiu. A1 arba A2 filtrai
negali biti naudojami apsaugai nuo zemo virimo tasko organiniy junginiy.

1 Grupé 2 Grupé 3 Grupé 4 Grupé

Acetaldehidas n-Pentanas Anglies disulfidas 1,2-Dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroetanas
Bromometanas Acetonas Karbonilo fluoridas  Diazometanas
1,3-Butadienas Bromometanas Dimetilaminas 1,1-Dimetilhidrazinas
3-Chloro-1-propenas Butanas Etilaminas Bromotrifluorometanas
(patikrinkite vietos taisykles)

Dietilo aminas Chloroetanas Formaldehidas Chlorodifluorometanas
Dimetilo eteris Cyklopentadienas Metanetiolis Chlorometanas
1,1-Dimetiletilaminas Dibromodifluorometanas  2-Propanetiolis Dichlorodifluorometanas
Etanetiolis Dietilio eteris Trichlorosilanas Dichlorofluorometanas
Jodometanas Dimetiloksimetanas Trimetilo aminas 1,1-Difluoroetanas
Metilo alkoholis Etilformatas Ketenas
Propenasiminas Metilacetatas Metilo acetilenas

Vinilo chloridas Metilo propanas Propanas

Propanalis Trichlorofluorometanas

2-Propenalis (akroleinas)
1,1-Dichloroetenas

PATVIRTINIMAI

1,1,2,Trichloro -1,2,2 trifluoroetanas
Etileno oksidas

Sie produktai yra kasmet patvirtinti ir patikrinti audito: BSI Group, Olandija B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP Amsterdamas, Olandija, notifikuota jstaiga No. 2797 ir / arba BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy

Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, notifikuota staiga No. 0086 Sie produktai atitinka Europos Sgjundos
(ES) 2016/425 reikalavimus ir taikomus vietinius jstatymus. Europos Sajungos/vietiniai taikomi jstatymai ir nofitikuota
istaiga gali biti nustatyta perzitrint sertifikatus ir atitikties deklaracijas svetainéje: www.3m.com/Respiratory/certs.
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. Va rugam cititi instructiunile pentru utilizatorii de masti 3M
+ Conform combinatiilor de filtre si masca

+ Accesorii

+ Piese de schimb

Pentru combinatiile de filtre si masti. Vezi Fig.1.

DESCRIEREA SISTEMULUI

Mascaffiltrul combinat este proiectat sa elimine gazele nocive potentiale, vaporii si particulele din atmosfera
inconjuratoare. Detaliile de performanta a filtrelor sunt date in Specificatiile Tehnice.

A\ O atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea sunt prezente.

/\ATENTIONARI SI RESTRICTII
Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzatoare a mastii sunt esentiale pentru
ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului impotriva contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea
instructiunilor referitoare la aceste produse de protectie respiratorie si/sau utilizarea necorespunzatoare a
produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta negativ sanatatea utilizatorului,
conducand la boli severe sau incurabile, sau la invaliditate permanenta.

Intodeauna asigurati-va ca mascaffiltrul combinat este:
- Corespunzator pentru aplicatie;
- Fixat corect;
- Utilizat pe toata perioada expunerii;
- Inlocuit atunci cand este necesar.

In vederea utilizarii corecte a produsului, respectati reglementarile locale, consultati toate informatiile furnizate sau
contactati un specialist in domeniul sigurantei/ reprezentant 3M Romania. (3M Romania, Divizia de Siguranta Personala,
Bucharest Business Park, Str. Menuetului Nr.12, Corp D, Etaj 3, Sector 1, Bucuresti, Cod postal 013713, Telefon +4 021
202 8039, Fax +4 021 317 3184, www.SigurantaPersonala.ro).

Folosirea sistemului respirator se va face respectand strict toate aceste instructiuni:
+ + continute in acest manual
« « referitoare la alte componente ale sistemului
+ Nu scufundati filtrele in lichid.
+ Nu folositi in atmosfere in care continutul de oxigen este mai mic de 19,5%. (Definitie 3M. Fiecare tara poate avea
propriile limite privind continutul minim de oxigen. In caz de dubii, cereti mai multe informatii.)
+ Nu folositi acest echipament in atmosfera cu oxigen sau imbogatita cu oxigen.
+ Nu folositi pentru protectie respiratorie impotriva contaminantilor din atmosfera care au slabe proprietati de avertizare
(miros), a caror concentratie este necunoscuta, care sunt imediat periculosi pentru viata si sanatate sau impotriva
contaminantilor care genereaza temperaturi mari in contact cu filtrele chimice.
* ATENTIE Lucrand cu foc deschis sau picaturi de metal lichid pot cauza un risc grav ca urmare a arderea filtrului.
+In cazul in care intentionati sa folositi produsul in atmosfera cu pericol de explozie, contactati 3M.
+ Este interzisa utilizarea in mediile care depasesc concentratiile specificate in Specificatiile Tehnice.
+ Parasiti imediat zona contaminata daca:
a) Orice parte a sistemului este deteriorata.

b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se opreste.

c) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie.

d) Intervin stari de ameteala sau alte neplaceri.

e) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar iritatii.
+ Nu modificati si nu reparati acest echipament.
+ Acest produs nu contine componente fabricate din cauciuc natural.
NOTA Pastrati toate instructiunile de utilizare pentru consultare ulterioara. Pentru informatii suplimentare, contactati 3M.

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE

Scoateti filtrul din ambalajul original ATENTIE Trebuie acordata atentie atunci cand se utilizeaza filtre neambalate,
deoarece acestea pot avea o durata de utilizare redusa sau ca acestea sa mai fi fost utilizate.

Verificati daca filtrele sunt adecvate pentru scop - verificati culoarea, codul literei si clasa. Inainte de prima utilizare,
verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata (a se utiliza pana la data de).

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Instructiuni de asamblare a filtrului/mastii.

a) Aliniati canelura filtrului din Seria 6000 cu masca antigaz si apasati-le laolalta (fig 2).

b) Rotiti filtrul la 90 de grade in sensul acelor de ceasornic pentru a se fixa. (fig 3).

Aruncati si inlocuiti ambele filtre in acelasi timp. Asigurati-va ca ambele filtre sunt de acelasi tip si clasa. Pentru a elimina
filtrul, rofiti in sensul invers al acelor de ceasornic.

Inlocuiti filtrul daca simtiti gust, miros sau iritatie de gaze sau vapori sau respiratia devine dificila. Durata de viata a filtrelor
depinde de activitatea utilizatorului (rata de respiratie), tipul specific, volatilitatea si concentratia contaminantilor; condiliile
de mediu, cum ar fi umiditatea (i temperatura.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE

Curatati utilizand Servetele Igienice 3M™ 105 Dispus in conformitate cu reglementarile nationale.
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DEPOZITARE S| TRANSPORT
Aceste produse trebuie depozitate in ambalajele furnizate, in conditii de curatenie si intr-un mediu uscat, departe de
surse cu temperaturi inalte si de vapori de solventi si hidrocarburi. Conditile de depozitare de pe ambalaj se refera la
valorile Temperaturii Medii Anuale si Umiditatea Relativa
<'indica conditii de depozitare acceptabile X indica conditii de depozitare inacceptabile Vedeti Figura 4.
Depozitarea in alte condilii decat cele specificate de producétor pot afecta termenul de valabilitate.
« Termenul de valabilitate ® Numai de Unica Folosinta @ Perioada Maxima de Utilizare este de 50 de ore.
s Numele si adresa producatorului [z A se arunca, conform reglementarilor locale
Atunci cand este depozitat in mod corespunzator, durata de valabilitate a produsului este de 5 ani de la data fabricatiei.
Data sfarsitului valabilitatii (de utilizare) este marcata pe produs si pe ambalaj. Ambalajul original este corespunzator
pentru transportul produsului oriunde in Uniunea Europeana.
R = Reutilizabil
NR = De unica folosinta (doar pentru un singur schimb de lucru)

SPECIFICATII TEHNICE

Filtrele combinate 3M ofera protectie impotriva gazelor/vaporilor si particulelor.
Tipul de Filtru Codul Culorilor  Tip Contaminant

A Maro Vaporii organici cu punct de fierbere >65 °C (cu bune proprietati de
avertizare% asa cum sunt specificate de producator,

B Gri Gaze Anorganice si Vapori (cu bune proprietati de avertizare), dupa cum
este specificat de producator.

E Galben Gaze Acide (cu bune proprietati de avertizare) asa cum este specificat de
producator.

K Verde Amoniac si derivate din Amoniac Organic (cu bune proprietati de avertizare)
asa cum este specificat de producator.

Aldehida formica  Verde masliniu Vapori aldehida formica

AX Maro Vapori organici cu punct de fierbere egal sau mai putin decat 65°C (cu bune
proprietati de avertizare) asa cum sunt specificate de producator.

Hg Rosu Vapori de mercur

P Alb Aerosoli solizi si lichizi non-volatili

Filtrele din Seria 6000 impotriva gazelor sau vaporilor sunt, de asemenea, clasificate in una din doua clase, in functie de
capacitatea lor de a elimina impuritatile din aerul inspirat.

Clasele de Filtre impotriva Gazelor/Vaporilor

Clasa Filtrelor ~ NPF 3M Semimasca* NPF 3M Masca integrala*

impotriva Gazelor

1 50 (sau 1000 ppm (0,1% vol) oricare dintre 2000 (sau 1000 ppm (0,1% vol) oricare dintre
acestea este mai mica) acestea este mai mica)

2 50 (sau 5000 ppm (0..5% vol) oricare dintre 2000 (sau 5000 ppm (0.5% vol) oricare dintre
acestea este mai mica) acestea este mai mica)

Clasa Filtrelor NPF 3M Semimasca*® NPF 3M Masca integrala*

impotriva Particulelor

P3R 50 1000

Factorul nominal de protectie (FNP) - un numar derivat din procentul maxim de numarul total de scurgere spre interior
permis in standardele europene relevante pentru o anumita clasa de dispozitive de proteclie respiratorie.Va rugam sa
consultai ghidul de protectie de la locul de munca pentru aplicatii.

Model filtru  Clasificare Tip Contaminant
3M 6091 A1P3R Vaporii organici cu punct de fierbere >65°C ( cu bune proprietati de
avertizare% asa cum sunt specificate de catre producator

3M 6092 A1B1E1K1P3 R + form Vaporii organici combinati (cu punct de fierbere >65°C (cu bune
Proproetati de avertizare), gaze anorganice, gaze de acid, amoniac si
formaldehida pana la 10 ppm si particule.

3M 6095 A2P3R Vaporii organici cu punct de fierbere >65°C ( cu bune proprietati de
avertlzare% asa cum sunt specificate de catre producator
3M™6096  A1ETHgP3R Vapori organici cu punct de fierbere >>65°C ( cu bune proprietati de

avertizare) asa cum sunt specificate de catre producator si vapori de
mercur, clor, gaze acide li de particule. Daca este folosit pentru Hg, timp
de maxim = 50 ore.
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Model filtru  Clasificare Tip Contaminant

3M™ 6098  AXP3R Vapori organici cu punct de fierbere <65°C ( cu bune proprietati de
avertizare) asa cum sunt specifice de catre producator si particule

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R Vapori organici (b.pt>65°C ( cu bune proprietati de avertizare), gaze

anorganice, gaze de acid, amoniac, formaldehida de pana la 10 ppm, cu
vabpé)ri de mercur li particule. Daca este folosit pentru Hg, timp de maxim
=50 ore.

Nota: Filtrele AX sunt de unica folosinta

Filtrul nu trebuie utilizat in decursul turei urmatoare de lucru, chiar daca nu se depaste durata maxima de utilizare. Atunci
cand schimbati filtrele, asigurati-va ca ambele filtre sunt inlocuite simultan.

Numai Filtrul 3M™ 6098 AXP3

Limitele utilizarii acestor filtre pot varia de la o tara la alta, insa in absenta oricaror limitari impuse de tara Dvs, se vor
aplica cele ce urmeaza.

a) Compusii organici cu punctul de fierbere scazut vor fi impartiti in patru grupe.

Grupa 1 Vaporii organici cu punctul de fierbere scazut care au VLM mai mica sau egala cu 10 ppm sau care au
o durata scurta de utilizare. A se consulta reglementarile locale referitoare la VLM din tara Dvs.

Grupa 2 Vapori organici cu punctul de fierbere scazut care au VLM mai mare de 10 ppm.

Grupa 3 Vapori organici cu punctul de fierbere scazut, in cazul carora se asigura protectie de catre Filtre, cu
exceptia celui AX (spre exemplu B, E sau K).

Grupa 4 Vapori organici cu punctul de fierbere scazut in cazul carora filtrele de gaz nu asigura nicio protectie sau

asigura o protectie insuficienta.

b)impotriva compui de grupa 1 1i 2, filtre AX respects EN14387 poate fi folosite pana la concentraliile maxime prezentate
in tabelul de mai jos sau 200 x TLV, oricare dintre acestea este mai mica

Concentratie Maxima (ppm)

Durata Maxima de Utilizare (minute)

Grupa 1 100 ppm 40de minute
Grupa 2 500 ppm 20de minute
Grupa 3 1000 ppm 60de minute
Grupa 4 5000 ppm 20de minute

c) Numai filtrele noi, neuzate, provenite din ambalajul lor original, trebuie fixate mastii Dvs. antigaz. Este permisa
utilizarea repetata a unui filtru AX pe parcursul unei ture de lucru de 8 ore, cu conditia sa nu fie depasita durata maxima
de utilizare afisata in tabel.

d) Nu este permisa utilizarea filtrelor AX impotriva amestecurilor de compusi organici cu punct de fierbere scazut sau
impotriva amestecurilor de compusi organici cu punct de fierbere scazut sau impotriva altor compusi, deoarece exista
riscul ca unul sau mai multi dintre acesti compusi sa fie desorbiti.

e) Filtrele AX pot fi utilizate ca filtre A2 DOAR in absenta oricarui compus organic cu punct de fierbere scazut. Filtrele A1
sau A2 nu trebuie utilizate impotriva compusilor organici cu punct de fierbere scazut.

Grupa 1 Grupa 2 Grupa 3 Grupa 4
Acetaldehida n-Pentan Disulfura de Carbon  1,2-Dicloro-1,1,2,2-tetrafluoroetan
Brometan Acetona Fluorura de Carbonil Diazometan
1,3-butadiena Brometan Dimetilamina 1,1-Dimetilhidrazina
3-Cloro-1-propena (a se Butan Etilamina Bromotrifluorometan
verifica reglementarile

locale)

Dietil Amina Cloretan Aldehida formica Clorodifluorometan
Eter dimetilic Ciclopentadiena Metilmercaptan Clormetan
1,1-Dimetiletilamina Dibromodifluorometan 2-Propanethiol Diclorodifluorometan
Etilmercaptan Eter etilic Triclorosilan Diclorofluorometan
lodometan Dimetoximetan Trimetil amina 1,1-Difluoroetan
Alcool metilic Etilformat Cetena

Propilenimin Metilacetat Metil acetilena
Clorura de vinil Metil propan Propan

Propanal Triclorofluorometan

2-Propenal (acroleina)
1,1-Dicloroeteana
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CERTIFICARI

Aceste produse sunt aprobate si audiate verificate de catre: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Organism Notificat nr.2797 si/sau BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Organism Notificat nr. 0086. Aceste produse
indeplinesc standardele Uniunii Europene (UE) 2016/425 si cerintele legislatiei locale. Legislatia locala/Europeana si
Organismul Notificat pot fi identificate consultand Certificatele si Declaratiile de Conformitate, accesand
www.3m.com/Respiratory/certs.

MpounTaliTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO, @ Takke MHCTPYKLIIO MO SKCMyaTaLmn nuLeBoi yact 3M™,
r[ie Bbl HaiaeTe MHopMaL|o Npo

+ * YTBEpPK/EHHbIE COYeTaHNs MNLEBbIX YacTei 1 (punbTPoB

* aKkceccyapb!

* 3anacHble Yacti

VHchopmaLmto 0 paspeLLerHbIX KoMOMHALWMsX UNbTPOB/NULEBLIX YacTelt CMOTpUTE Ha puc. 1

OMUCAHUE CUCTEMbI

KomBuHaLmm nuueBbix YacTei/cunbTpo paspaboTaHbl Anst yaaneHns NoTeHLMansHO onacHbIX rasos, napos 1
aapo3oneit u3 okpyxatoLuei atMmocdepbl. MogpobHble akcnnyaTaLyoHHble AaHHbIE UnbTpa NPeaCTaBNeHb! B
TexHuyeckux xapakTepucTukax. B coueTaHun ¢ CooTBETCTBYIOLLEN MaCKOW/MoMyMackoii AaHHbI (urbTp 0bpasyet
unbTpytolee CY3O0L ans 3alLuTbl OT ra3oB W/nu aspo3onen C M30NMPYHOLLEN NMLIEBOI YaCTbIO.
0O6paTuTe 0co6oe BHUMaH1e Ha NpeaynpexaeHus, BbiaeNneHHbIe faHHbIM 3HAaKOM.

ANPEOYNPEXOEHWSA U OrPAHUYEHWSA MO UCMNOMNb30BAHMIO

MpaBunbHbIi BbIGOP MOAenU, 06y4eHNe U COOTBETCTBYIOWMIA YXOA ABNSAIOTCA 06513aTeNIbHbIMU YCIOBUAMM
3hheKTMBHOI 3aLUMTbI NONbL30BATENsA OT 3arpA3HALLMX BewwecTs B Bo3ayxe. Hecobnioaenue npasun
JKCNNyaTauuu faHHbIX CPEACTB MHANBMAYaNbHOI 3aLMTbI OPraHOB AbIXaHUs UMMM HenpaBUBHOE HOLeHKe
M3[enus B TeYeHMe BCEro BPeMEHW HaxOXAeHUs B ONacHOM Cpeae MOTyT CTaTb NPUYMHAMN NPUYMHEHNS Bpeda
3040POBbLIO0 NONb30BATENs U NPUBECTM K CEPbE3HbLIM UMK ONACHbIM ANS XKWU3HU 3aGoNeBaHUAM UMK K NOMHON
notvepe TpyAOCNocoGHOCTH.

Bcerna ybexpaiitech B TOM, 4TO jaHHOE COYETaHIe NMLIEBOIA YacTu v ounbTpa:

- [opxopuT ANst faHHoro BiYAa pabor;

- MpaBunbHO HageTo;

- Vcnonb3yeTcs B Te4eHIe BCEro BPEMeH HaxOX/AEHs B ONacHoi Cpefe;

- [lomkHo ObITb 3aMEHeHO B Cryyae HeobxoaMMOCTH.

Vcnonb3yiite 3genue B COOTBETCTBIM C MECTHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM, U3Y4MTE BCIO Mpunaraemyto MHhopMaLMio unn
TPOKOHCYbTVPYUTECH CO CTIELMANICTOM 0 TeXHUKe 6e30MacHOCTY N ¢ NpeAcTaBuTeneM komnanum 3.

Mpy MCronb30BaHUM 3TOTO CPEACTBA UHAMBIAYaNbHOI 3aLLMTLI OPraHOB AblXaHusi CTPoro cobniofaiite Bce
VHCTPYKLWM:

* + cofiepxallecs B AaHHoM BykrieTe;

* * fpunaraemble K pyriM KOMMOHEHTaM CUCTEMbI.

* He norpyxate (uUbTpbl B XUAKOCTb.

* He vcnonb3yiie B cpefe, KOHLEHTpaLWs kuenopoaa B Kotopoil coctaBnseT MeHee 19,5%. ([aHHbIit ypoeHb
pexomeHaoBaH komnaHueil 3M. B kaxaoii cTpaHe MOXeT BbITb YCTaHOBNEH CBOW NpeeNbHbI YPOBEHb KUCIIOPOAa.
Mpy Hann4MM comMHeHMi 0BpaTUTEC K CrieLanicTy).

+ 3anpeLLaeTcs UCTOMb30BaTL B aTMOCHEPE YMCTOTO KICIIOPOAa Uik B aTMOCHEPe C NOBbILLEHHBIM COAEPXaHNeM
Kucnopoga.

+ He vcnonb3ayitte ganHoe CYI30[ Ans 3awuThl OT COAEPXALLNXCS B BO3AYXE 3arpA3HSIOLLNX BELLECTB/KOHLEHTpaLiA
3arpsI3HSIOLLIX BELLECTB, MMEHLLNX Criabble CUrHANM3NpyIoLLve CBOCTBA, MW HEN3BECTHOI KOHLEHTpaLWK
3arpSI3HSIOLLIX BELLECTB, €T OHU MPEACTABNSOT MOMEHTAITbHYH OMACHOCTb AIst KU3HM 1 3[OPOBbSI, ECIN NP
B3aUMOZEICTBIM WX C XUMUYECKAMM BELLECTBAMM, BXOAALUMMM B COCTaB (HUNbTPa, BbAENseTcs 6oMbLUOe KONMYECTBO
TENMOThI.

* BHUMAHME Pa6ota ¢ OTKpbITbIM MaMeHeM Nk KarnnsiMi pacnnaeneHHoro MeTanra MOXET HECTU CEPbE3HbIii pUck
113-33 BO3MOXHOCTY BOCMNAMEHeHIst (unbTpa.

. I'I(i))w HeoBXoaMMOCTY SKCnnyaTaLyu Bo B3pbIBOONACHON cpeae, obpaTutech B 3M Anst nomnyyeHust [OMOMHUTENbHOMN
MHopMaALM.

+ He vicnonb3yitTe faHHoe M3aenve Npu KOHLEHTPALWSIX, MPEBbILIAIOLLMX 3HAYEHNS, OnpeaeneHHble B TeXHUYecKux
XapaKTepucTMKax.

+ CnieayeT HeMeZNEHHO NOKVHYTb 3arpsisHEHHYH TEPPUTOPHIO B CIyyae:

a) MospexaeHus Nio6oro anemeHTa CUCTEMbI.

b) YMeHbLUEHIS Urv NpekpalLLeHist Mofaum BO3ayXa B NULEBYIO YacTb.

¢) BO3HUKHOBEHWS! 3aTPYAHEHS AbIXaHUS! UM YBENUYEHMS! COMPOTUBIEHMS [IbIXaHMIO.

d) MosiBREeHNst ronoBOKPYXEHUS UMK [iPYroro He[OMOraHus.

€) OLLlylLieH!s 3anaxa Uiy BKyca 3arpsHSIOLLNX BELLIECTB UMW NOSIBRIEHUS! CUMMTOMOB pa3pakeris.

* Hukoraa He MoaMULMPYIITE, He BUOOU3MEHSIATE W HE PEMOHTUPYIATE 3TO U3aenve.

* [JaHHbII NPOAYKT HE COBEPXMUT KOMMOHEHTOB, BbIMOMHEHHbIX 13 HATYPaNbHOTO Kay4yKoBOTO NiaTekca.
MPUMEYAHUE CoxpaHuTe BCE MHCTPYKLM NO SKCTNyaTaLm Ans CpaBoyHoi MHAhopMaL. 3a AONONHUTENbHO
UHchopmaumeit obpatuaitteck B 3M.
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NMnoaroToBKA K SKCIITYATALIMA

W3erekute dpunbTp 13 ynakoskn. BHUMAHUE Oco6oe BHUMaHMe TpebyeTcsi Npu MCNONb30BaHUN paHee
pacnakoBaHHbIX (IMMLTPOB, Tak Kak BO3MOKHO Y HUX YMEHBLUMIICA CPOK CIYXGbI UNM OHU ke Bbinu B
JKCNyaTauum.

YA0CTOBEPLTECH YTO (BT COOTBETCTBYET TUMY 1 YPOBHIO 3arpSI3HEHNS! - NPOBEPLTE LIBETOBYHO U GYKBEHHYHO
KOAMPOBKY 1 Kracc 3aluTbl. [epes; Havarom 1CTonb3oBaHus, BCEra NpoBEpSIATE, YTO CPOK XPAHEHHS 13aenus elle
He UCTEK (fjata OKOHJaHWsi cpoka XpaHeHusl).

MHCTPYKUWA NO CEOPKE
WHcTpykums no cbopke counbTpa 1 MULEBON YaCTI Macku.

a) CoBmecTuTe 0TBEpCTHE Ha kopnyce thnnbTpa cepun 6000 ¢ BLICTYNOM Ha NULIEBOM YaCT1 Mackin 1 COeAMHUTE nX
Bpyr C Apyrom (puc. 2).
b) MoBepHUTE PUnLTP Ha 1/4 06OpoTa MO YacoBoIA CTPEnke JO ynopa (puc. 3).
BoibpacsiBaiiTe u 3amensiiTe oba unbTpa oaHOBpeMeHHO. YbeauTech B ToM, YTo 06a dmnbTpa 0gHOro Tvna 1
Kknacca. [ins Toro, uto6bl ynanuTb (unbTp, NoBepHUTE ero Ha 1/4 o6opoTa NpoTMB YacoBOI CTpenku
3ameHuTe UbTP, eCri OLLyLLaeTCs 3anax, MPUBKYC UMK pasfpaKeHIne OT ra3oB UMM NapoB, a Takke ecnu
CONPOTMBIEHIE AbIXaHWI0 CTAHOBUTCS HenpuemnembiM. Cpok criyxBbl UNbTPOB 3aBUCUT OT aKTUBHOCTH
nomnb3oBaTens (4acToTbl Ablxaus); 0coBOro TUMa, NETY4ECTU UMK KOHLIEHTPALWUM 3arPA3HSIOLLVX BELLECTB; a Takke
YCIOBYiA OKpYXKaloLLielt Cpefbl, Takux Kak BMaxHOCTb 1 TemMneparypa.

WHCTPYKLIUA MO OYUCTKE

[Mpotpute uncTsweit candeTkon M™ 105.

XPAHEHUE U TPAHCMOPTUPOBKA

[laHHble 13aenns AOMKHbI XpaHNTLCS B 3aBOLCKON YMaKOBKe B CyXOW, HACTON CPefie BAAMN OT UCTOUHUKOB BbICOKOM

Temnepartypbl, napos 6eHanHa Unu pacTBopuUTeNei. YCroBIUs XpaHeHIs!, 3Ha4eHNs TeMMepaTypbl OTHOCUTENbHOM

BMaXHOCTM, CMOTPY Ha ynakoBKe.

| 3HaK A0NYCTUMBIX YCIIOBMI XpaHeHUsi. X 3HaK HEoNyCTUMBIX YCrIOBMiA XpaHeHHs. CM. Pyc. 4.

XpaHeHue B YCIOBISIX, OTIIMYAIOLLMXCS OT yKa3aHHbIX MPOM3BOAUTENEM, MOXET COKpaTUTh CPOK CrIyXObl M3aenus.
[lata oKoH4aHus cpoka XpaHeHns @ [Ins ofHOKpaTHOrO MCnonb3oBaHus @  MakcumanbHoe Bpems

vcnonb3oBaHus - 50 yacos wl FOpuandeckuii agpec uarotosutens: 3M Benukobputarus PLC, KeitH-poya, BpakHenn,

Bepkuwmp, RG12 8HT Benmkobputarus  [><] HaumeHosaHve v aapec opraHuaaym, yronHoMoYeHHON Ha MpUHSATHeE

npeTeH3Nii Ha TeppuTopUM EBPOCOI03a (AaHHas MHEhopMaLWs ykasaHa B MapkVIPOBKe HEMOCPEACTBEHHO Ha 13aenim):

3M, Kowalska 143, 51-424 Wroclaw, PL [Tz [inst 6e30nacHoi yTunusaLum 3arpsisHeHHOro U3aenus creayinte

TpeboBaHMsM 3akoHoAaTeNbCTBa PP no yTUnM3aLym onacHbix 0TX0A0B. [laHHble 3fenus sanpeLuaetcs

YTUNM3MPOBATL COBMECTHO C BbITOBBIMY OTXOAAMM.

Mpy HaanexaLLyx yCroBIsX XpaHEHs, CPOK XpaHEHs COCTaBMSIeT 5 NeT C aTbl U3roToBMeHNs. [lata OkoH4aHus

Cpoka XpaHeHus ykasaHa Ha u3genun u Ha ynakoske B popmare [TTT/MM. OpuruHanbHas ynakoska COOTBETCTBYeT

TpeGoBaHMSIM, NPeAbABNAEMbIM K TPAHCTIOPTUPOBKE NPOAYKLMM B MpeAenax EBponelickoro colosa u PO

R = MHoropasoBblit

NR = HeMHOropa3oBblit (A1 UCTIONb30BaHMS B TEYEHE OAHOM CMEHbI)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

CoyeTaHns punbTpos 3M 3alyyLLaloT OT OFHOTO UK PasHbIX TUMOB ra3oB/napoB 1 NPOTUB a3po3ornei.
Mapka dpunbtpa  LiBeToBoiA kog Tun 3arpssHuTens

KopuuHeBbii OpraHudeckve napbl ¢ TemnepaTypoi kunexus >65°C (c xopoLuumu
CHUrHaNM3MPYHOLLMM CBOMCTBAMM) Kak yKasaHO 3aBOAOM U3roToBUTENEM
B Cepblit Heopratuyeckue rassi 1 napb! (C XopoLMMU CUTHaI3MPYOLUMMM
CBOVICTBaMM) KaK yKa3aHO 3aBOfJOM M3roTOBUTENEM
E KenTbiit Kucnble rasbl (C XopoLLMMK CUrHanManpytoLLMMI CBOCTBaMM) Kak ykaaHo
3aBO/IOM M3roTOBMUTENEM
K 3eneHbii AMMMaK 1 €ro opraH14eckue NPOU3BOAHBIE (C XOPOLIMMM
CUrHaNM3NPYHOLLIMMI CBOCTBAMM) KaK YKa3aHO 3aBOJOM M3rOTOBUTENEM
dopmansaerv OnvBKOBBIit Mapeb! hopmanbsaernaa
3ereHbli
AX KopuyHeBblit OpraHu4eckve napbl ¢ TeMnepaTypoit KUNeHUs pasHoi Ui Mexblue 65°C
(C XOpOLLMMM CUTHANM3MPYHOLLAMY CBOCTBAMM) Kak yka3aHo 3aBOAOM
13roToBMUTENEM
Hg KpacHblit Mapbl pryTn
P Benblit Tseppble v HeMeTyume Xuakve aspo3onu

B 3aBucumocTy 0T 3dhheKTMBHOCTY (PUNbTPALMKA BALIXaEMOro BO3fyXa NpoTMBOra3osble unbTpbl cepin 6000
noapa3fensioTcs Ha Aga knacca

Knaccbl npotnBorasoBbIix punbTpoB
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Knacc Monymacka* NPF 3M™ MonHonuuesas macka* NPF 3M™

NpoTUBOra3oBOro

tunbTpa

1 50 (1w 1000 ppm (0.1% 06.), B 2000 (rm 1000 ppm (0.1% 06.), B 3aBUCUMOCTH OT
3aBUCUMOCTH OT TOFO, YTO MEHBLLE) TOr0, Y10 MeHbLLleg

2 50 (1w 5000 ppm (0.5% 06.), B 2000 (v 5000 ppm (0.5% 06.), B 3@BUCUMOCTY OT
3aBMCUMOCTY OT TOFO, YTO MEHbLLE) TOr0, 410 MeHbuJeS)

Knacc Monymacka* NPF 3M™ MonHonuueBas macka* NPF 3M™
npoTMBOa3apPo3on

bHOro unbTpa

P3R 50 1000

HommrHanbHbIi chaktop 3atuuTbl (NPF) - uncno, nonyyeHHoe 13 pacyeTa MakcMManbHOTO MPOLIEHTa MPOHMKaHS
BPE/HOrO BELLECTBa, paspeLLeHHOro COOTBETCTBYIOLLIMMM EBPONECKMMM CTaHAapTaMm ANst AaHHOTO Knacca cpeacTs
VHAMBAYaNbHOM 3aLLMTbI OpraHoB fibixaHus.OBpaTuTech K rocyapcTeHHbIM MONOXEHUSM Mo OXpaHe Tpyda Ans
NPYMEHEHNS 3TUX Y1Cen Mpu 3alyuTe paboumx Mecr.

Mopenb Knaccudmkauus Tun 3arpasnuTens

¢unbTpa

3M™ 6091 A1P3R OpraHuyecke napbl ¢ TemnepaTypolt kunexus >65°C (¢ xopolummm
CUrHanM3npyHoLLMI CBOCTBAMM) KaK Yka3aHO 3aBOJOM M3rOTOBUTENEM
11 23po3onu

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form CoveTaHue opraHudeckux napos (Temneparypa kanexust >65°C (c
XOPOLUMMM CUTHAIM3MPYLL/MU CBOCTBAMM), HEOPraHW4ECKX rasos,
KMCTIOTHBIX ra3oB, aMmmuaka 11 (popmanbaeruaa o 10 ppm v asposoneit

3M™ 6095  A2P3R OpraHuyecke napbl ¢ Temnepatypoit kunexus >65°C (¢ xopoLwmmm
CUrHANM3NPYHOLLYIMM CBOMCTBAMM) Kak yKasaHO 3aBOAOM U3roTOBUTENEM
11 a3po3onn

3M™6096  A1E1HgP3R OpraHu4eckie napbl ¢ Temneparypoii kunexus >65°C (C xopoLummm

CUrHANM3MPYHOLLYIMM CBOMCTBAMM) Kak yKasaHO 3aBOAOM U3TOTOBUTENEM
11 PTYTHbIE Napbl, XIOP, KUCNOTHbIE rasbl v aapo3onu. Mpu pabote ¢ Hg,
MakcvMarnbHoe Bpemst UCTonb3oBaHus = 50 Yacos.

3M™ 6098  AXP3R OpraHuyeckue napbl ¢ Temnepatyport kunexus <65°C (¢ xopolummm
CUrHanM3npyHoLLMMI CBOCTBAaMM) KaK Yka3aHO 3aBOJOM M3rOTOBUTENEM
11 23po3onu
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R + OpraHuyeckue napi (T.kum. >65°C (C XOPOLIMMM CUTHANM3MPYOLMIA
thopma CBOVICTBaMM), HeOpraHJeckie rabl, KUCNOTHbIE rasbl, aMMuaK,

chopmanbaerna Ao 10 ppm, pTyTHbIe Napbl 1 aaposonu. Mpu pabote ¢
Hg, MakcmansbHoe Bpems 1enonb3oBaHms = 50 4acos.

BaxHo: counbTpbl AX 1 Reaktor Tonbko Anst 0AHOKPATHOTO UCMONb30BaHMS

®unbTP He JOMKeH ObITb MCMONb30BaH B NOCTeAyIoLLeil CMeHe, Aaxe Crn MakcMMarbHOe BpeMSt €ro 1Cnob30BaHIs
He npesbILLeHo. Mpu 3ameHe hunbTpoB 06a hunbTpa AOMKHEI MEHSTLCS OfHOBPEMEHHO.

Tonbko dunbTpel SM™ 6098 AXP3 NR

OrpaHiieHIst B UCMONb30BaHIUM 3TUX (PUILTPOB MOTYT Pa3NYaTLCS B 3aBUCMOCTY OT CTPaHbl MPUMEHEHNS, HO B
OTCYTCTBME OTPaHUYEHNIA B BaLLIE CTPaHe [IOIMKHO MPUMEHSTLCS CreLyHoLLEe.

a) OpraHuyeckve BELLECTBa C HU3KON TeMMepaTypoil KUNEHNs JeNSTCs Ha YeTbipe rpymnnb.

pynna 1 HuskokunsLLme opraHnyeckue napbl ¢ MAK MeHbLuei unu pagHoit 10 ppm unm ¢ KOPOTKMM BPEMEHEM
neitcTaus. MpoBepbTe HopMaTuBHble AokyMeHTbI o MK B BaLueit cTpaHe.
pynna 2 Huakokunsime opraHnyeckue napbl ¢ MOK Gonblue 10 ppm.

Tpynna3  HusKokunsiLe opraHudeckvie napbl, 3aLuta OT KOTopbIX 0GecneunBaeTest hunbTpamu, OTIYHbIMU
ot AX (Hanpumep, B, E i K).

pynnad  Huakokunsiye opraHuyeckve napbl, 3aLTa OT KOTOPbIX HEJOCTAaToHa N He 0BecniednBaeTes
MPOTUBOra30BbIMM (PUNLTPAMM.

b) Ans 3awwTel oT coepmHennii rpynn 1 v 2 dpunbTpsl AX B cootBeTcTBuM ¢ EN14387 MoryT 1cnonb3oBaTbes 40
MaKC1MarbHbIX KOHLIEHTPaLWIA, YkasaHHbIX B Tabruue Himke, umv Ao 200 MK, B 3aBUCUMOCTY OT TOTO, YTO MEHBLLE.
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Tpynna MakcumanbHas KoHLEeHTpaums (ppm) MakcumanbHoe Bpemsi puMeHeHmns (MUH)

pynna 1 100 ppm 40 MvH
pynna 2 500 ppm 20 MuH
pynna 3 1000 ppm 60 MuH
pynna 4 5000 ppm 20 MvH

¢) Torbko HOBbIE, HENCTIOMb30BaHHbIE (UBTPbI 13 OPUTMHANBHOM YNAKOBKY [AOSKHbI YTaHABNMBATLCS Ha Bally
nULEeBYto Macky. B TeyeHne oaHoi 8-4acoBol CMeHbI NOBTOPHOE MCMONb3oBaHue AX (unbTpoB 4OMYCTUMO, €CIN He
NPEBbILLEHO MaKCUMarbHOE BPeMs! UCMOMb30BaHHS, ykasaHHoe B TabnuLie Bbilue.

d) Wcnonbaosatb AX chnnbTpbl ANs 3aLUMTLI OT CMECEI OpraHYeCckuX COEANHEHNIA C HU3KOM TeMNepaTypoil KUNeHNs
N CMecelt OpraHieckoro COEMHEHNS C HU3KOI TeMMepaTypoii KUNEHS C [pYrMMI COBANHEHNSIMI He [ionycKaeTcs
BBy TOrO, 4TO O/IHO MW HECKOMKO M3 3TUX COEMHEHINI MOXeET ecopbupoBaThbes.

€) AX chunbTpbl MOryT 6bITb MCMIOMB30BaHbI B kavecTse A2 unbTpos TOJTBKO npu Hanuumm eanHcTBEHHOrO
OpraHN4ecKoro COeANHEHNS C HU3KOM TemnepaTypoil kuneHns. A1 unu A2 unbTpbl HeMnb3s UCMONb30BATh NS 3aLUTbI
OT OpraHUYecKiX COBVHEHMI C HIN3KOI TEMNEPaTYPON KUMEHNS.

Ipynna 1 Ipynna 2 Ipynna 3 Ipynna 4

AueTanbaeria H-leHTaH Iucynbdug 1,2-guxnopTeTpadTopaTaH
yrmepopa

BpommetaH AueToH KapBorundtopun,  [nasometan
(cdpTopcpocre)

1,3-6yTaaveH BpommeTtaH [JuveTrnamuH 1,1-0umetnnruapasiH

3-Xnopnponunen-1 ByTaH STunamuH BpomTtpudTopmetaH

(npoBepbTe TpeboBaHus
MECTHbIX HOPMATUBHbIX

AOKyMEHTOB)

[uatunamux XnopataH dopmanbaerna XnopandropmeTaH

[lnmeTnnosbii acmp LinknonexTaaveH MeTanTvion XnopmetaH
(MeTunmepkanTaH)

1,1-AuMeTUnaTUNaMIH [nGpomaudpTopmeTaH 2-MponanTon [xnopandropmeTaH
(M3onponunMepkanTak)

OraHTvon (3TUnmMepkanTaH) [uaTioBbii 3dup TpwxnopcunaH [vxnopdTopmetaH

MogmeTaH [umeTtunokcumeTaH TpumeTunamuH 1,1-OncpropataH

MeTunosblit cnvpT Stuncpopmumat KeteH

MponunerummnH (2-metun  MeTunauetat MeTunaueTtuneH

asnpuanH)

BuHunxnopua MetunnponaH IMponax

lponaHanb TpuxnopgTopmeTaH

(NponvoHanbaerna)

Akpunanbzeria (akponeuH) 1,1,2-TpuxnopTtpudTopaTaH

1,1-0uxnopaTaH OTuneHokena

CEPTU®UKATBI

3T n3nenus umeloT 0AoBPeHIe TNa v MPOXOASAT eXEroaHblit ayanT B OHOM W3 HibKenepeymncreHHbIx opraHos: BS|
Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands
(Hunepnangpl), Notified Body No. 2797 v / unu BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK (Benukobputarus), Notified Body No. 0086. [laHHble n3nenus CooTBETCTBYIOT TpeboBaHNsM
Esponeickoro PernamenTa (EU) 2016/425 1 COOTBETCTBYIOLMX JIOKAMbHBIX PErnamMeHToB. MpuMeHnMble
EBponelickne/MeCcTHble pernameHTbl 1 YnonHomoueHHbIin OpraH ykasaHsl B CepTidukarte(-ax) v fleknapauum(-ax)
CooTBeTcTBMs Ha caitte www.3m.com/Respiratory/certs. Vanenvsi, MapkupoBaHHbIe eavHbIM 3HakoM obpaLLeHins
NPOAYKLWN Ha PbIHKe rocyaAapCTB-4reHoB TaMOXEHHOrO COl03a, COOTBETCTBYIOT TpeBOBaHMAM TeXHUYECKOro
pernameHTa TamoxeHHoro coto3a TP TC 019/2011 "O 6e30nacHOCTV CPEACTB MHAMBUOYANbHON 3aLuThI".

FAL - envHbiit sHa oBpatiienvs npomyKuyM Ha pIHKe roCyAAPCTB-UreHoB TaMOKEHHOO Coio3a.

VHTerpupoBaHHas cucTeMa MeHeJXMeHTa NPOU3BOACTBA COOTBETCTBYET TpeboBaHMsM cTaHaapTos ISO 9001:2015,
1SO 14001:2015, OHSAS 18001:2007.



. Byap nacka, npouwaitte Ly iHCTPYKLT B NoeAHaHHi 3 HCTPYKLieto kopucTyaya 40 3M ™ JluyboBoro wurka, fe
BI 3HalifeTe iHdopmaLlito npo
+ PekoMeH10BaHi koMBiHaLii NLbOBYX LUMTKIB Ta (inbTpis
+ [lopakosi akcecyapy
+ 3anacHi YacTiHm
[losBoneri komGiHaLji inbTPIB/MULLOBMX LWUTKIB AMBUTECS Ha Man.1

OnncC CUCTEMKU

Lli kom6iHaLyii JTnLoBux LumTKiB / cinbTpiB po3pobneHi Ans 3aX1CTy BiA LKIANMBIX rasie, napis Ta aepo3onbHIX 4acTok,
ki MOXXYTb OyTI B HABKOMMLUHBOMY CEPEAOBMLLI. XapakTepucTuki inbTpi HaBeAeHi B po3aini TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM.

/A 3BepHiTL 0cOBNMBY yBary Ha nonepeKeHHs, WO BiAMIYEHi 3HaKaMy OKINKY.

A\TIONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHSA

LLlo6 3aGe3ne4nTh 3aXMCT KOPUCTYBaYa Bif, NEBHUX aePO30NIbHUX 3abpyAHIOBaYIB NOBITPS, HEOOXiAHO
BMEBHUTHCb, WO NPaBUNLHO BUGPaHO 3aci6 3aXuUCTy, KOPUCTYBaY NPOVLLIOB BiANOBIAHE HABYaHHS,
BMKOPUCTOBYE Ta 06CNyroBye 3aci6 3axucTy ik HanexHe. HegoTpuManHs ycix iHCTpykuiil nig Yac
BUKOPUCTaHHSA Liboro BUpoOy Ta/abo HeBUKOPUCTAHHS pecnipaTopHOro 3aXMcTy MPOTAroM YChbOro Yacy
3HaXO[KeHHS B He6e3ne4YHNX yMOBaX MOXe HECTIPUATIMBO BIIMHYTYM Ha 3A0pOB’A pobiTHMKa Ta NpU3BecTH A0
Cepio3HNUX 3aXBOPHOBaHb abo NOCTIHOI HenpaLe3aaTHoOCTi.

3aBXay NepeKoHYTEC, LLIO NOEAHAHHSA MLIbOBOTO LUTKA / (inbTpa €:

- MpuaaTHUi Ans AaqHoro Bupy pobir;

- BUKoprCTOBYETLCS 3riIHO HABEAEHNX IHCTPYKLA;

- BUKOp1CTOBYETLCS NPOTATOM YCOTO Yacy 3HaXOMKEHHS Y HebE3neyHilt 30Hi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCS Y BUMaAKy HEODXIAHOCTI.

[Inst BU3HaYeHHst NpUAATHOCTI BUPODY ANst BUKOPUCTAHHS Y NEBHIX YMOBaX HeObXiAHO BpaxoByBaTi BUMOTM
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA. YBaXHO BUBYITH YCO HafaHy iHopMalLito abo 3BepHiTLCS A0 BiANOBiAANLHOrO 3a
0XOpOHy NpalLii Ha Baluomy nianpremcTBi 4n A0 TEXHIYHOTO creLyjanicTa Mictiesoro odicy komnarii 3M: 03680, YkpaiHa,
m.Kuis, Byn. Amocosa 12 Ten. (044) 490 57 77 chakc (044) 490 57 75

BukopucToByiiTe Lito CCTEMY PECTIPaTOPHOrO 3aXWUCTy BUKIIOYHO Y BIANOBIAHOCT 3 yCiMa IHCTPYKLSMU, HAaBEOEHUMM:
* -y Uil IHCTpYKUT 3 excnnyaTaLyii,

+ - B IHCTPYKL|SIX, LU0 CYNPOBOAXYHOT iHLLi KOMMOHEHTY PECTipaTopHOT CUCTEMM.

* He 3aHyptonTe inbTpy y BOAY.

+ He BuKopuCTOBYBaTY MpU KOHLIEHTPALiT KCHIO B MOBITPI MeHLLe 19,5% (pexkomeraaList 3M; HopMaTUBHI JOKyMEHTH
Pi3HUX KpaiH MOXyTb BCTAHOBMKOBATY CBOI BMMOTM LLOAI0 AOMYCTUMOTO PIBHS KUCHIO Y NOBITPI; SKLLO Y BAC BUHWKAIOTb
CYMHiBI, 3BepTailTeCh 3a iHhopMaLlielo A0 YNOBHOBAXEHMX OpraHisaLii).

+ He BukopucTOBY#TE Yy aTMOCEEPI 3 MiABMLLEHOI0 KOHLIEHTPALIEK KUCHIO Y MOBITPI.

+ He BMKOpVCTOBYBATY NS PECMIPATOPHOrO 3aXMCTY Bif, HEBiOMMX aTMOCCEPHMX 3aBpyAHIOBAYIB; SKLLO KOHLIEHTPALLiS
3abpyaHeHHs NOBITPS HeBiAoMa abo € MUTTEBO HebeaneyHa Ans XUTTA Ta 340POB's. He BIKOPUCTOBYBATY ANS 3aXUCTY
Bif aTMOCGEpHMX 3aBpyaHI0BaYIB, siki reHEpYIOTb BUCOKY TeMMepaTypy Mia Yac peakLji 3 akTMBOBaHWUM Byrinnsm.

* YBAT'A! Po6oTa 3 BiakpuTiM BorHeM abo kpanni pigkoro MeTany MOXyTb BUKIMKATU CEPIO3HI PUNK 3aiiMaHHs!
inbTpiB.

+ Mepep BuKopyCTaHHSIM LibOrO BUPOGY y BUGYXOHEGE3MeuHil aTMOCKEp] 3BEPHITLCS A0 TEXHIYHOTO MPEACTaBHIKa
Binniny MaTeplamB Ta 3acobiB Heaneky npauji micLesoro odicy komnanii 3M.

+ He BuKopuCTOBYIATE NMpU KOHL|EHTPaLisiX 3a6pyAHIOI0UNX PEHOBMH Y NOBITPI BULLVX 3 KOHLIEHTPALi, BkasaHi B po3aini
TexHi4Hi XxapaKTepUcTUKu.

* TepMiHOBO 3anuLLTE 3a6pYAHEHY 30HY, SIKLLO:

a) MowwkomkeHa byab-sika YacTuHa CUCTEMN.

b) MoTik NOBITPS y NIBMACKY YNOBINbHIOETHCA 200 3yMMHAETLCS.

c) Ctae BaxKko auxatu.

d) 3'BMnoCck 3anamMopoyeHHs abo iHLLe HeaayXaHHS.

e) BinuysaeTbcs 3anax abo cmak 3abpyaHtoBadie NOBITPS, aB0 3'ABMKETHCS iHLLE NOAPASHEHHS.

« Hikonm He BWAO3MIHIOIATE, He nepepobrsiiTe Ta He PEMOHTYIATe Liel BUpi6.

+ Llei npoayKT He MICTUTb KOMMOHEHTIB, BUPOBEHNX 3 HAaTypanbHOro naTexcy.

MPUMITKA. 36epexiTb yCi iHCTpYKLji 3 ekcrinyaTaLlii 3aans MOXIIMBOCTI NOAanbLLOrO 3BepTaHHS A0 HUX. 3BEPHITLCS A0
wmicLiesoro ogpicy 3M, 406 oTpumaTin oaaTKoBy iHpopmaLiito.

MiarotToBKA 0O BUKOPUCTAHHA

BunwiTe dinbtpytoumin enemenT 3 ynakoski. YBATA! HeobxigHo npuainsth oco6nmBy yBary Bxe po3nakoBaHUM
¢hinbTpam — BOHW MOTTM BTPATUTHM YacTUHY CBOET EMHOCTi a6o BXe BUKOPUCTOBYBANUCh.

BreBHiTbCS, L0 BUOPaHWit inbTPyoUNii eneMeHT BIAMoBifae yMoBaM BUKOPUCTAHHS — NEPEBIPTE TUM Ta Krac 3axuCTy.
Mepen noYaTkoM BUKOPUCTAHHS BNEBHITLCS, L0 HE 3aKIHYMBCS TEPMiH NpuaaTHoCTi BUPOOY (KIHLIEBWIA TEpMIH
BUKOPUCTaHHS).
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BCTAHOBJIEHHA ®INbTPYIOYNX ENEMEHTIB

IHCTPYKLi N0 cknagaHHto dinbTpa / NULBOBOTO LLKTKA.

a) CymicTiTb pucky Ha inbTpi cepii 6000 3 MapkyBaHHsAM Ha MacLji Ta 3'egHaliTe (Man. 2).

b) MosepHiTb GhinbTp Ha 1/4 0bepTa 3a roAMHHUKOBOKO CTPINKoo Ans dikcaii (Man 3).

Bin6pakoByBaHHs Ta 3amiHy 060 dinbTpiB NOTpiGHO pobuTh oaHO4acHo. MepekoHaiTecs, Lo obuaea tinbTpa Toro X
Ty i knacy. LLo6 Bin'enHaTh dhinbTp, NoBepHITL Ha Y2 06EPTY NPOTM FOANHHUKOBOI CTPINKM

3aMiHiTb (hinbTp, SIKLLO BiA3HaYAETLCS CMaK, 3anax abo nogpasHeHHs B rasie abo napie, abo onop AnxaHHo cTae
HEMPUAHSTHUM. TepMiH cryx61 (inbTPiB 3anexuTb Bif aKTUBHOCTI HOCIS (YacToTa ANXaHHS); KOHKPETHOTO TUNY,
NETIONOCTI | KOHLIEHTPALLiT 3a6pYAHIOKYMX PEYOBMH Ta YMOB HaBKOMMLLHBOTO CEPEAOBULLA, TaKUX SIK BOMONCTb i
Temneparypa.

IHCTPYKLII 3 OYUCTKU

[poTpiTs ririeHivHol0 cepaeTkoro 3M™105 YTuniayiiTe 3rigHO BUMOT YYHHOTO MICLIEBOTO 3aKOHOAABCTBA.

3BEPIFAHHA N TPAHCINOPTYBAHHA
Lii Bupobu cnin 36epiraTn B opuriHanbHOMY nakyBaHHi B CyXOMy YCTOMY MiCLyj, @ Takox 3anobiraTin BInuBY Ha HX
BMCOKOI TEMNEepaTypy i BUNapiB PO3UNHHYKIB Ta GeH3IHY. YMOBM 36epiraHHs, LU0 BKa3yHThCS Ha YMaKoBLy, BITHOCATLCS
[0 CepefiHix 3HayeHb TemnepaTypy Ta BiBHOCHOI BONOrOCTi YNPOLJOBX POKY.

BKa3ye Ha NpuaaTHi ymoBY 36epiraHHs. X Bkadye Ha HenpuaaTHi yMoBy 36epiraHHs. [IMBITbCS MantoHoK 4.
36epiraHHst B yMOBaX, BiiMiHHIX Bifj 3a3Ha4eHX BMPOBHIKOM, MOXe BNMUHYTW Ha TepMiH MPUAATHOCTI.

+  KiHueBwit TepmiH 36epiraHHs @ Tinbku ANst 0AHOPA30BOMO BUKOPUCTAHHS &  MakcuManbHui Yac BUKOPUCTaHHS!
50 roquH sl Hasga ta agpeca BupoGHuka [Tl YTunisyiTe 3rigHo 3 MicLieBUMM npaBunamm
3a yMOBI JOTPUMAHHS! HaBEAIEHUX BIMOT, OuikyBaHWI TEpMiH 36epiraHHsi CTaHOBUTb 5 POKIB Bia ATy BUPOGHWLITBA.
KiHLeBWi TepMiH BUKOPUCTaHHS 3a3HauyeHo Ha BMpoGi Ta ynakoBLy. [ins TpaHCnopTyBaHHS BUPOBY BUKOPUCTOBYITE
OpyriHamnbHY ynakoBky.
R = Moxe BuKopucToBYyBaTUCH HaraTopasoBo
NR = He mMoxe BuKopucToBYyBaTICh Garatopa3oso (He binbLue oAHOi po6oYoi 3miHK)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

MoenHaHHs dinbTpis 3M MoxyTb 3axuLath Big oaHoro abo fekinbkox TvNiB rasy / napa (i) i NpoTv aepo3ombHIX
4acTok.

Tun dinbTpa Konbopose Tun 3abpyaHioBaya noBiTps
MapKyBaHHsi

A KopuuHesuit OpraHiyHi napu 3 TemnepaTtypoto kuniHks >65 °C (3 xopoLumnmn
ronepepKyBarnbHIMU BNACTUBOCTSIMM), sik 3a3Ha4EHO BUPOBHIKOM

B Cipuia HeopraiuHi rasv Ta napu, sii MatoTb 06pi ineHTUdiKytoui XapaKTepucTki
Ta BU3HaueHi BUPOBHMKOM

E YKosTuit Kucni rasu, siki MatoTb [06pi ineHTUdDikytoui XxapakTepuCTUKiA Ta BUSHaYEHI
BUPOBHMKOM

K 3eneHuit Awiak Ta /oo opraHiuHi noxiaHi, ki MatoTb 406pi ineHTUdikyoui
XapaKTepuUCTUKV Ta BIU3HAYEHI BIPOBHNKOM

dopmanspaerin OniskoBuit 3enenuit Mapy hopmanbaeripy

AX KopuiHesuit OpraHiyHi napy 3 TeMMepaTypolo kuMiHHs exBiBaneHTHi abo MeHue 3a 65°C
(3 xopoLLMMI nonepexyBanbHUMI BRacTUBOCTSIMM), SIk 3a3Ha4eHO
BUPOBHNKOM

Hg YepeoHuit IMapw pryTi

P Binui Teepai Ta piaki aepo30bHi YacTku

®inbTpu cepii 6000 npoTy rasie/napis Takox PO3NOAINAIOTECA Ha [1Ba Kack, B 3aNeXHOCTI Bifl iX NOTyXHOCTI N0
BUAANEHHIO 3aBPYAHIOI0NIX PeareHTiB 3 MOBITPS LLO BAUXAETbCS

Knacu ¢inbTpy npotu rasie/napis

Knac dinbtpy ~ H3® 3M™ Monymacka* H3® 3M™ MMoBHONMLBOBa Macka®

NpoTy rasis

1 50 (a6o 1000 ppm (0,1% 06.) 3anexHo Bin 2000 (a6o 1000 ppm (0,1% 06.) 3anexHo Big Toro,
TOFO, WO HIKYE) LLIO HIDKYE)

2 50 (a6o 5000 ppm (0,5% 06.) 3anexHo BiA 2000 (a6o 5000 ppm (0,5% 06.) 3anexHo Bia Toro,
TOrO, LLIO HIKYe LL{O HIDKYE)

Knac H3® 3M™ Monymacka* H3® 3M™ MoBHONMLLOBa Macka*
npoTMacpo3onbH

oro ¢inbTpa
P3R 50 1000
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HomiHanbHuit 3axucHuin ®akTop (H3®) — 3HaUeHHs!, OTPUMaHE Bif MaKCMarbHOrO BiCOTKA 3ararbHOr0 BHYTPILLHBOMO
BMTOKY, BCTAHOBIEHOTO Y BiANoBiAHMX €Bponeiicbkix CTangapTax 4ns AaHoro knacy npucTpois pecnipaTopHoi
3axvcty.byab nacka, 3BepHiTbCS 40 BIAMOBIAHOTO OpraHy BNaAy LOAO 3aCTOCYBaHHS LX AaHWX MPU BU3HAYEHH
PU3NKIB i PIBHS 3aXMCTY Ha poBOUMX MiCLAX.

Mogenb Knacudikauis
inbTpy

3M™ 6091

n 3a6pyAHI0BaYa NoBiTps

A1P3R OpraHiyHi napu 3 TemnepaTypoto kuniHHa > 65°C (3 xopoLummm
nonepepKyBanbHAMM BNAaCTMBOCTAMM), ik 3a3Ha4eHO BUPOOHIKOM Ta
2epO30MbHMX YaCTOK.

KombiHoBaHi opraxiyHi napw (boiling.point > 65°C (3 xopoLunmu
nonepemkyBarnbHUMY BNACTUBOCTAMI), HEOPraHiyHi rasu, Kucni rasu,
amiak i oopmanbgerin 40 10 ppM Ta aepO30MbHUX YACTOK.

OpraHiyHi napy 3 TemnepaTypoto kuniHHs > 65°C (3 xopoLummn
nonepesyKkyBarbHUMM BIIACTUBOCTAMM), SIK 3a3Ha4EHO BUPOGHUKOM Ta
2epO30IbHIX YaCTOK.

OpraHiyHi napy 3 TemnepaTypoto kuniHHs > 65°C (3 xopoLmmn
nonepezKyBanbHIMIA BIACTUBOCTSAMM), SIK 3a3HAYEHO BUPOBHNKOM i
napis pTyTi, XMOPY, KUCTUX rasiB Ta aepo30MbHIX YacTok. SAKLLIO
BMKOPUCTOBYETLCA AN HY, MakcuManbHui Yac BUKopUCTaHHs = 50
TOMH.

OpraHiyHi napy 3 TemMnepaTypoto kuniHHg <65°C (3 xopoLumMmu
nonepepKyBanbHAMY BNaCTMBOCTSMM), Sik 3a3Ha4eHo BUPOOHIKOM Ta
2epo30IIbHMX HacTok

OpraHigHx napy (Temn.kun.> 65°C (3 xopoLwmMmi nonepemxyBansHUMI
BaCTUBOCTSIMY), HEOPraHiyHi rasu, K1Cni rasu, amiak, hopmanbaeris 4o
10 ppm, napiB pTyTi T2 a6PO30MbHUX YACTOK FKLLO BUKOPUCTOBYETLCS
ans Hg, MakcvManbHWiA Yac BUKOPUCTaHHS = 50 roguH.

3M™ 6092  A1B1ETK1P3 R +form

3M™ 6095  A2P3R

3M™ 6096  AM1E1HgP3R

3M™ 6098  AXP3R

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R + form

Mpumitka: AX inbTpu TiNbKK ANS1 04HOPA30BOrO BUKOPUCTAHHS.

®inbTp He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATMCS NOBTOPHO Y APYrY 3MiHY SIKLLIO HABITb MaKCUManbHWIA TEPMIH BUKOPUCTAHHS He
nepesuLLEeHO. PinbTpy MatoTb 3aMIHATICA Pa3oM B OfHNI Yac.

IHchopmaLis Tinbku Ao dinbTpy 3M™ 6098 AXP3 NR

OBMexXeHHs Ha BUKOPUCTaHHS Lix (hinbTpiB MOXe BiAPI3HATUCS B OFHIN KpaiHi y MOPIBHSAHHI 3 iHLLUOK, ane 3a BifCYTHOCTI
6yab-sik1x 0BMesxeHb Y BaLLili kpaiHi BpaxoByiiTe HAcTyMHy iHdbopmaLyito.

a) OpraHnyHi PeYOBYHI 3 HU3KOIO TOYKOIO KMMiHHS ByaYTb PO3AINEHi Ha HOTVPY rpynK

Mpyna 1 OpraHin4Hi peyoBIHM 3 HI3KOKO TOUKOH KuMiHHS 3 K MeHbLLO Y Ha piri 10 ppm, abo matoTb
He[I0BruiA TepMiH 3aaTHocTi. 3BepTaiitecs fo 3atBepaeHux MK Balloro 3akoHOAaBCTBa.

pyna 2 OpraHnyHi pe4oBMHM 3 H3KOKO TOUKOK kuniHHA 3 MK GinbLuoto Hix 10 ppm.

pyna 3 OpraHiyHi Pe4OBUHM 3 HI3KOK TOUKOK KUMHHS, A€ 3aXUCT BpOBaKEHI 3a JOMOMOTOH0 iHLLOTO
npoTUra3oBoro inbTpy Hix AX.

pyna 4 OpraHin4Hi Pe4OBHM 3 HI3KOIO TOUKOIO KMMIHHS, A€ 3aXUCT He € JOCTATHIM 33 A0MOMOro

npoTUrasoByX inbTpiB.

b) Mpotu cnonyk 3 rpyn 112, AX ¢inbTpy, BinnosigHi EN14387 MoxyTb BUKOPUCTOBYBATUCS 40 MaKCAMaIbHUX
KOHLIEHTPaLii, 3a3HaueHnx B Tabnuui Hikde, abo 200 x MK, B 3anexHOCT Big TOro, LU0 MeHLLe.

Ipyna MakcumanbHa KoHLeHTpaLjis MakcuManbHUil Yac BUKOPUCTaHHSA (MUH)
Mpyna 1 100 ppm 40 xBUnMH
pyna 2 500 ppm 20 xBUnvH
Ipyna 3 1000 ppm 60 xBunuH
pyna 4 5000 ppm 20 XBUNWH

c) TinbKi HOBi, HEBIKOPUCTOBAHI hinbTpK 3 OPIriHANBHOK YNaKOBKOK NOBUHHO BCTAHOBIIOBATY A0 NiBMACKV/ NOBHOI
macky. [1o3onseTbes BUkopucToByBat AX (inbTp NPOTArOM OfHIei 8 YacoBoi 3MiHM, AKLLO HE NePEBHLLYETHCS
MaKCUMarbHUil TEPMIH BUKOPUCTaHHS, BKa3aHii y Tabnuuj 3Bepxy.

d) He BukopucTaygaiite AX (hinbTpit MPOTY CMILLIB OPraHNYHIX PEHOBMH 3 HU3KOKD TOYKOH KuMiHHS abo CyMmiLuiB
OpraHUYHIX PEHOBMH 3 H3KOKO TOYKOLO KVMIHHS Ta pYrvX PEYOBIH, Tak ik ofHa abo Kinbka pe4oBuH Moxe Byt
necopbupoBaHa.

€) AX ¢hinbTpy MoXyTb BIKOPUCTOBYBATMCS Ik A2 (hinbTpu SIKLLO HEMAE OPraHnyHUX PEYOBIH 3 HI3KOHD TOUKOK KUMIHHS.
A1 1a A2 binbTpn He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICS NPOTW OPraHN4YHINX PEYOBUH 3 HAKOKD TOUKOIO KUMIHHS.
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I'pyna 1 I'pyna 2 I'pyna 3 I'pyna 4

AueTanbperia n-MeHTaH Kap6oH picynbthin  1,2-lixnopo-1,1,2,2-TeTpachnioopeTaH

BpomomeTaH AueToH Kap6oHin ®nioopig  [iasometaH

1,3-6yTapieH BpomomeTaH [JimeTnamin 1,1-Limetinrugpamix

3-Xnopo-1-nponineH ByTaH Etvnamin BpomotpudnioopomeTaH

(3BepTaiTech Ao

HalLlioHanbHIX BIMOT)

[ivetnnamix XnopeTaH dopmanberia XnopogichntoopomeTaH

MeTunosuii ecip LinknonexTapieH MeranTion XnopowmeTaH

1,1 - QimeTunetunamit [ibpomdnyopometaH 2-MponawTion [LixnopogicpnioopometaH

Etunenrnnkonb [lieTunosuit edip TpuxnoposinaH [lixnopodbnioopomeTtaH

Wonometan [JlimeTunokcimeTaH TpumeTtinamin 1,1-Hicrioopoetan

MeTunosblit civpt Etundhopmar KeTeH

Mponunexami Metunauetar MeTun auetine

BiHin xnopun Metun nponaH IpomaH

lMponaHan TpuxnopodntoopomeTaH

2-MponaHan (akponeiH) 1,1,2, Tpuxnopo-1,2,2
TpudnoopoeTaH

1,1 - fixnopeTineH ETuneHokeun

CEPTU®IKALIA

Lli npomykTv 3aTBEpMKYIOTHCS Ta NepeBipstoTbCS WopiuHo: BSI Group, Hinepnatau B.V. Say binguvr, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amctepgam, Hinepnanau, YnosHosaxeHuii opras Ne2797 i / abo BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Lii Bupo6u Bignosigatotb
BMMoram €sponeiicbkoro Pernamenty (€C) 2016/425 Ta BignosiaHoro MicLieBoro 3akoHodaBcTea. BignosigHe
€Bporeiicbke / MiCLEBE 3aKOHOAABCTBO Ta HOTUIKOBAHWIA OpraH MOXYTb YT BUSHAYEHI LLMSIXOM Nepernsiay
CepTudbikaty Ta [leknapaLi BignosigHocTi Ha cauTi www.3m.com/Respiratory/certs

Molimo procitajte upute za upotrebu u kombinaciji s uputama za upotrebu 3M Dijela za lice gdje ¢ete pronaci
informacije o

+ Odobrene kombinacije dijelova za lice i filtera

+ dodaci

« rezervni dijelovi

Za dopustene kombinacije filtera/dijelova za lice Vidi sliku.1.

OPIS PROIZVODA

Kombinacije dijelova za liceffiltera napravijena je da ukloni potencijalne opasne plinove, pare i éestice iz okoline. Detaljne
informacije o djelovanju Filtera nalaze se u Tehnickoj specifikaciji.

/\ Posebnu pozornost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznagena.

/A\UPOZORENJA | OGRANICENJA

Odgovarajuci izbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su neophodne stavke kako bi proizvod
pomogao nosiocu u zastiti od odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih
proizvoda respiratorne zastite ifili ih ne nosite prema propisima,takoder i proizvod tokom svog vremena
izlozenosti, moze imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili trajne
nesposobnosti.

Uvijek pazite da su kombinacije dijela za liceffiltera:

- odgovarajuéi za primjenu

- ispravno namjesten

- noSen tijekom cijelog perioda izloZenosti

- zamjenjen kada je potrebno

Za prilagodavanie i odgovaraju¢u uporabu po lokalngj regulativi, za sve informacije obratite se voditelju zastite na radu iz
lokalnog 3M ureda (3M (EAST) AG Podruznica RH, ZITNJAK BB, ZAGREB tel:01/2499-789 ).

Koristiti ovaj respiratorni sistem striktno u skladu sa svim uputama:

+ - sadrzanim u ovoj brouri,

+ - pridodatim drugim komponentama sistema

+ Nemojte potopiti filtere u vodu.

+ Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika (3M definicija. Zemlje mogu individualno primjenijivati
vlastita ogranicenja za pomanjkanje kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).

+ Ne koristite ove proizvode u atmosferi kisika ili obogacenoj kisikom.

+ Ne upotrebljavati za zastitu od atmosferskih kontaminacija/koncentracija koje imaju slaba upozorenja ili nepoznata ,
trenutnu opasnost za Zivot i zdravlje (IDHL) ,kontaminacija /koncentracija koje stavraju visoke temperature u dodiru s
kemiskim filtrima. 8



+ OPREZ Rad s otvorenim planovima i tekucim dusikom moze uzrokovati ozbiljan rizik zbog paljenja filtera.
+ U sliucaju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontaktirajte 3M

+ Ne koristiti u koncentracijama iznad navedenih u tehnickoj specifikaciji.

+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:

a) Ako se bilo koji dijelovi sistema oStete.

b) Protok zraka u masku pada ili prestaje

c) Disanje postaje otezano ili se pove¢ava otpor pri disanju.

d) Se pojave nesvjestica ili muénina.

e) Osjetite okus ili miris zagadjivaca ili dodje do iritacije.

+ Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravijajte ovaj proizvod

+ Ne sadrZi dijelove od latex gume.

UPOZORENJE Sacuvajte upute za uporabu za buduce koristenje. Kontaktirajte 3M za dodatne informacije

PRIPREMA ZA UPOTREBU

Izvadite filter iz njegovog pakiranja. OPREZ Pozornost bi trebala biti usmjerena kada se upotrebljavaju ve¢
otpakirani filteri jer postoji mogucénost da im se smanjila Zivotna u¢inkovitost ili su bili ve¢ prije upotrebljavani.
Provjerite je li filter prigodan za svrhu - provierite boju, oznaku slova i klasu. Prije inicijalne upotrebe uvijek provjerite da je
proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

Upute za sastavljanje filtera/dijelova za lice.

a) Poravnati 6000 Serije filteram, urezati sa maskom za lice i spajiti ih zajedno (Slika 2).

b) Okrenite filter 1/4 u smjeru kazaljke na satu kako bi ga zaustavili (Slika 3).

Bacite i zamijenite oba filtera u isto vrijieme. Pazite da su oba filtera istog tipa i klase. Za uklanjanje filtera, okrenite za
Cetvrtinu kruga suprotno smijeru kazaljke na satu.

Zamijenite filter ako opazite smrad, iritaciju ili okus plinova i para, ili otpor disanja postane neizdrziv. Vijek trajanja filtera
ovisit ¢e o aktivnosti korisnika (stopa disanja); specificne vrste, nepredvidijivost i koncentracija kontaminata; te uvjetima
okoline kao $to je viaznost i temperatura.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Cistite sa 3M™105 Brisatem Zbrinuti u skladu s lokalnim propisima zbrinjavanja otpada.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Ovi proizvodi bi trebali biti pohranjeni u pakiranju u suhim, €istim uvjetima daleko od izvora visoke temperature i
benzinske pare i otapala. Uvjeti pohrane na pakiranjima se ovise o prosjeénoj godisnjoj Temeraturi i Relativnoj viaznosti.
pokazuje prihvatljive uvjete za pohranu X pokazuje neprihvatljive uvijete za pohranu Vidi sliku4.
Pohranjivanje u uvjetima koje nisu u skladu s uputama proizvodaca moZze lo3e utjecati na vijek trajanja.
« Roktrajanja ® Za samostalnu upotrebu. ® Maksimalna upotreba 50 sati sl Ime i adresa proizvodaca
[ Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima
Kada je propisano uskladisten, oéekivana trajnost proizvoda je 5 godina od dana proizvodnje Krajnji rok za uporabu
(vrijedi do) oznacen je na proizvodu i na pakiranju. Originalno pakiranje je odgovarajuce za transport kroz Europsku
Uniju.
R= ponovo upotrebljiv
NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu)

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Kombinacije dijelova za liceffiltera napravijena je da ukloni potencijalne opasne plinove, pare i €estice iz okoline.

VRSTAFILTERA  Boja oznake Tip kontaminata

A Smeda Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima
upozorenja) kao $to je naveo proizvodac.

B Siva Anorganski plinovi i pare (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je

5 naznadio proizvodac

E Zuta Kiseli plinovi (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio
proizvodac

K Zelena Amonijak i organski derivati amonijaka (s dobrim svojstvima upozorenja) kao
$to je naznacio proizvodac

Formaldehid Maslinasto zelena ~ Formaldehidna para

AX Smeda Organske pare sa stupniem vrijenja jednaka ili manja od 65°C (sa dobrim
svojstvima upozorenja) kao $to je naveo proizvodac.

Hg Crvena Merkur para

P Bijela Tvrde i netekuce aerosoli.

6000 Serie filtera za plin/pare su Klasificirani, podjeljeni u 2 vrste, ovisno o njihovim kapacitetima za uklnjanje
kontaminiranog sadrzaja 1z udisanog zraka
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Vrste filtera za plin/pare

Vrste filtera za NPF 3M Polumaska* NPF 3M Puna maska za lice*

= 50 (ili 100 ppm (0,1% vol) 8to god je manje) 2000 (ili 1000 ppm (0.1% vol) $to god je nize)
2 50 (ili 5000 ppm (0.5% vol) Sto god je nize) 2000 (ili 5000 ppm (0.5% vol) $to god je nize)
]I:ﬁsebne vrste  NPF 3M Polumaska* NPF 3M Puna maska za lice*

ea 50 1000

Nominalni zatitni faktor (NPF) - broj izveden iz maksimalnog postotka dozvoljenog unutarnjeg propustanja po vaznim

Europskim standardima za dobivenu klasu uredaja za respiratornu zastitu.Obratite se savjetovanju za zastitu na radnom

mjestu kako bi primjenili brojeve zastitnog faktora na radnom mjestu.

Model filtera Klasifikacija Tip kontaminata

3MTM 6091  A1P3R Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima
upozorenja) kao $to je naveo proizvodaé

3MTM 6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombinacija organskih para sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim
svojstvima upozorenja), anorganskih plinova, kiselih plinova, amonijaka i
formaldehida do 10 ppm i estice

3MTM 6095 A2P3R Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima
upozorenja) kao $to je naveo proizvodaé

3M™ 6096  A1E1HgP3R Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima
uFozoren'a) kao to je naveo proizvodad i Gestice para, klora, kiselih
plinova.Ako se koristi za Hg, maksimalno vrijeme upotrebu = 50 sati.

3M™6098  AXP3R Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima
upozorenja) kao $to je naveo proizvodac.

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R + Organske pare sa stupnjem vrijenja >65°C (sa dobrim svojstvima

forma upozorenja) , anorganske plinove, kisele plinove, aminijak, formaldehid

do 10 ppm, destice zive i pare. Ako se upotrebaljava za Hg, maksimalno
vrijeme upotrebe = sati.

Upozorenje: AX i filteri reaktora za samo jednu upotrebu
Filtri se ne bi smijeli upotrebljavati u drugoj smjeni ¢ak i ako njihovo maksimalno vrijleme upotrebe nije premaseno. Kada
se mjenjaju filtri, budite sigumi da su oba zamjenjena istodobno.
3M™ 6098 AXP3 NR samo filter
Ogranitenja na koristenje tih filtera moZe se razlikovati od jedne zemlje do druge, ali u nedostatku bilo kakvih ograni¢enja
u vadoj zemlji treba primijeniti slijedece:
a) Niska tocka kljucanja organskih spojeva ce biti podijeljeni u cetiri grupe.
Grupa 1 Niska tocka klju¢anja organskih para s TLV manjim od ili jednak 10 ppm ili koji imaju kratak vijek
trajanja. Provjerite lokalne propise za TLV u vaoj zemlji

Grupa 2 Niska tocka klju¢anja organskih para s TLV veée od 10 ppm
Grupa 3 Niska tocka klju¢anja organskih para gdje je predvidena zastita od filtera osim AX (npr. B, E i K).
Grupa 4 Niska tocka klju¢anja organskih para gdje nema dovoljno ili je predvidena zadtita od plina filtrima

b) Protiv skupina spojeva grupe 1 2, AX filteri u skladu s EN 14387 mogu se upotrebljavati do maksimalne koncentracije
prikazane u tablici ispod ili 200 x TLV, $to god je nize.

Grupa aksimalna koncentracija (ppm) Maksimalno vrijeme upotrebe (minute)
Grupa 1 100 ppm 40 minuta
Grupa 2 500 ppm 20 minuta
Grupa 3 1000 ppm 60 minuta
Grupa 4 5000 ppm 20 minuta

¢) Samo novi, neupotrebljeni filtri iz njihovih originalnih pakiranja bi trebali pristajati na vase lice. Tijekom osmosatne
smjene, ponavljana upotreba AX filtera je dopustena, pruZaju¢i maksnimalno vrijeme upotrebe prikazano u tablici iznad
nije produljeno.

d) Koridtenje AX filteri protiv mjeSavine kod niskog vrelidta organskih spojeva ili mjeSavine niskog vrelista organskih
spojeva i drugih spojeva nije dopusteno jerjedan li viSe od tih spojeva moZe biti protisnuto.

e) AX filtri mogu se upotrijebiti kao A2 filtri SAMO ako druga nista vreliSta organskih spojeva nisu prisutna. A1iA2 filtri se
ne upotrebljavaju protiv niskih vrelista organskih spojeva
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Grupa 1 Grupa 2 Grupa 3 Grupa 4

Acetaldehid n-Pentan Karbon disulfid 1,2-Dikloro-1, 1,2,2-tetrafluroetan
Bromometan Aceton Karbon flurid Diazometan
1,3-butadin Bromometan Dimetilamin 1,1-Dimetilidrazin
3-Kloro-1-propen (provjeriti  Brutan Etilamin Bromotriflurometan
lokalne propise)

Dietil Amin Kloroetan Formaldehid Klorodiflurometan
Dimetil eter Ciklopentadin Metanetiol Klorometan
1,1-Dimetiletilamin Dibromodiflurometan 2-Propanetiol Diklorodiflurometan
Etanetiol Dietil eter Triklorosilan Diklorodiflurometan
lodometan Diemtiloksimetan Trimetil amin 1,1-Diklorodiflurometan
Metil Alkohol Etilformat Keten

Propilenemin Metilacetat Metil acetilen

Vinil Klorid Metil propan Propan

Propanal Trikloroflurometan

2-Propenal (akrolein)
1,1-Dikloroeten

1,1,2,Trikloro -1,2,2 trifluroetan
Etilen Oksid

ODOBRENJA

Ovi su proizvodi homologizirani i godi$nje revidirani od: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Prijavijeno tijelo br.2797 i /ili BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Prijavljeno tijelo br. 0086. Proizvodi su sukladni sa
zahtjevima Europske Regulacije (EU) 2016/425 i primjenijive lokalne legislative. Primjenjiva Europska / lokalna legislativa
i Prijavlieno Tijelo mogu se odrediti pregledom Certifikata i Izjava o sukladnosti na www.3m.com/Respiratory/certs.

Monsi, npoyeTeTe TE3M MHCTPYKLMM BbB Bpb3ka ¢ 3M™HCTPYKLMM 3a noTpebuTens 3a nuuesa Macka, Kbaeto
Lie HamepuTe MHopMaLms 3a

+ + OpobpeHm koMBMHALW Ha NULEBN €NeMEHTI 1 ounTpu

+ Akcecoapn

+ Pe3epBHu Yactu

3a no3BoneH kombuHaLwm punTbp/nuLesata Macka Bibk cur. 1.

OMUCAHUE HA CUCTEMATA
KombuHaLmsTa Ha nuLeBaTa Macka/dunTbp e npeaHasHauyeHa 3a npeMaxBaHe Ha NOTEHLManHo BpedHI rasose, napn 1
YacTULy OT okonHaTa atMocdepa. [JaHHUTe OTHOCHO XapaKTepUCTUKTE Ha (hunTbpa ca [eTalnHoO NpecTaBeHn B
TexHuyeckara creLppukaLms.

CneuuanHo BHUMaHue TpsAGBa Aa ce 06bpHe Ha 0603HaYeHUTe NpeaynpexaeHus.

ANPEOYNPEXAEHWA U OrPAHUYEHUSA

MpaBuUnHuAT n36op, obyyeHue, ynotpeda n noaApLkKa ca HeO6XoANUMM, 3a Aa MOXe NPOAYKTHLT Aa 3aLUTH
noTpebuTens oT onpeaeneHn Bb3AyLHONPEHOCUMM 3aMbpcuTeni. HecnasBaHeTo Ha BCUMKM MHCTPYKLMM 32
ynotpe6ara Ha Te3u NPOAYKTH 3a PpeCrMpaTopHa 3almTa u/unu nuncara Ha NpaBMITHO HOCEHe Ha Lienus
NpoAyKT MO Bpeme Ha u3naraHe Ha 3aMbpCUTENNUTE, MOXe Aa YBpeAM 3ApaBeTo Ha noTpeduTens, fa AoBeae A0
CEpHO3HO UMM KUBOTO3AcCTpaLLaBaLLo 3a6onsBaHe UNKU NOCTOAHHA HBANMAHOCT.

BuHaru 6baeTe curyphm, Ye koMbKHaLmsITa Ha NuLeBaTa Macka/tunTsp e:

- MNopxopsiLL 3a CbOTBETHOTO NPUTOKEHIE

- MpaBunHo noctaseH

- M3non3BaH npe3 LAnoTo Bpeme Ha unaraHe

- MogmeHsH npu HeobxoanMocT

3a npunoX1MOCT B KOHKPETHI YCIOBWS 1 MpaBunHa yroTpeba, crieagalite BbnrapckoTo 3akoHodaTencTso B obnactra
Ha Be3onacHocTTa, B3emMeTe Mof BHUMaHue Lanara npefoctaBeHa nHopmavys, koHTaktysaite ¢ OTroBopHuka no
6e3onacHoctTa unu npeactasuten Ha 3M. 3M Bwvnrapust EOO[, Buatec Mapk Codowst, crpapa 4, eTax 2, Cocpust 1766,
Ten: 02/960 19 11

Mpy ynoTpeba Ha Tasn pecnmpaTopHa CUCTEMa Cria3BaliTe CTPUKTHO BCUYKIA MHCTPYKLIN:

+ * CbAbPXaLLM Ce B HAaCTOALLUTE MHCTPYKLM 3a ynoTpeba

+ * MpUAPYXaBaLLy APy KOMMOHEHTM Ha cucTemaTa

* He notansite dmntpute B TEYHOCTM.

+ He 13nonagaiite B aTMOCGepa Cbe ChbpxaHue Ha kucnopog no-Manko ot 19.5%. (Mo onpepenexue Ha 3M.
OTaenHuTe bpxasy MoraT Aia OnpeaensiT COBCTBEHM rPaHNLYM Ha KUCTIOpoaHUs AednumT. MoTbpceTe ChBET Npn
CbMHEHMeE.).

+ He u3nonagaifTe Tean npofykTn B oboraTeHa Ha K1cnopog atmocdepa.

+ He 13nonaBaifTe 3a pecvpaTopHa 3aluuTa CpelLLy aTMOCHEPHU 3aMbPCUTEN/KOHLIEHTPALWUM C NN
npenynpeanTenHin Ka4ecTea, KOUTO Ca HEeMo3HaTH UM HenoCPEACTBEHO OMacHM 3a XuBoTa W 3apaseTo (IDLH), kakto n
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cpelLly 3aMbpCUTENU/KOHLIEHTPALMM, FeHepUpalLLV BUCOKA TemnepaTypa npu peakLyst ¢ XMMIYECKV untpu.
* BHUMAHME Pa6oTa ¢ 0TKpUT Mnambk U TEYHI MeTaHN Kanyuuy MOXe a MPUYNHU CEPUO3EH PUCK BCTIEACTBYE
3anarnBaHeTo Ha duntpute.

+ [p1 NNaHNpaHo M3non3BaHe B eKCMo3vBHa aTMocdepa ce obbpHeTe kbM 3M.

+ He 13nonaBaiiTe npy KOHLEHTPALIM, HaABMLLABALLM yIOMeHaTUTe B TexHW4eckuTe creLdukaLmm.

+ BepHara HanycHeTe 3aMbpceHaTa 30Ha npu:

a) roBpe/a, B KOSITO W [1a € YacT Ha cucTematara;

b) HamansBaHe Unn cMpaxe Ha Bb3AYyLLHMS NOTOK B NULiEBaTa YacT;

C) NosiBa Ha 3aTPyAHEHO ALLIAHE UM MY MOBULLEHO CHMIPOTUBNEHE NPV AULLAHE;

d) nosiea Ha 3amMasiHOCT UMM AUCKoMopT;

€) ako YCeTUTe 3aMbPCUTENNTE C OpraHnTe Ha 0BOHSHIE MK BKYC UMK Ce MOSIBI APYT BIAR [ipasHeHe.

* Hukora He npomeHsiiTe, MoandULMpainTe Unn NoNpassinTe TO3W NPOAYKT.

+ T031 NpoayKT He CbibpXka eNemMeHTU HanpaBeH OT eCTECTBEH NaTekc.

3ABENEXKA CbxpaHeTe BCUUKW MHCTPYKLMM 3a GbaeLuy cnpasku. CebpxeTe ce ¢ 3M 3a JombiHUTENHa
UHhopmaLms.

NMnoaroTOBKA 3A YIOTPEBA

W3Bagete duntbpa ot onakoskata. BHUMAHUE Ynotpe6ara Ha pasonakoBaHu huntpu TpsioBa Aa ce
0CblLECTBABA C 0CO6EHO BHMMaHWe Nopaay BePOsTeH HamarneH CPOK Ha FOAHOCT MNW NpeauLIHa ynoTpe6a.
MposepeTe gany hunTbpa e NOAXOAsLY 3a LieTa - poBepeTe LiBeTous, GykBeHNs ko v knaca. Mpean mbpeoHayanHa
ynotpe6a B1Haru NpoBepsBaiiTe fank NPOAYKTLT € B CPOK Ha FOAHOCT (BUXTe faTara).

UHCTPYKLIUK 3A CINTIOBABAHE

WHCTpyKUWMM 32 MOHTaX Ha hMnTbp/nnLeBa Macka

a) MoppasHeTe chunTbpa cepus 6000 ¢ nuLeBaTa YacT 1 rm HaT1cHeTe 3aeaHo (dur 2).

b) 3aBbpTeTe hunTbpa Ha 1/4 0GOPOT Mo YacoBHUKOBATA CTperka Ao cnupake (dur 3).

/3xBbPrSHETO 1 Ce 3aMeCTBaHETO Ha iBaTa (hvNnTbpa CTaBa eAHOBPEMEHHO. YBepeTe ce, Ye 1 ABaTa (unTbpa ca ot
€0VH W CbLy BUA W knac. 3a 4a NpemMaxHeTe punTbp, 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpernka s obopoTa.
CMeHeTe unTbpa, ako e 0TOensi3aHo BKyC, MUPWC UM pa3pasHeHue OT ra3oBe WUriv napw, Unk CbnpoTUBIEHWE MU
ANLIaHe cTaHe Henpuemnveo. MPOABLIKUTENHOCTTA Ha XIUBOTA Ha (PUNTPUTE LU 3aBUCH OT aKTUBHOCTTA HA
nonaBsaters (AuxaTernHa YecToTa); Ha onpeaeneH Tur, NPOMEHNMBOCTTA W KOHLIEHTPaLWSITa Ha 3aMbpCUTENNTE; 1
YCroBMSiTa Ha OKONHaTa Cpefa, kaTo Hanpumep BNaxHOCT 1 TemnepaTypa.

WHCTPYKLIUM 3A MOYNUCTBAHE

MouncreTe ¢ kbpna 3M™ 105 /3xBbpnsiiTe B CLOTBETCTBYE C HALWIOHANHUTE pa3nopeadu

CbXPAHEHUE U TPAHCMOPTUPAHE

CbxpaHsiBaiiTe NPOAYKTUTE B OPUNMHAIHITE OMaKOBKM B CyXV 1 YNCTM MOMELLEHIS], fianey OT U3TOUYHWLIA Ha BIUCOKA
Temneparypa, Aarney ot GeH3NHOBY Napy v Napy OT pasTBOPUTENN. YCIIOBISTA 3a CbXpaHeHHe Ha OnakoBkaTa ce
OTHaCAT 0 CpeAHaTa rofuLLHa TemnepaTypa 1 CTOMHOCTUTE Ha OTHOCUTENHA BAXHOCT.

rokasea AoMyCTUMUTE YCIOBUS Ha CbXpaHeHue. X Noka3sa HeonyCTUMUTE YCIOBUS Ha CbxpaHeHue. Bux dur.4.
CbXpaHeHue NMpu YCrOoBUS, PasNYHI OT Te3W, ONPEAENEHM OT NPOU3BOANTENS, MOXe Aia CE 0TPasy Ha cpoka Ha
TOAHOCT.

+ KpaeH cpok Ha rogHocT @ Camo 3a eaHokpartHa yrotpeba & [la ce nonasat makcumym 50 yaca wll Vime u
aapec Ha Npou3BoauTeNns [T VI3XBbpnisiTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE Pa3nopeatu
Mpy NpaBUMHO CbXpaHeHIe, 0BMYANHIAT CPOK Ha FTOAHOCT Ha NPOAYKTa € 5 roANHM OT jaTata Ha MPOM3BOACTBO.
[laTara, yka3Balla cpoka Ha rofHOCT (fa ce M3nonsea Npeay) e 03HayeHa Ha NPOAyKTa U Ha onakoBkaTa.
OpuriHanHaTa onakoBka € MoAXosiLLa 3a TPaHCNOpTUPaHe Ha NpoayKTa B rpaHuumMTe Ha EBponeiickus Cbioa.
R - 3a n3non3BaHe B noBeye OT eAHa CMsHa
NR - 3a u3noneaHe camo B ejHa CMsiHa

TEXHUYECKA CMELIMOUKALIUA

3M komBuHMpaHK unTpy 0BMKHOBEHO 3aLLyTaBAT CPELLY BCSKa €4Ha UK C HAKOMKO Tvna ras/napu(a) v cpeLwy
yactiuuTe.

Bua Ha duntbpa  LiBeToBM Ko Bua Ha 3ambpeuTens
Kadhsi OpraHu4Hy napy ¢ ToKa Ha kunexe >65°C (¢ oBpu npeaynpeanTentmn

CBOIICTBA), KAKTO € NOCOYEHO OT MPOM3BOANTENS

B (of7]:} HeopraHiyHy ra3ose v napv (¢ 406pM NpenonpeanTenHI kayecTsa) no
cneLncmkaLms Ha Npou3BoANUTENs!

E Kent KuicennHHv rasose (¢ 406py NpefonpeuTenHm kayecTsa) no
cneuycmkaLms Ha NPOU3BOANUTENS!

K 3eneH AMOHSIK 1 OpraH4HY aMOHSIYHI AepuBaT (C A06pY NpeaonpeanTenH
kavecTsa) no creLdukaLs Ha NpoM3BoANTENs

dopmangexna MacnnHeHo seneH  ®opmangexuaHu napu

AX Kadpsis OpraHn4Hu napy € ToYKa Ha kvneHe paBHa 1nu no-marka ot 65°C (c fobpu

npeaynpeauTenHu CBOVICTBa), KaKTO € MOCOYEHO OT npousoauTens
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Bua Ha dunTbpa  LiBeToBM Ko Bua Ha 3ambpeutens
Hg YepseH YKuBayHn napu
P Bsin TBbpAN M He NETNMBM TEYHW aepo3onn

Cepwsita 6000 Ha counTpuTe 3a ras/napu CbLO ca KnacudmLmpaHy B €4uH OT BaTa kraca B 3aBUCHMOCT OT TeXHWs
KanauuTeT ja He NponyckaT 3aMbpCcuTeNi Npi BAVLIBaHE

KnacoBe Ha ¢punTpy 3a rasoBe/napu

KnacoBe Ha NPF 3M™ Monymacka* NPF 3M™ uana nuueBa macka*

rasosute ¢untpn

1 50 (v 1000 ppm ( 0.1% o6em), koeTo oT 2000 (i 1000 ppm ( 0.1% 0BGem), koeTo oT fiBeTe
A1BETE € C NO-HICKa CTOIHOCT, € C Mo-Hu1cka CTOMHOCT)

2 50 (w1 5000 ppm ( 0.5% 0Bewm), koeTo oT 2000 (urm 5000 ppm ( 0.5% 0Bem), koeTo oT ABeTe
[BeTe € C M0-HI1CKa CTONHOCT) € C Mo-Hucka CTOMHOCT)

Knac Ha dmntbpa NPF 3M™ Monymacka® NPF 3M™ ysna nuueBa macka*

3a YacTUum

P3R 50 1000

HomuHanHa ®aktop Ha 3atuyta (NPF) - Homep, nonyyeH oT MakcuMarnHis NpoLiEHT OT oBLLuTe Te4oBe HaBbTpe,
paspeLLeHo B CbOTBETHUTE €BPOMEiCkM CTaHAAPTY 3a AaAeH KIac Ha pecriMpaTopHUTe 3aluTHI yeTpoitcTea.Monst
obbpHeTe ce kbM HaloHanHaTa Hacoku 3a aluuTa Ha paboTHOTO MSCTO 3a Npunaraxe Ha Teau HomMepa Ha 3aLuTHY
hakTopu Ha paboTHOTO MSICTO.

Mogen
dunTbp

3M™ 6091 A1P3R OpraH14HY Napu ¢ To4ka Ha kurneHe > 65°C (¢ o6pu npeaynpeauTenHu
CBOWCTBA), KAKTO € MOCOYEHO OT I'IpOI/I3BOL|VITeJ'IH 1 Yactuuute

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R + form Kom6uHMpaHy opraHniHi napu (Touka Ha kunexe > 65°C (c nobpu
npepynpeavTenHn caoﬁcTBagj, HeopraHNyHy rasose, KICENMHHI rasose,
amoHsiK 1 doopmangexva Ao 10 ppM 1 vacTuuute

3M™ 6095 A2P3R OpraHu4Hy napy ¢ Touka Ha kunexe > 65°C (c ;obpu npeaynpeanTentm
CBOVCTBA), KAKTO € MOCOYEHO OT MPOW3BOANTENS 1 YacTALMTe
3M™6096  A1ETHgP3R OpraHi4H1 napu ¢ To4ka Ha kuneHe > 65°C (¢ obpu npeaynpeauTenHmn

CBOVCTBA), KaKTO € MOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENS U XKUBAK, XIOP,
KMCEMMHHM ra3oBe W YacTUL BbB Bb3afyxa. AKO Ce 13ron3Ba 3a XuBak,
BPEMETO Ha MakcuManHo uanonaeaxe = 50 yaca.

3M™ 6098  AXP3R OpraHi4H1 napu ¢ To4Ka Ha kuneHe < 65°C (¢ obpu npeaynpeauTenHmn
CBOVCTBA), KAKTO € MOCOYEHO OT MPOW3BOANTENS 1 YacTULMTe

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3R + OpraHn4H1 Napu ¢ To4ka Ha kurneHe > 65°C (c aobpu npeaynpeauTenHu
¢opma CBOIICTBA), HEOPraHWYHY ra3oBe, KUCEMNHHM ra3oBe, amMoHsiK,

chopmangexva fo 10 ppm, xuBayHM napu 1 YacTuL. AKO ce 13non3sa
3a XuBaK, BpeMeTo Ha MakcumanHo uanonssaxe = 50 yaca.

3abenexka: AX dounTpuTe ca camo 3a egHokpaTHa ynotpeba

OuNTLPBT He TpsiGBA fAa Ce M3NON3Ba NOBTOPHO, AOPM aKO MPOABLIKUTENHOCTTA MY Ha XMBOT He € cBbpLuMna. Mpu
CMsHa Ha (hunTpuTe Ce yBepeTe, Ye ABaTa (UITbpa Ce CMEHST eAHOBPEMEHHO.

3M™ 6098 AXP3 NR camo ¢puntbp

OrpaHnyeHnsTa 3a U3non3saHe Ha Tean UNTpY MoraT f1a ca pasnnyHm B pasnuyH1Te CTpaHi, Ho Te Tpsibea aa ce
npunarar B CbOTBETCTBYE C NpUnaraHuTe OrpaHinieHmst BbB BaluaTa cTpaHa.

a) Crioper HiickaTa TOYKa Ha KuNeHe Ha OpraHuyH1Te CheuHEHIs Lie GbaaT pasneneHy Ha YeTypu rpynu.

Tpyna 1 OpraHn4H Napy ¢ Hiucka Touka Ha kuneHe ¢ I'C no-manko Ui pasHo Ha 10 ppm unm kouto umat
KpaTka NPOABIMKUTENHOCT Ha VBOT. [TpoBepeTe MecTHUTE pa3nopeaby 3a 'C BbB BallaTa CTpaHa.

pyna 2 OpraHnyH1 napy ¢ Hi1cka Touka Ha kunewe ¢ I'C no-ronsim ot 10 ppm.

lpyna 3 OpraHi4H1 mapi C HiCka TOUKA Ha KuNeHe, KoraTo Ce OCcUrypsiBa 3alLuTa oT pasnnyHi ot AX mntpu
(Hanpumep B, E nnu K).
pyna 4 OpraHn4HY Napy ¢ Hilcka TouKa Ha KuneHe, KbAETO HsAMa Ui € Hilcka 3aluuTaTa ocurypeHa ot

rasosuTe unTpu.

b)Cpeluy cbepmHeHns ot rpynn 1 1 2, AX duntpute ca cbmectummn ¢ EN14387 moxe aa ce nsnonssar Ao
MaKC1MarHIUTe KOHLEHTPaLWK, nokasam B Tabnuuara no-gony, unv 200 x I'C, kosiTo CTOAHOCT OT ABeTe € No-HucKa.
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Mpyna MakcumanHa KoHLeHTpauus (ppm) MakcvmanHo Bpeme 3a ynotpe6a (MuH)

Ipyna 1 100 ppm 40 M1HYTY
pyna 2 500 ppm 20 MUHYTY
pyna 3 1000 ppm 60 MuHyTH
pyna 4 5000 ppm 20 MuHYTYH

¢) Camo HOBM, HeM3Non3BaHy HUNTPY OT OPUTVHAMHUTE UM OMakoBKY TpsiBa Aa Ce M3NON3BaT BbPXM NIULIEBUTE YaCTH.
Camo efiHa noMsiHa npe3 8 yacoBaTa cMsHa Ha AX hunTbp ce paspeLLasa, Npu YCroB1e Ye MaKCUMarHOTO BpEMe 3a
13M0n3BaHe, NokasaHo B TabnuLiaTa no-rope, He e HafBHLLEHO.

d) ManonseaHeTo Ha AX (hUnTpu CpeLLly CMecy OT OpraHUYHI 3aMbPCUTENN C HUCKA TEMMepaTypa Ha KUMEHe Urin cMecu
OT OpraHW4HY 3aMbPCUTENM C HICKA TOYKA Ha KUMEHe W APYIY 3aMbPCUTENN HE e Pa3peLLeHo KaTo eauH Uk noBeye oT
Te3u 3aMbPCATENM MOTaT fia He Ce YCBOST.

e) AX countpu morat Aa 6baat uanonssanm kato A2 untpu CAMO ako HsiMa Apyri opraHi4HM BeLLECTBa C HUcka
TOuKa Ha kuneHe. A1 unu A2 unTpu He 611Ba 4a ce U3MON3BAT CPeLLY OpraHUYHM 3aMbPCUTENN C HUCKa TOYKa Ha
KuneHe.

Mpyna 1 Mpyna 2 Mpyna 3 Ipyna 4

Auetanpexvp, n-MeHTaH KapGon ancyndpma  1,2-fAoxnopo-1,1,2,2-TeTpachnyopoetaH
BpomomeTaH AueToH KapBoHuneH dryop  [nasometan

1,3-6yTagneH BpomomeTaH [umeTnamuH 1,1-aMMeTUNXMEpasuH
3-Xropo-1-nponeH ByTaH EtunamuH BpowmotpudnyopomeTaH
(MpoBepeTe MeCTHUTE

pa3nopeabu)

[vetun amuH XnopoeTaH dopmangexua XnopoaudnyopomeTaH

[nvetnn etep LinknonexTaguH MeTaHeTxvion XnopowmeTaH
1,1-0umetuneTunamun [lnbpomoamcnyopometaH  2-MponaHeTxvion [vxnopoguchnyopometaH
EtaHeTion [veTunos etep TpuxnopocunaH [lvxnopodpnyopomeTaH

Monometan [umeTtunokcumeTaH TpumeTn aMmuH 1,1-OuncpnyopeTaH

MeTunos ankoxon Emundpopmmar KetaH

[ponuneHemH Metuneuetar MeTun auetunex

BuHun xnopua Metun nponaH Mponax

MponaHan TpuxnopodpyopomeTaH
2-MponeHan (akponeuH) 1,1,2, Tpuxnopo -1,2,2 ®nyopoeTaH
1,1-0uxnopoeteH Etunen Okeug
O0OBPEHUA

Tean NpoayKT ca TMNoBO 0J0BpeHN 1 0auTUpaHK exeroaHo ot: BSI Group, Xonanaus B.V. Say Building, [xoH M.
KeithcnnenH 9, 1066 EM Amctepgnam, Xonanans, Hotudpmumpaly, oprad Ne 2797 v/ unmn BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, Benuko6putarus, Hotudpuumpaly opraq Ne 0086.
Teau NpoayKTY OTrOBapsT Ha U3UCKBaHWSTa Ha EBPONeECcKoTO 3akoHopatencTeo (EC) 2016/425 v npunoXumoTo MecTHo
3akoHoziaTencTeo. MpUnox1MOTO eBPONECKO/MECTHO 3aKOHOAATENCTBO M HOTUCULMPALLMST OpraH MoraT Aa ce
onpeaensT upes npernes Ha ceptudukara (UTe) v Aeknapauusita (1Te) 3a CbOTBETCTBIUE HA
www.3m.com/Respiratory/certs.

Molimo vas da proCitate uputstvo zajedno sa uputstvom za 3M masku gde bi nasli informacije o
+ Odobrenih kombinacija maski i filtera

* Priboru

+ Zamenljivim delovima

Za odobrene kombinacije filtera/maski pogledajte sliku1

OPIS SISTEMA

Kombinacija maskiffiltera je dizajnirana da se uklone potencijaino opasni gasovi, isparenja i Cestice iz okolne atmosfere.
Podaci o performansama filtera su detaljno opisani u Tehnickoj specifikaciji.

/\ Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.

/\UPOZORENJA | OGRANICENJA

Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuce odrzavanje su sustina da bi proizvod zastitio korisnika od

zagadivaca u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o upotrebi ovih respiratora ifili ne nosite ih tokom svog
erioda izlozenosti, moze doci do uticaf'a na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne nesposobnosti.
vek budite sigurni da kombinacije maskiffiltera je:

- odgovarajuéi za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom svog perioda izloZenosti ;

- zamenjen,kada je neophodno.



Za odgovarajuéu i pravilnu upotrebu slediti lokalnu regulativu, u vezi sa svim dostavljenim informacijama ili kontaktirati
osobu za bezbednost/Predstavnistvo 3M (EAST) AG Beograd Milutina Milankovi¢a 23 ,11 070 Beograd ,SRBIJA
Tel.+381 11 2209 400 Fax.+381 11 2209 444 e-mail:innovation.yu@mmm.com

Koristite ovaj respiratori sistem strogo u skladu sa svim instrukcijama.

+ + sadrzanim u ovoj broduri,

+ + zajedno sa drugim delovima sistema

+ Nemojte potapati filtere u te¢nost.

+ Ne koristiti u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kiseonika.(3M definicija. Zemlje mogu primenjivati sopstvena
ograni¢enja za deficit kiseonika. Trazite savet, ako ste u nedoumici).

+ Ne koristiti ove proizvode u kiseoni¢noj ili kiseonikom obogacenoj atmosferi.

+ Ne koristiti za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadjivaca/koncentracija koje imaju upozoravajuée osobine ili su
nepoznate ili odmah opasne po Zivot i zdravlje (IDLH) ili od zagadjiva¢a/koncentracija koji izazivaju visoku temperature
pri reagovanju sa hemikalijom filtera.

+ PAZNJA Rad sa otvorenim plamenom ili teénim metalom moZe izazvati ozbiljan rizik od paljenja filtera.

+ U slucaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.

+ Ne koristiti pri koncentracijama iznad specificiranih u Tehnickoj specifikaciji.

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) Neki deo sistema se oSteti.

b) Protok vazduha se smanji ili prestane.

c) Disanje postane otezano.

d) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.

e) Osetite miris ili ukus zagadjivaca ili dodje do iritacije.

+ Nikada ne menjajte,ne modifikuite ili popravijajte ovaj proizvod.

+ Ovaj proizvod ne sadrzi komponente od prirodne gume,lateksa.

NAPOMENA Sacuvajte sva uputstva radi buducih referenci. Kontaktirati 3M za dodatne informacije.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

Izvadite filter iz njegovog pakovanja. PAZNJA Budite pazljivi prilikom kori$¢enja prethodno raspakovanih filtera, jer
mogu imati smanjen rok upotrebe ili mogu biti ve¢ kori$ceni.

Proverite da li je filter odgovarajuci za va¢ rad - proverite kod boje, slovo-kod i klasu. Pre inicijalne upotrebe ,uvek
proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

Kombinacije filtera/maski uputstva.

a) poravnati otvor filtera serije 6000 sa odgovaraju¢im delom maske i gurnuti da se sastave (slika 2).

b) okrenuti filter 1/4 kruga u smeru kazaljke na satu do kraja (slika 3)

Odbacite i zamenite oba filtera u isto vreme. Osigurajte da oba filtera budu iste klase i tipa. Da bi uklonili filter okrenite ga
za 1/4 suprotno od kazaljke na satu.

Zamenite filter ako se pojave ukus, miris il iritacija od gasova ili ako je otpor pri disanju neprihvatjiv. Vek trajanja filtera
zavisice od aktivnosti korisnika; specn‘" ican tip, nestalnost i koncentracija zagadivaca; spoljni uslovi kao to je vlaznost i
temperatura.

UPUSTVO ZA CISCENJE

Cistite sa 3M™105 Wipe (maramicama) OdloZite u skladu sa lokalnim propisima.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Ovi proizvodi treba da se ¢uvaju u svom pakovanju na suvim, ¢istim uslovima, daleko od izvora visoke temperature,
benzina i para rastvara¢a. Uslovi skladistenja na pakovanju su u skladu sa proseénom, godidnjom temperaturom i
vrednostima relativne vlaznosti.
v navodi prihvatijive uslove skladigtenja. X navodi neprihvatiive uslove skladistenja. Pogledaj sliku 4.
Cuvajte pod uslovima naznacenim od proizvodaca jer u suprotnom moze uticati na vek trajanja.

+ Rok trajanja na polici ® samo za jednokratnu upotrebu @ maksimalno 50 sati upotrebe sl Ime i adresa
proizvodjaca [ Odlazite u otpad u skladu sa lokalnim propisima
Kada se skladisti po instrukcijama, ocekivani rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Kraj roka trajanja
(upotrebljivo do) je ozneceno na prozvodu ili pakovanju. Originalno pakovanie je podesno za transport proizvoda u
evropskoj uniji.
R= ponovo upotrebljiv
NR= nije ponovo upotrebljiv(koristiti samo jednu smenu)
Tehnicka SPECIfIkaCI ja
3M kombinacija filtera generalno $titi od jednog ili viSe gasovalisparenja i Cestica.

Tip zagadjivaca

Organska isparenja sa tackom klju¢anja >65C (sa dobrim upozorenjem)
definisana su od proizvodaca

B Siva Neor%anski gasovi i pare (sa dobrim osobinama upozorenja)kako je
specificirano od proizvodjaca
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Oznacavanje Tip zagadjivaca

bojom

E Zuta Kiseli gasovi (sa dobrim osobinama upozorenja)kako je specificirano od
proizvodjaca

K Zelena Amonijak i organski derivati amonijaka (sa dobrim osobinama
upozorenja)kako je specificirano od proizvodjaca

Formaldehid maslinasto zeleno pare formaldehida

AX Braon ganska isparenja sa tackom kljucanja manjom ili jednakom od 65C (sa

lobrim upozorenjem) kao $to je definisano od proizvodaca
Hg crveno pare zive
P Bela Cursti i neisparljivi tecni aerosoli

Serig‘]e filtera 6000 gas/para su jo$ klasifikovani u 1 ili 2 klasu, zavisno od njihovog kapaciteta da absorbuju zagadjivace iz
udahnutog vazduha.

Klase filtera gas/para

Klasa gas filtera Nominalni faktor zastite polumaska* Nominalni faktor zastite 3M pune maske*
1 50 (ili 1000 ppm (0.1% vol) koji god je nizi) 2000 (ili 1000 ppm (0.1% vol) koji god je nizi)
2 50 (ili 5000 ppm (0.5% vol) koji god je nizi) 2000 (ili 5000 ppm (0.5% vol) koji god je nizi)

klasa cesticnog  Nominalni faktor zastite polumaska* Nominalni faktor zastite 3M pune maske*

filtera
P3R 50 1000

Nominalni faktor zastite (NPF) - broj varira od maksimalnog procenta potpunog unutrasnjeg curenja dozvoljenog u
relevantnim evropskim standardima za datu klasu respiratornih zastitnih sredstava.Molimo da pogledate nacionalne
pravilnike za primenu ovih brojeva u zadtitnim faktorima na radnim mestu.

Filter model klasifikacija Tip zagadjivaca

3M 6091 A1P3R Organska isparenja sa tatkom klju¢anja >65C (sa dobrim upozorenjima)
kao $to je navedeno od proizvodaca i za Cestice

3M 6092 A1B1E1K1P3 R + form Kombinacija organsklh |5Earenja (tacka klju¢anja >65C (sa dobrim
upozorenjima), neorganskim gasovima, acid gasovima, amonijak i
formaldehid i do 10 ppm i Gestice.

3M 6095 A2P3R Organska isparenja sa tatkom klju¢anja >65C (sa dobrim upozorenjima)
kao 3to je navedeno od proizvodaca i za Cestice

3M™6096  A1E1HgP3R Organska isparenja sa tackom kljucanja >65C (sa dobrim upozorenjem)
kao $to j &e definisao proizvodac, pare Zive, hlorin, acid gasova i Cestica.
Ako se Koristi za Hg, maksimalno vreme upotrebe 50 sati.

3M™ 6098  AXP3R Organska isparenja sa tatkom kljucanja <65C (sa dobrim upozorenjima)
kao $to je deginisao proizvodag i za estice

3M™6099  A2B2E2K2HgP3R + Organska isparenja (b.pt>65C (sa dobrim upozorel dJlma , neorganskim

forma gasovima, acid gasovima, amonv(ak formaldehid i do 10 ppm, pare Zive i

Cestica. Ako se koristi za Hg, maksimalno vreme upotrebe je 50 sati.

Paznja: AX reaktor filteri su samo za jednu upotrebu

Filter ne treba da bude koris¢en u drugoj smeni i ako maksimalno vreme upotrebe nije prekorateno.Kada se filteri
menjaju obezbedite da se oba filtera zamene istovremeno.

3M™ 6098 AXP3 NR Filter samo

Ogranicenja u upotrebi ovih filtera mogu se razlikovati od zemlje do zemlje , ali ako ih nema u vasoj zemlji ova treba da
budu primenjena.

a) organska jedinjenja sa niskom tackom klju¢anja ¢e biti podeljena u Cetiri grupe.

grupa 1 organske pare sa niskom tackom kljucanja sa TLV( MDK-maksimalna dozvoljena koncentracija)manjom
ili jednakom 10 ppm ili koja ima kratak rok . Proveriti lokalnu regulativu for TLV u vasoj zemlji.

grupa 2 organske pare sa niskom tatkom klju¢anja sa TLV( MDK-maksimalna dozvoljena koncentracija)ve¢om
od 10 ppm.

grupa 3 organske pare sa niskom tackom klju¢anja gde je obezbedjena zastita drugim filterima od AX (npr. B,E
ili K).

grupa 4 organske pare sa niskom tatkom klju¢anja gde nije ili je obezbedjena nedovoljna zastita od gas filtera.
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b) Suprotno jedinjenjima iz grupa 1 2, AX filteri usagladeni sa EN14387 mogu biti kori§¢eni do maksimalno dozvoliene
koncentracije prikazane u tabeli ispod ili 200 x TLV, $ta god da je nize.

grupa maksimalna koncentracija (ppm) maksimalno vreme upotrebe (min)
grupa 1 100 ppm 40 mins
grupa 2 500 ppm 20 mins
grupa 3 1000 ppm 60 mins
grupa 4 5000 ppm 20 mins

¢) samo novi, nekorisceni filteri iz njihovih, originalnih pakovanja treba da se postavijaju na vasu masku. Tokom jedne
smene od 8 sati,ponovijena upotreba AX filtera je dozvoliena, obezbedjenjem da maksimalno vreme upotrebe iz gornje
tabele ne sme biti prekoraceno.

d) Upotreba AX filtera od meSavina organskih jedinjenja sa niskom tackom klju¢anja ili meSavina organskih jedinjenja sa
niskom tatkom klju¢anja i drugih jedinjenja nije dozvoljena jer jedno ili vi$e jedinjenja mogu da se oslobode.

e) AX filteri mogu biti koris¢eni kao A2 filteri SAMO ako nisu prisutna druga organska jedinjenja sa niskom tatkom
klju¢anja. A1 ili A2 filteri ne mogu biti kori$¢eni za organska jedinjenja sa niskom tackom kijucanja.

grupa 1 grupa 2 grupa 3 grupa 4

acetaldehid n-pentan uglien-disulfid 1,2-Dihloro-1,1,2,2-tetrafluoroetan
bromometan aceton karbonil fluorid Diazometan

1,3-butadien bromometan Dimetilamin 1,1-Dimetilhidrazin
3-hloro-1-propen (proveriti  butan Etilamin Bromotrifluorometan

lokalnu regulativu)

dietil-amin hloroetan Formaldehid hlorodifluorometan

dimetil-etar ciklopentadien Metanetiol hlorometan

1,1-dimetil-etil amin dibromodifluorometan 2-Propanetiol Dihlorodifluorometan

etan-etiol dietil-eter Trihlorosilan Dihlorofluorometan

jodometan dimetiloksimetan Trimetil amin 1,1-Difluoroetan

metil-alkohol efilformat keton

propilen-imin metil-acetat metil-acetilen

vinil-hlorid metil-propan propan

propanal Trihlorofluorometan

2-propanal (akrolein) 1,1,2,Trihloro -1,2,2 trifluoroetan
1,1-dihloroeten etilen-oksid
ODOBRENJA

Ovi proizvodi su tipski odobreni i godi$nje revidirani od strane: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, broj notifikacionog tela 2797 i /il BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, broj notifikacionog tela 0086. Ovi proizvodi su u
skladu sa zahtevima evropske regulative (EU) 2016/425 i primenjivim lokalnim zakonodavstvom. Primenjiva evropska /
lokalna legislativa i notifikaciono telo mogu biti odredeni pregledom sertifikata i Deklaracije o uskladenosti na

www.3m.com/Respiratory/certs.

Liitfen bu talimatlari, asagidaki konuda bilgilerin yer aldigi 3SM™ Maske Kullanim Kilavuzu ile birlikte okuyunuz
+ + Maskelerin ve filtrelerin onayli kombinasyonlari

+ Aksesuarlar

+ Yedek pargalar

1zin verilen filtre / maske kombinasyonlari igin bakiniz Sekil 1

SISTEM TANIMI

Maske /Filtre kombinasyonu, zararli olabilecek gazlari, buharlari ve partikiilleri gevredeki havadan temizlemek tizere
tasarlanmigtr. Teknik Spesifikasyonda filtre performans verileri bulunmaktadir.

/\ Goésterilen yerlerdeki uyari ifadelerine 6zellikle dikkat edilmelidir.

/A\UYARILAR VE SINIRLAMALAR

Uriiniin kullanan kisiyi havada taginan bazi kirletici maddelere kargi korumasina yardimci olmada uygun iiriin
segimi, egitim, tiriin kullanim ve bakim gok énemlidir. Bu solunum koruyucu iriinlerin kullanim ile ilgili
talimatlarin tiimiine uyulmamasi ve/veya tiim maruz kalma siiresi boyunca iiriiniin tamaminin uYgun ir sekilde
giyilmemesi kullanicinin saghgini kétii yonde etkileyebilir, agir veya yasami tehdit eden hastaliklara veya kalici
sakathga yol agabilir.

Daima Maskenin /Filtre kombinasyonunun :

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.
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Urlinlin uygunlugu ve uygun kullanimi hakkinda yerel yonetmeliklere uyunuz, size verilen bilgilere bakiniz veya
guvenlikten sorumlu bir yetkili/ 3M temsilcisi ile irtibata geginiz (3M Tiirkiye).
Bu respiratdr sistemini talimatlara harfiyen uygun olacak sekilde kullaniniz:
+ - bu brostirde yer alan,
+ - sistemin diger parcalari ile uyumlu olarak
+ Filtreleri sivinin igine batirmayiniz.
* %19,5'dan daha diisiik oksijen igeren ortamlarda kullanmayiniz. (3M tanimi. Oksijen yetersizligi ile ilgili olarak her tlke
kendi sinir degerlerini uygulayabilir. Tereddiit halinde danisiniz)
+ Bu Urlinleri oksijende veya oksijen zengin ortamlarda kullanmayiniz.
+ Bu solunum koruyucuyu, zayif uyari 6zellikleri olan atmosferik kirletici konsantrasyonlarina karsi ve/veya bilinmeyen
veya saglik ve hayat icin ani tehlike olusturan (IDLH) kirletici konsantrasyonlarinda veya kimyasal filtrelerle reaksiyonu ile
ylksek 1si olusturan kirletici konsantrasyonlarina karsi kullanmayiniz
* UYARI Agik alevlerle veya sivi metal damlalarla calismalar filtrelerin tutusmasina sebep olabilecedinden ciddi risklere
neden olabilir.
+ Patlayici ortamlarda kullaniimak istenmesi durumunda 3M ile irtibata geginiz.
« Teknik Spesifikasyonda belirtilen degerlerin dstlindeki konsantrasyonlarda kullanmayin.
* Eger asagidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk ediniz:
a) Sistemin herhangi bir pargasinin hasar gormesi.
b) Hava akisi azalir veya durursa.
c) Nefes alip verme zorlasir veya nefes alip verme direnci olugursa.
d)Bas donmesi veya bagka bir sikinti meydana gelirse.
e) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi durumunda.
+ Bu iirlinli asla degistirmeyin, onarmayin veya Uzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
+ Bu diriin dogal kauguk lateksden yapilmis higbir parca icermez.
NOT: Referans olarak kullanabilmek amaciyla tiim kullanici talimatlarini saklayiniz. Daha fazla bilgi igin 3M'e bagvurun

KULLANIM HAZIRLIGI .

Dis paketlemesinden filtreyi cikartin. UYARI Onceden pakedi acilmis filtreler kullanilirken dikkatli olunmalidir. Bu
filtreler kullanilmig ya da bu filtrelerin kullanim 6mrii azalmig olabilir.

Filtrenin amacina uygun oldugunu kontrol edin - renk kodu, harf kodu ve sinifini kontrol ediniz. ilk kullanimdan dnce,
Grtindn (kullanildigr tarihte) belirtilen raf 6mri sinirlari u;ensmde olup olmadigini daima kontrol ediniz.

MONTAJ TALIMATLARI
Filtre /maske montaj talimatlari .

a) 6000 Serisi filtre gentigi ile yiizkismi tarafindaki isareti hizalayin ve birlikte itin (Sekil 2).
b) Durdurmak igin filtreyi saat yonlinde1/4 oraninda déndiiriin.(Sekil 3).
Her iki filtreyi de ayni anda bertaraf edip degistiriniz. Her iki filtrenin de ayni tip ve siniftan oldugundan emin olunuz.
Filtreyi ¢ikarmak igin, saatin aksi yéniinde 4 oraninda donduriiniiz
Gazlardan veya buharlardan tat, koku veya tahris fark edilirse veya soluma direnci kabul edilemez seviyeye gelirse filtreyi
degistiriniz. Filtrelerin kullanim 6mrU, kullanicinin faaliyetine (soluma hizina); tipine, kirleticilerin uguculugu ve
yogunluguna, nem ile sicaklik gibi gevresel kosullara bagli olacaktir.

TEMIZLEME TALIMATLARI

3M™105 Temizleme mendili ile silin. Ulusal mevzuata gére bertaraf ediniz.

DEPOLAMA VE NAKLIYE
Bu Urtinler kuru, temiz sartlarda paketi icinde petrol ve solvent buhari ve yiksek sicaklik kaynaklarindan uzak
saklanmalidir. Paket tizerindeki depolama sartlari ,bagil nem degerleri ve yillik ortalama sicaklik degerlerine atfedilmistir.
\ kabul edilebilirdepolama kosullarini gsterir. X kabul edilemez depolama kogullarini gosterir. Bakiniz Sekil4.
Uret|t:| tarafindan belirtilenlerin digindaki kosullarda saklama raf émriinii etkileyebilir.

+ Raf Omrii Sonu ® Tek Seferlik Kullanim igindir @ Maksimum Kullanim Siresi 50 saat sl Ureticinin adi ve
adresi [15: Yerel mevzuata gore imha edilmelidir
Belirtildii sekilde saklandiginda, tirtintin beklenen raf dmrii tretim tarihinden itibaren 5 yildir. Raf dmriintn (use-by) bittigi
tarih paket ve Grtin (izerinde isaretlenmistir. Orijinal ambalajl, trtintin Avrupa Birligi icerisinde taginmasina uygundur.
R= Yeniden kullanilabilir
NR= Yeniden kullanilamaz (sadece tek kullanimlik)

TEKNIK OZELLIKLER

3M kombinasyon filtreler, genelde ya tek ya da birden cok gaz/buhar tipiltiplerine ve partikiillere karsi koruma saglarlar.

Filtre Tipi Renk Kodu Kirletici Tipi

A Kahverengi Uretici tarafindan belirtildigi iizere kaynama noktasi >65°C olan (uyari
6zellikleri iyi olan ) organik buharlar

B Gri Inorganik gazlar ve buharlar (iyi uyari 6zellikleri olan), Uretici tarafindan
belirlenmig

E Sari Asid gazlari (iyi uyari 6zellikleri olan), Uretici tarafindan belirlenmis

K Yesil Amonyak ve organik amonyak tirevleri (iyi uyar 6zellikleri olan), Gretici

tarafindan belirlenmis
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Filtre Tipi Renk Kodu Kirletici Tipi

Formaldehit Zeytin yesili Formaldehit buhari

AX Kahverengi Uretici tarafindan belirtildigi Uizere kaynama noktasi 65°C' ye esit ya da
bundan kugtik olan (uyari 6zellikleri iyi olan ) organik buharlar

Hg Kirmizi Civa buhari

P Beyaz Kati ve ugucu olmayan sivi aerosoller

6000 Serisi gaz/buhar filtreleri ayni zamanda iki siniftan birine siniflandirilabilirler, Bu onlarin solunan havanin iginden
slizdigu kirletici kapasitesine baglidir

Gaz/buhar Filtreleri Siniflari

Gaz Filtresi Sinifit NPF 3M™ Yarim maske* NPF 3M™ Tam Yiiz Maskesi*

1 50 (vegua 1000 ppm (hacmen %0.1 ) hangisi 2000 (veya 1000 ppm (hacmen %0.1) hangisi daha
daha dustikse) diisiikse)

2 50 (v?"a 5000 ppm (hacmen %0.5) hangisi 2000 (veya 5000 ppm (hacmen %0.5) hangisi daha
daha dustkse) disiikse)

Partikiil Filtresi ~ NPF 3M™ Yarim maske* NPF 3M™ Tam Yiiz Maskesi*

Sinifi

P3R 50 1000

Nominal Koruma Faktorii (NPF) — belli bir solunum koruyucu cihaz sinifi igin ilgili Avrupa Standartlarinda izin verilen

toplam ice dogru sizintinin maksimum yiizdesinden elde edilen sayisal bir deger.Bu sayilarin isyeri koruma faktorlerine

uygulanmasi igin liitfen Ulusal is gtivenligi mevzuatina bakiniz.

Filtre Modeli  Siniflandirma Kirletici Tipi

3M™ 6091 A1P3R Uretici tarafindan belirtildi§i izere kaynama noktasi >65°C olan (uyari
6zellikleri iyi olan) organik buharlar ve partikiller

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Kombinasyon organik buharlar (kaynama noktas > 65°C (uyar 6zellikleri
iyi olan), inorganik gazlar, asit gazlar, amonyak ve 10 ppm'ye kadar
formaldehit ile partikiller

3M™ 6095  A2P3R Uretici tarafindan belirtildigi izere kaynama noktasi >65°C olan (uyari
ozellikleri iyi olan) organik buharlar ve partikiller
3M™ 6096  A1ETHgP3R Uretici tarafindan belirtildigi iizere kaynama noktasi >65°C olan (uyari

6zellikleri iyi olan) organik buharlar ile civa buhari, klor, asit gazlari ve
partikiller Hg icin kullanilirsa, azami kullanim siresi= 50 saat.

3M™ 6098  AXP3R Uretici tarafindan belirtildigi lizere kaynama noktasi <65°C olan (uyari
Gzellikleri iyi olan) organik buharlar ve partikiller

3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R +form  Organik buharlar (kaynama noktasi > 65°C (uyari 6zellikleri iyi olan),
inorganik gazlar, asit gazlar, amonyak ve 10 ppm’ye kadar formaldehit,
civa buhart ile partikiller. Hg icin kullanilirsa, azami kullanim siresi= 50
saat.

Not: AX filtreleri sadece tek kullanimliktir

Filtre, ikinci bir vardiyada bu maksimum kullanim sireleri dolmamis olsa bile kullaniimamalidir. Filtreleri degistirirken
filtrelerin hepsinin ayni anda degistirildiginden emin olunuz.

3M™ 6098 AXP3 NR Sadece Filtre

Bu filtrelerin kullanimindaki sinifamalar tlkeden Ulkeye farklilik gdsterebilir fakat ilkenizdeki sinilamalarin herhangi
birinin eksikliginde sunlar uygulanmalidir.

a) Diistk kaynama noktali organik bilesenler dort gruba ayrilacaktir.

Grup 1 ESD seviyesi 10 ppm ye esit ya da daha az olan kaynama noktasi diisik organik buharlar ya da kisa
sureli kullanilanlar. Ulkenizin ESD degeri igin yerel yonetmelikleri kontrol ediniz.

Grup 2 10 ppm den yiiksek ESD degeri olan dustik kaynama seviyeli organik buharlar

Grup 3 AX harici filtreler( émek: B, E yada K) ile koruma saglanan distik kaynama noktali organik buharlar
Grup 4 Gaz filtreleri ile hig koruma saglamayan ya da yetersiz koruma saglanan disiik kaynama noktali
organik buharlar.

b) Grup 1 ve 2 bilesiklere kargl, EN14387 ‘ye uygun AX filtreleri asagidaki tabloda gdsterilen azami yogunluklara veya
TLV'nin 200 katina kadar olan degerden daha dusiik olanina kadar kullanilabilir.
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Grup Maksimum Konsantrasyon (ppm) Maksimum Kullanim Siiresi (dakika)

Grup 1 100ppm 40 dakika
Grup 2 500ppm 20 dakika
Grup 3 1000ppm 60 dakika
Grup 4 5000ppm 20 dakika

¢) Yz kismina, sadece orjinal paketli, kullanimamis filtreler takilmalidir. Bir 8 saatiik vardiya sirasinda, yukarida ki
tabloda gosterilen maksimum kullanim siresi asilmadig siirece, AX filtresinin Ustliste degistirimeden kullanilabilmesine
izin verilmistir.
d) AX filtrelerinin, diisiik kaynama noktali organik bilesenler karisimi ya da dustik kaynama noktali organik bilesenler ve
diger bilesenlerin karigimlarina kars kullanimina izin verilmemektedir ki bu gibi durumlarda bilesenlerin bir veya daha
fazlasi ayrigabilmektedir.
e) AX filtreleri SADECE bir adet diisiik kaynama noktali organik bilesen mevcut ise A2 filtresi olarak kullanilabilir. A1 ya
da A2 filtreleri diisiik kaynama noktali organik bilesiklere karsi kullanim amagl degillerdir.

Grup 1 Grup 2 Grup 3 Grup 4

Asetalaldehit n-Pentan Karbon distilfiir 1,2-Dikloro-1,1,2,2-tetrafloroetan
Bromometan Aseton Karbonil florid Diazometan

1,3-butadiyen Bromometan Dimetilmine 1,1-Dimetilhidrazin
3-Kloro-1-propen (Yerel Biitan Etilamin Bromotriflorometan
Yonergelere Bakiniz)

Dietil amin Klorloetan Formaldehit Klorodiflormetan

Dimetil eter Siklopentadien Methanethiol Klorometan
1,1-Dimetiletilamine Dibromodiflorometan 2-Propanethiol Diklorodiflormetan

Etantiyol Dietil Eter Triklorosilan Diklorodiflormetan
jodometan Dimetiloksimetan Trimetil amin 1,1-Difloroetan

Metil Alkol Etilormat Ketene

Propyleneimine Metil asetat Metil Asetilen

Vinil Kloriir Metil Propan Propan

Propanal Trikloroflorometan
2-Propenal (acrolein) 1,1,2,Trikloro -1,2,2 trifloretan
1,1-Dikloreten Etilen oksit

ONAYLAR

Bu driinler tip onayli ve yillik olarak tarafindan denetlenmektedir: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 ve / veya BSI Assurance UK Ltd, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Bu riinler Avrupa Regiilasyonu
(EU) 2016/425 in gerekliliklerini kargilamaktadir ve yerel yonetmelige uygulanabilir. ligili Avrupa / yerel mevzuat ve
Onaylanmis Kurulus, Sertifika (lar) ve Uygunluk Beyani (lar1) www.3m.com/Respiratory/certs gézden gegirilerek
belirlenebilir.

@ 3M™ Facepiece naitganaHyLubl HyckaynapbiMeH Bipre 0Cbl Hyckaynapabl OKbiM LWbIFbIHbI3, OHbIH iLLiHAE
MbIHanap Typarbl aknapart 6epinreH

+ + beT kankaHaapbl MeH cyarinepgiH MakynaaHraH Tipkectepi

+ Akceccyapnap

+ Kocarkbl Genuextep

Pykcar etinreH cy3ri/beT kankaHbl TIpKECTepiH 1-CypeTTeH kapaHbl3.

XXYWEHIH CUNATTAMACDI

Ber kankaHbi/cy3ri Tipkeci atHanagarbl atMocdepagarbl 3usiHb! 6omybl MyMKiH rasnapasl, 6ynapabl xeHe
TyiipLikTepai keTipyre apHanFaH. GUnLTP XyMbIC kepceTkiluTepi TexHukanblk cunattamana bepinreH. Caitkec
6eTnepae/xaptbinaii 6etnepaemen Gipre kongaublinraxga 6yn cyariw dopmanap PKK dunbtpi ras xeHe/Hemece
LUaH-To3aHaapAbl TEXeNTiH 6eTnepaeHiH kemeriMeH Kopraibl.

/\ EckepTy TyKblpbiMaamanapbiHa epekLue Ha3ap ayaapy kepek.

/\ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP

ByiibIM naiaanaHyLbIHbI ayamMeH TacbiManaaHaTtbiH 6enrini Gip nacrarbilw 3aTTapAaH KoprayFa KemekTecyi
yLiH 6yibIMALI TUICTi TypAe TaHAan any, oHbI NaikAanaHyFa yiupeTy, nainpanaHy xoHe OyibIMFa TEXHUKaNbIK
KyTiM xacay kaxeT. Ocbl OyiibIMaapAbI ThIHBIC OpraHAapbIH KOpFay YLiH naiiaanaHy 60MblHWa HYCKayAbIH
TananTapblH cakTamay xaHe/Hemece naiijanaHyllbiFa NacTarbIl 3aTTap acep eTeTeTiH keaae OHbl AYPbIC KMin
XypMey naipanaHylbiHbIH AeHCayMbIFbIHA TepiC acep eTyi, OHbIH eMipiHe Kayin TeHAiIpeTiH aypynapra Hemece
eHOeK kabineTiH aibIpbinybIHa anbIn Kenyi MyMKiH.

BeT kankaHbil/cy3ri Tipkeci MbiHa LuapTTapra Calikec keneTiHiHe apaaribiM ke XeTki3y kepek:

- KonpaHbiny makcaTblHa cali xapamabl eKeHiH;
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- [lypbIC KMinreHiH;
- KayinTi opTaga 6orraH keane yHeMi naiiaanaHbinybiH;
- Kaxxet BonraHaa ayblcTbipyra 60naTbiHbIH.
By/ibiMab! TananTapra Calkec xaHe TUICiHLLE NaiiaanaHy YLLIH XeprinikTi epexenepai cakTaHbI3, bepinreH 6apmbik
aknaparneH TaHbICbIHbI3 HeMece kayinciaaik TexHukackl canacbiHaarbl MamaHHaH / 3M ekiniHeH KeHec anblHpi3.
(Xeprinikri 6aitinaHbicTap Typanbl aknapar).
Pecnupatopriblk xyieHi keneci Hyckaynapra katar cankec naiaanaHbiHpi3:
* - OCbl KiTanagarbl Hyckay,
* - XyWeHin 6acka kypampac beniktepimeH Gipre GepinetiH Hyckaynap
+ Cyarineppi cy/ibIKTbIKTapFa 6aTbipMaHpI3.
+ Ocbl GyVibiMabl oTTeriHiK Menwepi 19,5%-naH a3 optaga naiiaanaH6aupi3 (3M aHbiKTamacs!: keiibip enaep otTeri
MenLuepiHiH xeTKinikciaairiHe KaTbICTbl 63 LUeKTeynepiH konaaHybl MyMkiH. KymaHiHia 6onca, keHec cypaHbi3).
+ Ocbl bylibIMabl OTTeriNiK HeMece oTTeriMeH BaibiTbinFaH opTanapaa naraanaHbanxbis.
+ Ocbl ByibIMabl aya KoChiNbIMAAP asFaH CE3iHETIH kacueTTi ayaaa xaHe BeiTaHbIc HEMECe AeHcayrblkka KEHeT KayimTi
Hemece XUMUANbIK (UNBTPMEH peakunsiaaH KaTThl Kbi3aTblH KoChinbiMpap 6ap xepae naitganaxyra 6onmargel.
* HA3AP AY[IAPbIHbI3 XanbiHgapmen Hemece Cyliblk METaMNN TamLUbINapbIMEH XyMbIC iCTEreH keaae, cyarinep
TyTaHybl MyMKiH BonFaHAbIKTaH, kayin-katep eTe xorapbl 6omybl MyMKiH.
+ XKapbinbic optacbiHaa HbicaHanb! nariaanaty xaraarbiHaa 3M 6arinaHbiChiHbI3.
+ TexHukanblk cunaTTamMaia eHrisinreH KoHUEeHTpaLmsiaH xorapbl Gonca naiganaHyra 6onmaiiabl.
+ Keneci xaffarinapaa xymbiC aiiMarblHaH Te3 WblfbIHbI3:
a) Erep xylieHiH ke3-kenreH 6ip 6eniri Bynitce.
b) beTke kuineTiH OyiibiMFa aya afblHbl TOMEHAEYi HeMece TOKTaybl.
c) ThIHBICTbIH KMbIHAYbI HEMECe ThiHBICTbIH kebetoiHe kapchinblk 6acTanca.
d) BacbiHbI3nbIH aitHanysl Hemece Gacka aypynap naiaa Gonca.
€) Aybi3blHpl3ia nacTafbllL 3aTTap/blH AOMiH, UICIH CE3IHCEHi3 Hemece Tepiia Kbilum GacTaca.
* Ocbl KOHABIPFIHbI €L YaKbITTa ©3repTMeR3, XaHapTNaHbI3 XeHe XeHAEMEHi3.
+ BepinreH eHiM kypaMblHzia Tabufv PE3eHKe NaTEKCTEH KacarnFaH kypamaac 6eniktep xok
ECKEPTY Onapap! yHeMmi kapan ypy YLLiH Gapriblk Hyckaynapas! CakTan KovbiHpi3. KocbiMa ManiMeT any yiwid 3M-fa
xabapnachlHpl3.

MAVOANAHYFA DAWBIHOAY

®unbTpai kanTayaaH wWhirapbiHbia HASAP AYOAPBIHbI3 BypbiH awbinfaH ¢punsTpai kakcbinan TeKcepiHia, OHbIH
KYMBIC iCTeY YaKbITbl KbICKapTKaH 6onybl MyMKiH Hemece o 6ypbIH NaiaanaHbinFaH 6onyb MyMKiH.

PunbTp COMKECTITIH Tekcepy Kepek. TYCTI KOATI, a3biFaHibl XaHe KacCTbl TEKCepiHi3 ArFalukbl naianaap angbitaa
apKaLLUaH eHiMAi caKTay/ablH kepceTinreH Mep3iMiHeH apTblk (apamabinblk MEP3iMiHIK) KONAaHbINYbIH TEKCEPIHi3.

XXWHAKTAY HYCKAYNAPDI
Cyari/bet KankaHblH KypacTbIpy Hyckaynapsl.
a) ThiHbIC any kyparnbiHbik Genricii 600 TonTamack! CyarilliHiK OfibiFbIMEH KOCHIHbI3 eHe onapabl Gipre KbiChiHbI3. (2cyperi).
b) Karaiity ywiH, cyariwri ¥4 aitHansivra caraTTbi Tini GovibiHwa 6ypanbia. (3cyperi).
Exi cyariti 6ip yakbiTTa TacTaHpl3. Exi cy3riHiH Typi MeH knachl Gipae ekeHiHe kea xeTkisiHia. CyariHi WweLwin any yiwiH,
OHbl 4 aitHanbImMFa carar TiniHe kapchbl 6arbiTneH GypaHbl3
l"aspapnaH Hemece bynapaaH Aam, vic Hemece TiTipkeHy Galikarnca, s Gonmaca ThIHbIC any Keaeprici xapamcbl3
[AeHreiire XeTce, Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3. CyarinepaiH kblaMeT Mep3iMi OHbI KUreH agamHblyH GenceHainiriHe (TbiHbIC any
XuiniriHe); nacTarbilL 3aTTapabiH 6enrini 6ip TypiHe, YLIKBILUTbIFbIHA X8HE KOHLEHTPALMSChIHA; binFanabinblk NeH
Temneparypa CUsikTbl KopLUaFaH opTa LiapTTapbiHa 6aiinaHbICTbI.

Tasanay Hyckaybl
3M™105 binFanabl ManunblkneH CypTiHia ¥NTTbik 3aHAapra Coilkec Typae TacTaHbl3

CAKTAY XOHE TACBIMANOAY

Ocbl byiibIMAap XoFapbl TeMnepatypa keanepiHeH xoHe 6eH3nH api epiTkill GynapbiHaH aynak, Kyprak, Tasa kantamaga
cakTanybl Tic. KanayzapiH cakTay epexenepi Xblnblk opraLla TeMIepaTypaHsl keHe CanbiCTbipMans! biFanbinbikTbl
Kkepcetepi

\ nypeic cakTay WapTTapbIH KepceTeni X AypbIC eMec caKTay WapTTapbii kepcetesi CyperTi kapaHbia 4 .

©OHpIpywi kepCeTKeH XaFaiinapaaH 6acka Xafnainapha caktany Kbl3Mer Mep3iMiHe 8Cep eTyi MyMKiH.

+ Cakray mepsimiti asikranybl ® Tex 6ip peT kana konparyra Gonaasl ® EH ysak naitganansinatbiH yaksiTel -
50 carar sl ©HaipyLui aTaybl MeH MekeH Xalibl <] Eyponanslk Ofak ayMarbiHaa warbiMAapabl kabbinaayra yakinetti
VVibIMHbIH aTaybl eHe MexeH-xaitbl (6yn aknapar eHiMHIH STUKETKacbIHAA Tikenelt KepceTineni) 3M Wroclaw Sp. z 0.0,
Kowalska 143, 51-424 Wroclaw, Poland [ Kokbicka xepriniki epexerniepre cait TacTaHsi3
Erep AypbIC caKTanbiHca ocbl GyibiMHbIH BHAIDINTEHHEH KeviiH apamAabIrbik YaksiTbl 5 kbl Kapamabiibik yakbiTb!
OybIMHBIH XaHe kanTayablH YCTiHAe kepceTinreH byiibIMHbIH epekLue kanTamacsl Eypona OparbiHaa TackiMangayra
Xapamapl.

R = ken MapTe naifanabinarbiH
NR = a3 MapTe naiganaHbInatbiH (XyMbIC aybIChIMbl YLLIH Tek 6ip peT naifanaHy)

TEXHUKATbIK CNELM®UKALIUA

3M apanac cyarinepi agetTe 6ip Hemece GipHelLe ras/By Typ(nep)iHeH xaHe TyMipLLiKTepAeH Kopraiiabl.
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tDunb'repmH TYypi  TycTiH koAbl TNacTarbIWTbIH TYpi

KoHpip OHaipyLui kepceTkeHaen KariHay Temneparypacsl >65°C opraHukanblk
Gynap (oHai axblpaTbin, eckepTyre GonaTbiH cunarrap)
B Cyp OpraHukarnblk emec rasnap MeH bynap (orapbl eCKepTeTiH kacueTTepiMeH)
SHIPYLLIHIH cneLmduKkaLmacLIMEH Calikec
E Capsbl KblLUKbIN ra3nap (oFapbl ecKepTeTiH KacheTTepiMeH) eHAIPYLLIHIH
creumduKaLmsChIMEH Calikec
K XKacbin AMMUaK XSHe aMMUaKTbIH OpraHuKanblK TybIHABINAPbI (KOFapbl eCKepTETiH

KacueTTepiMeH) eHAIpyLUiHIH cneumduKkaLmschIMEH Cailkec
dopmanbaerug KoHplpkait - xacbin - ®opmaaerunbabl GynaHyel
AX

KoHbip OHaipyLwi kepceTkeHAei kaitHay Temnepatypackl 65°C TeH He oaaH TemMeH
opraHukanblk 6ynap (oHai axblparbin, eckeptyre 6onaTbiH cunatTap)
Hg Kbi3bin CbliHanTbl GynaHyb!
P AK KaTTbl XaHe yiunaiTbIH Cyiblk a3p03onbaap

6000 TonTamackIHbIH ras/Oy cyariluTepiH XyTaTbiH ayadafbl 3naHdbl Kocnanapabl Xoto KabineTiHe GaitnaHbICTb! exi
TonTbIH BipiHe XaTkbi3yra bonael.

l"a3/6y cya3riTepiHiH TOGbI

la3 cya3riwiHiy NPF 3M™ xapTbinai Mackacbl® NPF 3M™ TonbIK 6eT Mackacb!*

TOObI

1 50 (Hemece 1000 m.y. (0,1% ken.), TemeHi 2000 (Hemece 1000 m.y. (0,1% ken.), TemeHi
KonpaHbinabl) KomnpaHbinagbl)

2 50 (Hemece 5000 m.y. (0,5% ken.), Temei 2000 (Hemece 5000 m.y. (0,5% Ken.), TomeHi
KonpaHblnaabl) KonpaaHbinagbl)

®pakumanbIk NPF 3M™ xapTbinait MackacbI* NPF 3M™ TonbIk 6eT Mackacb!*

Cy3rilTiH TOObI
P3R 50 1000

Homurangs! kopray koaddmumenTi (NPF) - ThiHbIC a1y xonpapsiH KOpFaiTbiH Kypbinfblnapabii Genrini 6ip kach! ywid
TvicTi Eypona cTanaapTTapsiiaa pyKCar eTinreH pyKcar erinreH ilke Kipin keTy MenLuepiHiy MakcuManibl navbissiHax
anblHfaH caH.Ockl canaap/bl KYMbIC OPHbIHBIH KOpFay koadduLmeHTTepiHAe Konaay YLUiH ¥NTThIK XyMbIC OPHbIH
KopFay HyckaynbifblH KapaHbi3.

Cysri mogeni Xikrey NacTarbIWTbIK TYpi

3M™ 6091 A1P3R OHpipyLui kepceTkeHaen kKaitHay Temnepatypachl >65°C opraHukanblk
6Gynap (oHal axblpaThir, eckepTyre GonatbiH cunartapsl 6ap) xaHe
TydipLLIKTEP

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form 10 m.y. AeliiH apanac opraHukanblk Gynap (kaitHay Temneparypach!
>65°C (oHat axblpaTbin, eckepTyre bonatblH cunarTapbl ap{),
GeliopraHukarblk rasgap, KblLLKbin rasgap, aMmuak neH opmanbaeria

X8He TyMipLLikTep

3M™ 6095  A2P3R OHpipyLui kKepceTkeHAel kalHay TemnepaTtypachl >65°C opraHukarblk
Bynap (OHait axblpatbin, eckepTyre GonaTbih cunatTapel bap) xeHe
TyWipLuikTep

3M™ 6096  A1ETHgP3R OHaipyLLi kepceTkeHAei kaitHay TemnepaTypackl >65°C (oHait

axKblpartbin, eckepTyre GonaTbiH cunarTapsl 6ap) opranukansik ynap
MeH CbiHar Bybl, X0p, KbILLKbIN ra3fap KeHe TyvipLuiktep. Hg yLwiH
KonaaHbinca, Makcumanzpl KonaaHy yakbitel = 50 carar.

3M™ 6098  AXP3R OHpipyLi kepceTkeHaen kaliHay Temnepatypacsl >65°C (oHait
aXbIpaThbin, eckepryre GonaTbiH cunartapbl 6ap) opraHukansik bynap
MeH TyMipLuikTep
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 R + Opranukansik 6ynap gavma Temn. >65°C (oHail axbIpaThin, eckepTyre
thopma BonarbiH cvnarTapbl

a eilopraHuKanbIk rasaap, KblLUKbIN rasaap,
avmmuak, 10 m.y. geniH tgopmanbnerw,q, cbiHan Bybl aHe TyiipLuikTep.
Hg VUJiH KornaaHbinca, Makcumangbl KongaHy yakbitel = 50 carar.

Eckeprne: AX cysrinepi 6ip peT kaHa KonpaHyra apHanfaH
CoHpait cy3riLuTi naliaanaHarTbiH yakbITbl acraca Aa, exiHlLi peT narnanaxyra 6onmaiiasl. CysriluTepai aybicTbipraH
Ke3ne, exeyiH Bipaeit aybICTbIpFaH XeH.
3M™ 6098 AXP3 NR cyariwi FaHa
Byn cysriwTepai naitnanaHyab! WekTey ap enpe esreLue, bipak enivisge ewdip Wwektey GonmaraHabIKTaH, Obinaiilua
KonpaHbinagpl.
a) TemeHri kaitHay HykTeci 6ap opraHkanblk kocranap TepT Tonka 6eniHesi.
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Ton 1 TemeHri kaiHay HykTeci Gap opraHkansik GyriaHynap ex xorapfbl xiGepinerit kocriamet Gipre 10 ppm
TOMEH HEMece 0Cbl KOPCETKILLIKE Tew, Hemece naiinanary Mepsimi ksicka. Eninianeri ex xorapfbl
XiBepineTiH kocnara KaTbICTbl HOpManapabl TEKCEPIH3.

Ton 2 TeMeHri KaHay HykTeci 6ap opraHkanblk GynaHynap eH xoraprbl xibepineTiH kocnameH Gipre 10 ppm
KOFapbl.

Ton 3 TemeHri KaHay HykTeci 6ap opraHukanblk GynaHynapaa AX (Mbicansi: B, E Hemece K) kaparanpa
CyariLuTepMeH Xakcbl Kopranagbl.

Ton4 TemeHri KaHay HykTeci 6ap opraHkanblk GynaHynapaa ras cyarilutepi Mynaem Kopramaiiasl Hemece

Lamans! kopraigpl.
b)1 xeHe 2-TonTarbl KockinbicTapra kapcbl EN14387 craHgaptbiHa cait keneTiH AX cyarinepit kecTene kepceTinreH
MaKcumanabl KoHUeHTpauusnapra aevii Hemece 200 x LUMLL menwepiHe (TemeHi konaaxbinagbl) AeliH konaaHyra
6onagpl.

ToGbI EH xofapfbl Kocna (ppm) EH y3aK konaaHbiny mMep3imi (MuH)
Ton 1 100 m.y. 40mMuHyT
Ton 2 500 m.y. 20mMuHyT
Ton 3 1000 m.y. 60mMUHyT
Ton 4 5000 m.y. 20MuHyT

¢) Pecnupatopra Tex kaHa e3iHaik opayfiaH arnblHfaH Xaxa, naiaanansinmarax cyarilTepai kosiabl. bip 8-cararTeik
aybicbiM kesiHzie, AX CyarilLi ekiHLi peT naiiganaryra pykcar eTinegi, o YLUiH KecTeae KOPCeTINTeH eH y3aK yakbITTaH
acraybl THic.
d) KaitHay HykTeci ToMeH opraHukanblk kocrianapmeH Hemece 6acka kocnianapme Gipre AX cyariluTepiH XyMbic kesiHae
naitfanaHyra 6onmapl, eitTkeHi 6ip He GipHelLe ocbiHAal Kocnanap aecopbupamsinaHybl MyMKiH.
€)AX cy3rinepiH A2 cy3rinepi peTiHae kaitHay HykTeci TeMeH Gip opraHukarnbik kocinbic 6onranaa FAHA konpaHyra
Gonagbl. A1 Hemece A2 cysrinepiH kaitHay HyKTeCi TEMEH OpraHuKanblk KochinbiCTapFa kapehl kKonpaHyra 6onmanpi.

Ton 1 Ton 2 Ton 3 Ton 4

AueTtanbaervn n-MexTtaH KykipTTi kemipreri 1,2-0uxnop- 1,1,2,2-TeTpachropataH
Bpomab! meTun AuETOH Kap6oHun dropuabl  [inasometaH

1,3-6yTagneH Bpomabl MeTnn [umeTnnamux 1,1-0umetnnrnapasiH
3-Xnop-1-nponeH BytaH OTunamnH TpucpropmMoHoGpOMMETaH
(Xeprinikti Hopmanapap!

TeKcepiHi3)

[uatunamux XnopataH dopmanbaervg XnopaudropmetaH

[Linmetun acpupi LinknoneHtaaueH MetaHTvion XnopmetaH

1,1-0umeTnnatunammH [ubpomaundTopmetan 2-ponanTinon [uxnopandropmetaH

OraHTvon [natun acdpmpi Tpuxnopeunan [uxnopdropmeraH

VonmetaH [umetnnokcumeraH TpumeTun amuH 1,1-0udpropataH

Metun cnupri Smndopmmar KeteH

[MponuneHMmuH Metunauetar Metunauetinen

BuHun xnopupi MeTun nponaH Mponax

lponvoH anbaernai TpuxnopdropmetaH

2-MponeHan (akponewH) 1,1,2, Tpuxnopo — 1,2,2 TpucptopataH
1,1-[uxnopateH OTuneHokeu,
MAKYJIOAYNAP

Byn eHiMaep Xbin cailbiH keneci keHcenepae MakynaaHaabl xaHe ayauttenesi; BSI Group, Hupepnanasi b.B. Cait
fumapartsl, [hkon M. KeitHeteiiH 9, 1066 EM Amctepnam, Huaepnarabl, 2797 yakineTTi opranbl xaHe / Hemece BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, ¥nbi6putanus, Ne 0086 yakinetTi
opraHbl. byn eHiMaep Eyponanik pernameHTTiH (EO) 2016/425 TanantapbiHa XeHe KonaaHbICTaFbl XeprinikTi
3aHHamara ceilkec kenegi. KonpaHbinatiH Eyponanbik / XeprinikTi 3aHaap MeH yokineTTi opraH
www.3m.com/Respiratory/certs MekeH-xaribl boiiblHLa CaitkecTik cepTudmkaTTapbIH xaHe [eknapauusbl (napabl)
Kapay apKbirbl aHblkTanybl MyMKiH. Kenerpik ofakka MyLUe enpepiH HapbiFblHAaFbl aitHarnbIMHbIH GipbiHraii Genrici 6ap
eHiMaep Keaenpik ogakTbig TP TC 019/2011 "Keke KopraHbIC KypanaapbIHbIH kayinciagiri Typanbl" TexHuKkanblk
pernameHTiHiH TanantapbiHa cat kenegi.

[H[ - KeneH Oparbl HapblFblHAaaFbl aiHanbIMHbIH Xannsl 6enrici
1SO 9001:2008 canackl MEHEMKEMEHT Xyiere CaNKec BHAIpINnreH



@ Please read these instructions in conjunction with the 3M™ Facepiece User Instructions where you will find
information on

+ + Approved combinations of facepieces and filters

+ Accessories

+ Spare parts

For permitted filter/facepiece combinations see Fig.1.

SYSTEM DESCRIPTION

The Facepiece/Filter combination is designed to remove potentially harmful gases, vapours and particulates from the
surrounding atmosphere. Filter Performance data is detailed in the Technical Specification.

A\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\ WARNINGS AND LIMITATIONS

Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory
protection products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

Always be sure that the Facepiece/Filter combination is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact an occupational
hygienist, safety professional or 3M representative on the Tech Assist Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3M New
Zealand 0800 364 357.

Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:

+ - contained in this booklet,

« - accompanying other components of the system.

+ Do not submerge the filters in liquid.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own
limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which have poor warning
properties or are unknown or immediately dangerous to life and health (IDLH) or against contaminants/concentrations
which generate high heats of reaction with chemical filters.

* CAUTION Work with open flames or liquid metal droplets may cause serious risk due to the ignition of filters.

+In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

+ Do not use in concentrations above those specified in Technical Specification.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the face piece decreases or stops.

c) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

+ Never alter, modify or repair this device.

« This product contains no components made from natural rubber latex.

NOTE Save all user instructions for continuing reference. Contact 3M for additional information.

PREPARATION FOR USE

Remove the filter from its outer packaging. CAUTION Care should be exercised when using previously unpacked
filters as they may have reduced service life or may have been used.

Check that the filter is appropriate for the purpose — check colour code, letter code and class. Before initial use, always
check that the product is within the stated shelf life (use by date).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Filter/facepiece assembly instructions.

a) Align 6000 Series filter notch with facepiece mark and push together (fig 2).

b) Turn filter 1/4 turn clockwise to stop (fig 3).

Discard and replace both filters at the same time. Ensure that both filters are of the same type and class. To remove filter,
turn % turn anticlockwise

Replace the filter if taste, smell or irritation from gases or vapours is noted, or breathing resistance becomes
unacceptable. The service life of filters will depend upon the activity of the wearer (breathing rate); the specific type,
volatility and concentration of the contaminants; and environmental conditions such as humidity and temperature.

CLEANING INSTRUCTIONS

Clean with the 3M™504 Wipe Dispose in accordance with national regulations
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STORAGE AND TRANSPORTATION
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high
temperature and petrol and solvent vapours. Storage conditions on the packaging refer to Annual Average Temperature
and Relative Humidity values.
V indicates acceptable storage conditions. X indicates unacceptable storage conditions. See Figure 4.
Storage under conditions other than those specified by the manufacturer may affect the shelf life.

+ EndofShelfLife ® For Single Use Only ® Maximum Use Time 50 hours sl Name and address of
Manufacturer [T/ Dispose in accordance with local regulations
When stored as stated, the expected shelf life of the product is 5 years from date of manufacture. End of shelf life
(use-by) date is marked on the product and packaging. The original packaging is suitable for transporting the product.
R = Re-usable
NR = Non re-usable (single shift use only)

TECHNICAL SPECIFICATION

3M combination filters generally protect against either single or multiple gas/vapour type(s) and against particulates.

Filter Type Colour Code Type of Contaminant

A Brown Organic vapours with boiling point >65°C (with good warning properties) as
specified by the manufacturer

B Crey Inorganic Gases & Vapours (with good warning properties) as specified by
the manufacturer

E Yellow Acid Gases (with good warning properties) as specified by the manufacturer

K Green Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good warning properties)
as specified by the manufacturer

Formaldehyde Olive green Formaldehyde vapour

AX Brown Organic vapours with boiling point equal or less than 65°C (with good
warning properties) as specified by the manufacturer

Hg Red Mercury vapour

P White Solid and non-volatile liquid aerosols

The 6000 Series gas/vapour filters are also classified, into one of two classes, depending on their capacity to remove
contaminants from the inhaled air

Gas/Vapour Filter Classes

Gas Filter Class  NPF 3M™ Half mask* NPF 3M™ Full Face mask*

1

|10 (or) 1000 ppm (0.1% vol) whichever is 50 (or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is lower)
ower,

2 I10 (or) 1000 ppm (0.5% vol) whichever is 100 (or 5000 ppm (0.5% vol) whichever is lower)
ower

Particulate Filter NPF 3M™ Half mask* NPF 3M™ Full Face mask*

Class
P3R 10 100

Required Minimum Protection Factor (RMPF) - the protection factor required to reduce exposure to an acceptable level.
Itis expressed as a ratio of the measured ambient airborne concentration of a contamniant to an acceptable exposure
level or stanard.Please refer to National workplace protection guidance for application of these numbers in the work place
protection factors.

Filter Model Classification Type of Contaminant
3M™ 6091 A1P3R Organic vapours with boiling point >65°C (with good warning properties)
as specified by the manufacturer and particulates

3M™ 6092  A1B1E1K1P3 R +form Combination organic vapours (boiling.point > 65°C (with good warning
properties), inorganic gases, acid gases, ammonia and formaldehyde up
to 10 ppm and particulates

3M™6095  A2P3R Organic vapours with boiling point >65°C (with good warning properties)
as specified by the manufacturer and particulates
3M™ 6096  A1E1HgP3R Organic vapours with boiling point >65°C (with good warning properties)

as specified by the manufacturer and mercury vapour, chlorine, acid
gases and particulates. If used for Hg, maximum use time = 50 hours.
3M™6098  AXP3R Organic vapours with boiling point <65°C (with good warning properties)
as specified by the manufacturer and particulates
3M™ 6099  A2B2E2K2HgP3 + form Organic vapours (b.pt>65°C (with good warning properties), inorganic
gases, acid gases, ammonia, formaldehyde up to 10 ppm, mercury
vapour and particulates. If used for Hg, maximum use time = 50 hours.
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Note: AX and Reaktor filters are for single use only

The filter should not be used on a second shift even if these maximum usage times are not exceeded. When changing
filters ensure that both filters are replaced simultaneously.

3M™ 6098 AXP3 Filter only

Limitations on the use of these filters may differ from one country to another but in the absence of any limitations in your
country the following should be applied.

a) Low boiling point organic compounds will be divided into four groups.

Group 1 Low boiling point organic vapours with an ES of less than or equal to 10 ppm or which have a short
service life. Check local regulations for ES in your country

Group 2 Low boiling point organic vapours with an ES greater than 10 ppm.

Group 3 Low boiling point organic vapours where protection is provided by filters other than AX (e.g. B, E or K).

Group 4 Low boiling point organic vapours where no or insufficient protection is provided by gas filters

b) Against compounds of groups 1 and 2, AX filters complying with AS/NZS 1716 can be used up to the maximum
concentrations shown in the table below or 100 x Workplace Exposure Standard, whichever is lower.

Group Max Concentration (ppm) Max Usage Time (mins)
Group 1 100 ppm 40 mins
Group 2 500 ppm 20 mins
Group 3 1000 ppm 60 mins
Group 4 5000 ppm 20 mins

c) Only new, unused filters from their original packaging should be fitted to your facepiece. During one 8 hour shift,
repeated use of an AX filter is permitted, provided the maximum usage time shown in the table above is not exceeded.
d) Use of AX filters against mixtures of low boiling point organic compounds or mixtures of low boiling point organic
compounds and other compounds is not permitted as one or more of these compounds may be desorbed.

e) AX filters may be used as A2 filters ONLY if no other low bailing point organic compound is present. A1 or A2 filters are
not to be used against low boiling point organic compounds.

Group 1 Group 2 Group 3 Group 4

Acetaldehyde n-Pentane Carbon disulphide  1,2-Dichloro-1,1,2,2-tetrafluoroethane
Bromomethane Acetone Carbonyl Fluoride ~ Diazomethane

1,3-Butadiene Bromomethane Dimethylamine 1,1-Dimethylhydrazine
3-Chloro-1-propene (Check Butane Ethylamine Bromotrifluoromethane

local regulations)

Diethyl Amine Chloroethane Formaldehyde Chlorodifluoromethane

Dimethyl ether Cyclopentadiene Methanethiol Chloromethane
1,1-Dimethylethylamine Dibromodifluoromethane  2-Propanethiol Dichlorodifluoromethane
Ethanethiol Diethyl ether Trichlorosilane Dichlorofluoromethane
lodomethane Dimethyloxymethane Trimethyl amine 1,1-Difluoroethane

Methyl Alcohol Ethylformate Ketene

Propyleneimine Methylacetate Methyl acetylene

Vinyl Chloride Methyl propane Propane

Propanal Trichlorofluoromethane

2-Propenal (acrolein) 1,1,2,Trichloro -1,2,2 trifluoroethane
1,1-Dichloroethene Ethylene Oxide
APPROVALS

These products are type approved and audited annually by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes
MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. They meet standard AS/NZS 1716:2012, Respiratory protective devices — gas
filter(s) and combined Filter(s). These products are CE Marked to the requirements of Community Directive 89/686/EEC
or European Regulation (EU) 2016/425. The applicable legislation can be determined by reviewing the Certificate and
Declaration of Conformity at www.3m.com/Respiratory/certs. These respirators have been producted to comply with the
requirements of the Australian Standard AS/NZS1716:2012 under an agreed production certification scheme operated
during manufacturing in accordance with the SAI Global Standards Mark.
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N 3M United Kingdom PLC, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK
D 3M Wroclaw Sp.z 0.0, Kowalska 143, 51-424 Wroclaw, Poland

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Jveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18

1800 320 500

3M South Africa

146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11806 2230

3M France

Bd de [Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex
433130316161

M (Schwelzg GmbH,
strasse 9 Postfach

8 3 Riischiikon, Switzerand,

Tel: 044 724 90 90.

3M Belgium bvba/sprl
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+3227225111

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 213114 26 04

3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien

+43 1 86686 0

3M ltalia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (M)
+390270351

3M Espana,S.L.

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid

+3491 3216281

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 \ﬂ)

+31(0)15 7822406

3M Svenska AB
Bollstanasvégen 3
191 89 Sollentuna
+46 8922100

DK 2300 Kagbenhavn S

dgata 16
Postbo 3300 2001 Lillestram.

DK 2300 Kgbenhavn S

3M Espaiia, S.L., Sucursal
em Portugal, Lda Edificio

piaiag 20,
151 25, Mapoual, ABrva,
EMGBa

Inforpark E Epilet, 1117 Budapest
Neumann Janos utca 1/E

3M Slovensko s.r.o.

Polus Tower I, Vajnorska 100/B,
83104 Bratislava, Slovensko
Tel: +421 249 105 211

Podruznica v LJubIjam

3mnya

91D TIN'N NI'TA AN
46120 "IN - 2042 TN
+972 99615000

3M Eesti OU
Pamu mnt. 158
11317 Tallinn
+3726 115900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+37167 066 120

3M Lietuva

A. Gostauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+3705216 07 80

3M Roménia
Bucharest Business Park,

Rua ‘2\0 Mar da China, °3 -3 gt Menetii 2, dadrea D, et

013713 Bucharest
+40 21 2028000

3M Poccus
121614, Mockea,

yn. Kpbinatckas, g, 17, ctp. 3, b.Ll,

«Kpbinatckie Xonmbi»
+7495784 7474

MpepcraButenscTeo 3M B
Benapycu, Busxec-LeHTp
"Owmera Tayap", 51 atax
[p-1 I3epuHckoro, 57
220089 a/st 23 MuHcK,

Eenap%Cb
+37517 37270 06

"BRﬁ PIaza“ 4th floor,
12 Bak|khanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M Ykpaita

BisHec-LieHTp "TopuaoHT Mapk’,
7o, Byn. M. Amocoga, 12, Kuis
03680, Kviis, YkpaiHa

Ten. (044) 490 57 77.

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Avenija Veceslava Holjevca 40
10010 Zagreb

+385 12499 750

107

3M Bbnrapus

Mnagocr 4, 6uaHec napk Codws,
crpaga 4, eTax 2

1766 Codpusi, Bbrrapust

Ten: 02/9601911,

chakc 02/9601926

3M Representation Office

eogra
Milutina Milankovica 23
11070 Novi Beograd
+381 11301845

3M Turkey

Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is
Merkezi, No: 6, A Blok

34805 Kavacik / Beykoz/
ISTANBUL-TURK|

+90216 538 07 77

3M KasakcraH XLLC
Kasakcran Pecnybnukacel,
050051 Anmarbi k.,
«Kekrem-2»
613HeC-opTanbiFbl,
DOHBI3WH K-Ci 17A,

3-Lui kabaTTHl,

Ten.: +7 727 333 0000,
chakc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.SW. 2113

+61(1)800 024 464

3M New Zealand Limited

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64(0)800 364 357

3M Guif Ltd.

P.0. Box 20191

Building 11, Third Floor,
Dubai Internet City, Deira
+9714 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.
Sofitel Tower, 19th Floor,
Comiche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 2525 9007

ITA186877/0219 © 3M








